


Зам'Ьтки По текЮЗДСРЬ св. Пи са т я  въ древнихъ пере- 
водахъ армянъ и грузинъ.

До сихъ поръ не только въ общей научной литературе, но и въ т |с -  
номъ кру1у  спещалистовъ грузиновЬдовъ и арменистовъ, по существу, про­
должаете господствовать мненье, что древте армянскш и грузинскш пере­
воды св. П исатя представляютъ ц'бликомъ или полностью простой переводъ 
съ греческаго текста. До сихъ поръ изсл’Ьдователи греческаго текста св. 
Писашя мнятъ найти въ названныхъ переводахъ одинъ изъ источниковъ 
длй поддержания или возстановлен1я прежде всего подлинных^ чтенш ЬХХ. 
До еихъ поръ предполагается, что у армянъ и грузинъ по одному тексту 
перевода св. Писатя. Даже появлете древней (но отнюдь не первоначальной) 
версш армянскаго текста не содействовало сдвигу вопроса съ мертвой точки. 
До сихъ поръ обычный текстъ армянскаго перевода, такъ называемая вуль­
гата (У или Ат), считается подлинникомъ У-го века, и тЬмъ же временемъ 
готовы датировать грузиноведы наличный грузинскш переводъ, хотя бы въ 
древнейшихъ до насъ дошедшихъ спискахъ. До сихъ поръ продолжаетъ су­
ществовать убеждеше, что можно работать надъ критикою армянскаго текста 
безъ знатя грузинскаго текста въ разнообразныхъ его вераяхъ или устана­
вливать исторш перевода св. Писатя на грузинскш языкъ безъ знатя ар­
мянской версш и ея сложной исторш. До сихъ поръ предполагается, что оба 
эти переводами армянстй и грузинсий, не являются важными источниками, 
исключительными по значешю, для исторш сиршской версш св. Писашя, 
также не дошедшей до насъ въ первоначальномъ виде. Все это на самомъ 
деле не такъ. И здесь однако мне кажется наиболее целесообразнымъ спе­
шить не обобщающими результаты спещальн^‘| 8̂ в .г̂ дедован1й статьями (ташя 
статьи впрочемъ печатались, но безъ особого 1Йод4) ^ ^ ^ ^ и ц л ь ш и  рабб-
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тами, большими или малыми, надъ самими текстами, Фактами крупными и 
мелкими, часто мелочами, иногда въ высшей степени показательными, всегда 
поучительными.

Одна такая работа— о древнейшей версій Паралипомена, уже готовая 
къ печати, появится самостоятельно. Здісь м і й  хочется сосредоточить серію 
зам'Ьтокъ по отдельнымъ чтешямъ различныхъ мЄ с т ь  и различныхъ книгъ 
св. Писанія то въ переводе древнихъ армянъ, исполненномъ на Ьайскомъ 
языке и лишь постепенно приспособлявшемся къ лексикЬ и норме армян- 
скаго языка, то въ переводе или переводахъ древнихъ грузинъ. Связана же 
будетъ эта серія заметокъ интересомъ къ очереднымъ вопросамъ армяно­
грузинской ф и ло л о гіи , какъ то къ вопросу о первоначальномъ и позднЄ й-  

шемъ слояхъ армянскаго и грузинскаго переводовъ, о стилЄ и лєксикЄ соот- 
ветственныхъ слоевъ, къ вопросу о взаимоотношетяхъ армянской и грузин­
ской версій въ тЬхъ или другихъ слояхъ, къ вопросу объ ОТНОШЄНІИ ихъ 
обоихъ въ определенныхъ чтеніяхь къ сирійскому тексту и греческому под­
линнику и т. п. Особо будутъ отмЄчаться р Єд к ія  реченія и атсаН 
Не лишнимъ кажется мнЄ и то впечатлЄніе, которое нроизведутъ на спе- 
діалистовь параллельно печатаемыя мЬста грузинскаго перевода Ветхаго 
ЗавЄта по иЬсколькимъ, пока по двумъ различнымъ верыямъ1).

§ 1. I Ц 1, 9 = 1 ,1 1 .

О  <*> ст. go <*>. cWclGggoco. М  i^eo-Gb Goo .Й-щ-сосо-, -gg o>-g

^ g g ig s G i  TJgGGi goi сІ0д dg^/gofoo (IbcligSgo (Wbggogooo GoSgabGgogGb Яз і

5 ^ 6 ° ^ « ) '” ^ ” ' ° 6 °  ?  d ^GsG-gfoig^ bgo- Эео-GoGs D GoGGb, gai (W Bog G'Gct. <)g, ^

ooiJ-gc)oGs$o gogpggodgv] Gog-gjoogooGb (JoGoGb clcoAfgg cWGbGb d GGi oogGgoo gbgooS, job 

fL'Geo.Jb doofogbgoeo-GoGi-O. і <4і  o ^ o  §  g 7) GGb, dgogGogo gogjggoclgog

oGogoe>G. gai <3ib^goo дЬ<ч1іЗо(оа>а.Я. і  fob Gog giogooGi doG oG i, go^Geo. gab V doofogb- 

bgogogogG oobgGb doGGb. goeo- і <45 G-gbG, gob ^goG b bfob bgogo^gG

oobgGb GoGGi. (LXX, AT)

H примыкаетъ къ нашей версій лишь своимъ m ’tO бритва, но это чте-

1) Сиглы: 0=грузинскій  текстъ Ветхаго ЗавЬта по Ошкской рукописи, хранящейся въ  
библіотек-Ь Иверскаго монастыре на Л еон і (въ моихъ рукахъ—фотографическая копія Азіат- 
скаго Музея), <1=грузинсюй текстъ Четвероевангелія по Адишской (точнЬе: ЬАдйшской) ру­
кописи, что въ Сваніи (у меня въ  рукахъ — Фотографическая копія Азіатскаго Музея), М =  
Московское изданіе Библіи 1748 г., В —Академическое изданіе Евангелія, исполняемое проф. 
В. Н. Б е н е ш е в и ч е и ъ  (р=опизская (913 г.), въсаиомъ изданіи отмечаемая буквою А, и 1 =  
тбетская (995 г.), въ  самомъ изданіи отмечаемая буквою В, рукописи, дежащія въ  его основі), 
А =  армянская версія (У или А* — вульгата армянской версій, Е  или Ае — древнійш ая 
армянская версія Парадип., открытая + о. Ильею Д ж а л а л я н ц е м ъ  и изданная проф. Г. А . 
Х а л а т ь я н ц е м ъ ) , БХХ =греческій подлинникъ Септанта въ  изданіи Т ів с Ь е п б о г І ’а, 
сирійская версія, Н —еврейскій подлинникъ Библіи.



ЗА М ІТКИ  ПО ТЕКСТАМИ СВ. ПИСАНІЯ. 165

ніе сохранено и S гсі&мля. Въ остальномъ и S въ наличномъ виді предста- 
вляетъ сколокъ LXX.

Еще боліє любопытно, что слово бритва въ О передано описа­
тельно —  «остріе цирюльниковъ», т. е. парафрастически въ духі таргумен- 
наго перевода Ае версій Парах. ■

БОЛІЄ ТОГО, ВЪ Значеній ЦирЮЛЬНта ПОЯВЛЯеТСЯ СЛОВО дЬ(ч1/<4>Зобэо
vars<a>mir-iх), т. е. транскрипція армянскаго і/и^иш^рріу varsavir-ay, брадо­
брей, съ заміною v губнымъ же ш.

§ 2 .1  Ц  4,14.

О g і gl/3s g£9olf g3b.fi. o^o Igotobgogab M sab gl/3b gg9ol/ g3b.fi. £>b2}b<̂g<!>ol/b jab
3boo gab I jjs (ЧЬИ. і таї/ g3b.fi. b3bl/ IJji. (чЬАї. Ь(чІГ g3b.fi. gobgobgô ĵ tolfb ьЗої/
p»S0gG І/офд'дЬІ/Ь Зтао^оЬ Эдйьдотд 050 gob îgiibC оІг̂ таЬодЬ gob Dggogob gob 3 b-
g°b ‘Tjco'b̂ S g о <4b.figb одта. -Tjoobfoi ggsol/. (LXX, AT)

ї̂>ідсо-) me-bavd-e вгъстникъ печали, наличный въ О, не иміеть соотвіт- 
ствія въ М. Этотъ терминъ образованъ, какъ nomen actoris, отъ слова рш«-/Э 
bawd2), также встрічающагося въ грузинской версій, но въ Ат ни въ дан- 
номъ стихі, ни въ иномъ вовсе н іть  образованнаго отъ него рширшцЬ-р 
bawda-ber, хотя его употребляетъ Ефр. (см. Бол. сл.). Да и р.ш^р въ Ат 
вс-трічается разъ (1ез. 21,7), гд і грузинская версія также сохранила это 
СЛОВО йьдооо bavd-І (М: b̂goal/b ^ggob). Въ нашемъ же СТИХІ ВМ. рин-fi  bawd 
Ат читаетъ t y J  goyj: это— обычное въ вульгатной армянской версій слово, 
какъ и производное отъ него ч-пиё^шЪ guj-kan, синонимъ слова р.ши(^шрЬ-р 
bawdaber. Однако, которое изъ этихъ двухъ словъ армянское и которое 
йайское?

§ 3 . 1  Ц П , 8 .

О sbogsgb дта 1/i-JĴ  g^olfb Зої/ bC- М ■ gob bJô ogli-rjCs о^оБо Ї̂ ЗіддІ/Ь U Ь
^0^3<ч.ї>оо>. gab (ч £чБо о^о 3та.доході/ gab дьЗддІ/і ”3 і gob одта. д £чБо дЬ̂ Бо
ojb31/b Зьі/ ьБ^^/чЗтаооЬьЬь оддБдІГ д (ч о (ь̂ £оБо д -̂rjl/bl/o boobl/o. (LXX, Ат, S,
g-j-gl/boobl/ gbg l/btgsol/b ЗоІ/^ьБ o'^gool/b. НІСКОЛЬКО ОСОбО П)

іБ ^й З та 'Ь о о о  anderdobid] Орб. цитуетъ данное слово по этому стиху въ
ФОрмІ ьБ^дЯітаїкм» (ПОЯСНЯЄТСЯ СЛОВЯМИ; (tgfooobgo. gfobgo(4.3b Здд<чдіо<п» СО-

вмгьстное военное упражненье сборное). Орб. располагалъ, несомнінно, 
лучшимъ спискомъ древней грузинской версій, чімгь О, несмотря на дату

1) С. приводить искаженную Форму того же слова 3s41it3.  yarsam-i [ <  yarsa- 
mir-i), но безъ цитаты.

2) Неточная транскрипція арм. *. w начерташемъ а т, а не j  w въ древне-грузинскомъ 
требуетъ особаго обсужденія.

12*
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послЄдняго—  978 . По отвлеченіи грузинскихъ суффиксовъ -стТюоэ ob-id, 
получается основа andez, что представляетъ, съ потерею спиранта h 
и озвонченіемь s > z, транскрипцію слова ^ш Ъ ^и  handës, въ архаическомъ 
чтеніи handeys; это слово и читается въ соотвЄтствєнномь мЄстЄ Ат: <ÇuA.

Этой мелочью Ат отд-Ьляется отъ LXX и примыкаетъ къ грузин­
ской версій.

§ 4. I Д  31,4.

О  s?S І ^  9gGo;jâoo.ï>gVb oo^Vl/Ь M  s°i -jü. Ьь-дгэ 1fb ^ -g é ^ g 9o b i

og itçg  9 іЦ г(Ю  job 9 p>.9 gbg9 9g Б-g -gg-gg г) 9 ( 8̂ <чотдд20ІГЬ 9oMfb ogiçog t h k ^ o  DgGo soi

9oo.gc>sçgG ^ oGbjobgß-ggoogcoGo j^b Эр%9- ^bG 9(yg9o^g  9g ЭоотЬ. б> Ь h foi 9p>gojogG

g£9*G 9g job l'g£900i ig i9  oo.bg £9ilfb g o ß -  ÿ o 6 hjoi-g0 -g(ÿcng$">Go gbg job ßbG9ß9o6)04.G

kggooo ^ 3 ’ ^ 3  SÇb 9 <!>blf<4 PMl>j^gG 9 g . ( L X X ,  A T)

9дБо^ст.ї.д1;і menidobesa описка вм. 9gGo^«.^glfb menidogesa. Орб. цитуетъ 
это слово также съ искажетемъ, но инымъ —  9д6о ;̂уч.<чд menidgore вм. 
9gGojsp>ßg menidoge, resp. 9gGog5e>f4ßg inenidorge, и поясняетъ словомъ Go- 
дст.<ч̂ ьгчо nijorgal-i, а посліднее онъ цитуетъ изъ 1(1 V?) Ц  14,5 итолкуетъ 
9ддь5ь(ч^д m e-kapart-e носитель колчана; SgGo^^^g me-nidog-e предста­
вляетъ съ подъемомъ j въ d груз. Форму (nomen actoris) отъ арм. 
najoyg конь и означаетъ букв, стремянного, конюха, въ Ат однако стоить 

kapartakir-n носитель колчана, но реальный эквивалентъ 
принять за буквальный переводь, и на этомъ основано дальнейшее недора- 
зумЄніе грузинскихъ лексикографовъ (Орб., Ч.), въ основЄ nijog, resp. 
nijorg, собственно въ искаженномъ ея видЄ Go^co.6 nidgor усмотрЄвшихь 
синонимъ kapart’a со значеніемь колчанъ; Орб. приводить еще Gog-ĝ oo. 
nijug-o съ обьясненіемь: «обладающій колчапомъ». Терминъ 
kaparta-kir, собственно основная его часть также нашла пріють въ грузин- 
скомъ текстЬ: отъ нея образовано ^здь̂ і(у$з m e-kapart-e оруженосецъ, букв. 
носитель колчана (ср. § 5). Однако, грузинская версія О свонмъ 9дБодр>^д 
me-nijog-e, resp. 9gGoge>(4ßg me-nijorg-e2) подсказываетъ, что въ армянской 
версій въ данномъ мЄстЄ былъ соответственный терминъ отъ того же слова 
Ы уц. nojoyg ИЛИ, пожалуй, *Ъёпрц. *nojorg8), если г не есть обычный на- 
ростъ грузинской Фонетики передъ ш >  j: такимъ терминомъ могло бы быть

1) Ср. 7  Ау. '
2 ) ПозднЪе у грузинъ слово могло принять и действительно приняло видъ menidoge, 

resp. menidorge, но съ menidobe и menidgore вовсе не приходится считаться.
3) Ср. Н "  keys половина вм. kers-o при г. 55Ä »  kerd-o (Н. М ар р ъ , К ъ вопросу о ближ.

сродствЪ, ЗВО, XIX, стр. 070). У  армянъ слово появляется и съ падешемъ g въ  «у» подъ пе-
ромъ поздн ійтаго  историка Ст. О р б е л я н а — nojoy: шРш<Гр̂  pu^ph^q^,' л/,р i t  .р^І.
*/■4 brf.y.p (иди brfny/.i.j.) по ц итаті Бл. словаря.



ЗАМ ІТКИ ПО ТЕКСТАМЪ СВ. ШІСАНІЯ. 167

производное * ш ^ а к а 1, гевр. *пэ)о^ака1; искаженіе этого
именно термина должно представлять цитуемое Орб., опять. изъ Библіи, 
слово ni-jorga-[ka]l-i1); имъ совершенно правильно Орб.
толкуетъ З^Бо^ст.^ т еп і^ о ге , геэр. З^Бо^сч-й^ те-пі<Іо^е. Когда армян­
ская версія всего разъ, и то въ книгЬ Маккавеевъ (I 6,35), сохраняетъ 
столь по архаизму характерное слово какъ ^ у ч  nэjoyg, извкстное и изъ 
такого древняго переводнаго текста, какъ трактатъ Евеалія о св. Писа­
ній 2), а производное отъ него *Ыпицш^Ш!_ * п а ^ а к а 1 не появляется вовсе 
ни въ одномъ памятникк армянской литературы, то понятно, почему заро­
ждается мысль, что версія А'', слывущая за текстъ У-го вкка, не только 
сама по себк не очень древняя, но она менке лежала близъ дкйствительно 
древнихъ армянскихъ текстовъ, чкмъ грузинская версія рукописи О и къ 
ней прилегающихъ списковъ.

§ 5 .1  Ц 31,4.

О ій і 'дбдэЬ М ій і оБд'Ь іг. 3̂ ;с(оспд^2ч9іБ
Зіі/ Зо̂ со.оді;о Зої/о ЗоІ/ЗіБ. (ЬХХ, Ат, в,

дальше Н)

Однимъ чтешемъ, однако, именно  ̂ Ат расходится явно съ М =
ЬХХ и примыкаетъ къ 0 , гдк въ соотвктствіе ему З ^ 'З ^ ^ Б і й ^  ше-ш- 
пшМкаЬагЬ-е носитель лука и колчана (этотъ же терминъ съ ка-
ЬагЬ=^ илириріН карагЬ въ составк повторяется и въ I  Ц 31,5).

§ 6 . II Ц 24,9.

О одр». Зок о(̂  М о̂ р> о (̂ £90 (чофЬ̂ от <Ч€|Ь іко
g9okb.fi. ^ (ч 0І1(чЬІГ Іо т ік  ^ І0 .  ЬЙЫ»Ь%дБ. Ьооіко ^($<6>о сі2^0^006

5̂Ь о-д^ьдко (чв̂ -дгчо ЬЙібобЧідБо. кь-І.д<чд̂ 2?сг>Ь 3 0̂^° од^оіБооЬ кдооько
РЮокьк ЬооЬІГ ЬїьбізЯідБ: ЬооЬІГо ^Ь^Бо ЗБЙсІр^бо. (ЬХХ, Ат, нк-

сколько дальше Н, Б)

Какъ въ другихъ случаяхъ, такъ и здксь, я не обсуждаю подробно­
стей двухъ версій грузинскаго перевода, не отмкчаю рабскаго слкдованія 
версій М за буквою греческаго подлинника ЬХХ, въ чемъ ее перещеголяла 
впрочемъ армянская вульГата, но поучительно появленіе три раза архаиче- 
скаго слова, чисто Ьайскаго, ищилп-ин^Ъ ЭрЭХЭЛвуИ̂  ВЪ ГруЗИНСКОЙ Тр&НС" 
крипціи кгЬїчьЯ^Б эрагагеп, въ значеній тяжеловооруженнаго, тогда какъ

1) Въ грузинской версій М также всплывяетъ ЭТО СЛОВО, НО СЪ Г ВМ. 1: Содл^іА пуог- 
д-аг-і (Суд. 9,64: точно сванское образованіе (пошеп айогіз) на -аг отъ пцог^

2) Норайръ Византтецъ, ЦпрріЛі Ьпр^ъ и'иАии [<1 Т и ф л и с ъ  1900,
стр. <ЬС,4.
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ВЪ Ат ТО иіршЬу ірін-рпи. ипииЬршЛгрІрлід, буКВЗЛЬНЬШ ПврвВОДЪ ЪХХ 00)-
8рйп/ сишріусоу ро(Азра(а\> (М: (І^о^оть ЗЗ^ст-і^С о Ъ^-д^дгчаэь), то
ШршЪд |/ш^Тш/|Ш  ̂ буквальный переводъ ЬХ Х  <Ь8рбт/ [л а ^ тб ^  (М: дь^Со 
З'ЗеЗсІм.^о). Грузинская версія, несмотря на ея чуждый Арменіи языкъ, 
въ данномъ случае, далеко не единственномъ, отражаетъ ея древній, но 
живой бытовой языкъ, тогда какъ въ дошедшей до насъ армянской версій 
(Ат) царить мертвящій схоластическій духъ ушедшаго въ свою келью ра­
ботника, далекаго и отъ древняго быта и отъ современной ему действитель­
ности съ ея повседневной рЄчью.

§ 7. а) III  Ц  1,9.

О до- V
Язйст-Ъл Єі0І5р).дЬ̂ о 5“»«.£зІіа (Ы/. 95-дійідБо $оі (̂чідБо ^  ̂ ЯЗ(ч.£Ч̂ -
соьбь Ед£чЬсоо1гЛь (ч (£9 О0О Ь(чБ одо^ІЛ, (ч*’о од<ч. іІі£Ч(ч.ІГ (чоч.-

І^ет^дїчі'ь. 2>о2чоЄі1)Ь. (ЬХХ, Ат; Н , совсЄмь

особо 8)

Ат въ данномъ стихЄ не сохранилъ даже обычнаго архаическаго начертанія 
съ Ь слова, начинающагося съ г, т. е. *^п.п^.&р^, въ чистотЄ переданнаго 
въ грузинскомъ О: НетэдгчЬ hrogel-sа, тогда какъ въ армянской версій —

(ЬпФізи-
Камень въ О —  ^ет^о М - І  и въ М — qva-y.  Нужно ли въ этомъ 

видЄть существенный признакъ расхожденія двухъ версій? И какое слово 
было присуще первоначальной версій? Въ лексическомъ отношеніи интересъ 
представляєте стихъ въ чтеніи О словомъ ^ьБі іапа пиръ (праздник?,), букв. 
приглашеніе. Значеніе его, извлеченнаго изъ этого стиха, установлено уже 
при содЄйствіи сванскаго глагола гзд^Бьдо Іі-іп-ауі приглашать1), причемъ 
указано распространеніе этого корня въ другихъ языкахъ. Но не указано, 
во-первыхъ, то, что оте ь̂Бь іапа образовывалось по-грузински причастіе 
страд, залога ^ьБ-дг-ю іап -и і-і2) приглашенный, отъ чего и произведено, 
очевидно, имя места или собирательная Форма на -еб — ь̂Б-дгчдото іап-иі- 
е д -і3) мпсто званыхъ, собрате званыхъ. Слово это мною оставлено безъ 
перевода съ вопросительнымъ знакомь въ работе объ ИпполитЄ, гдЄ при­
ведень соответственный отрывокъ изъ его Слова о вЄрЄ4), въ русскомъ пе­
реводе гласящій: «Отецъ оказалъ намъ довЄріе: Сынъ Бога, жертвенное

1) Н. М а р р ъ , Я ф єт . элементы въ языкахъ Арменіи, II, стр. 471.
2) Ср. у3 5зі іуеуа приглашать— з̂д-дк“  іте-иі-і званый.
3) Ср. ^д-де;» іте-иі-і званый—^д-дад!» іуе-иІ-еЬ-а собраніе званыхъ.
4) ТР, кн. III, стр. Ы1.
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животное1), былъ закланъ; Онъ пригласив свадебное собрате званыхъ 
(̂ ь&д«эд<»1к> ebb въ церковь, гд'Ь исполнилось реченное: «чья
невеста, тотъ— женихъ» (1н 2,19)». ЗагЬмъ, любопытно, что отъ ^ьСь tana 
образованъ въ древне-грузинскомъ отыменный глаголъ Зо^ьЕ^ь-а. m i-tan- 
eba-y, какъ можно видеть въ приводимомъ сейчасъ стихе (b) изъ 1-ой 
главы I II  Ц  но О, тогда какъ въ М do^evjp^b.0. m i-tod-eba-y. 

b) I I I  Ц  1,25.

О Dmblffo'gg'ibfolf £5£>(')Ь job M Й Urobdco-gojob job jobg£9b *bgb-
^^ео-Ьь-й.. job g1sp).gb<40. job joojodb- (чЬ^ооЬ job ^йьдоэЬ job gkevgb^oob V od-

£90 ^ b g j ^ o  job Э о 'д ^ о Б д й о ь б  g £960 d^Go ^ b g £ 9̂  job oobGb 3 oo^< 4 .fi5i> jj Go d^jGo

djcgolfbGo eo-foEobG-H job op>b(l) ЬЗа dgogol/bGo jgb doobgbt^Go d £ 9(oor>bGo cob

ÎlgGo. bbobojb<4 djojogj^oo -+- debdgrrjb^o b̂ >obcnb<4 3j9jo ĵ£»o2). (LXX, AT, S, hIs-
ĵ b daobgbioGo 0^0 dgsog^j^ol/b 'cjjGol/bGo. СКОЛЬКО ОСОбО H)

1/SboS^o spaipet-i (правильнее было бы ЬЗь-асЗ^о spaypet-i) также отсут- 
ствуетъ въ М, какъ и въ Ат, где мы ожидали бы и^ш рш ^Ьи, sparapet: вм. 
него iftzjuuAu цширпиЬ, буквальный армянскш переводъ греческаго тоу ар- 
yov'ia. Suvapisax;, какъ и въ М job ЗотьдьйБо dgso^cobGo. Но въ следую-
щемъ (§ 8) отрывке, где ч тете  древняго армянскаго перевода сохранилось 
хорошо и въ другихъ отношетяхъ, слово ищшршщЬи, sparapet еще не 
устранено въ соответств!е и здесь грузинскому 1-ВьаВ^о spaypet-i.

§ 8. I II  Ц  2 ,22 .

О й  dobo Ь(чЬ s3oba>b<4 djOJBgĴ O М Ĵ b dol/Ъа ogp). bBobO)b<4 dĵ J0g£9O job 
(Л. 118b) job opo-bb d(̂  ^o6»c»ggsj5obo 3) dob э 0p9.bG dj bb(4-jjoGolfo 3oobgb6)o
ьВьаВ^о-н^ь da6^ b ^ o  doW. ( a t) эаР><% ( l x x ,  h = s )

AT: ^  Ъпрш Jĵ p-fltJUP UJ[* шЪиу II Qni^ujp. nptf-f1 fj UtpftfibWj ищшршиф-т U,
c k h UMiTl

Отрывокъ любопытенъ и матер1альными разпочтешями, которыя съ О 
разделяетъ Ат. Изъ Формальныхъ арменизмовъ кроме UllfUJfTUJUflrin ~  ЬВьд- 

ш,имаН1Я заслуживаетъ Ubfopo-gggyo marovel-i, передача Z U1 pnL-̂ trUJJ *).

1) Терминъ -дИо иэср]', объясняемый лексикографами, прежде всего Орб. на основаній 
параллельныхъ переводовъ Мо 22,4 словами «откормленное жертвенное животное», этимоло­
гически пока не ясенъ. Онъ весьма упот^ебителенъ въ  сванскомъ, притомъ в ъ  нЬсколькихъ 
ддалектическихъ разновидностяхъ.

2) Въ разночт. ЬХХ  архіерга.
3) Здііі і!і^— а (III ІД 2, 28, по А.1' зд ісь  ).
4) '3 4 4 ™.МКоо шагоу(е)1-і по описіеЬ ^  ви. ] церковнаго алфавита есть искаженіе Ъ4т.д|. 

шагоуЬ-і.
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9ьоо д̂ійооЬ 5̂4 д̂Счоті БьЪ̂ дЬЙо. (Щ Ц 6,34-) х)

О кег<їо-у полотна дано разгясненіе многократно, см. ХВ,
1912, стр. 360, гд і использованы и приводимое місто и другія.

§ 10. Зб^дббо п^аувп і похожіе М въ соотвітствіє °з$бо Ье(пі ло­
патки, плеча О объясняется недоразумініем'ь при переводі греч. чтенія 
ос ш(тос или сЬ[лс'ас, принятаго за 5р.осос.

Ат также исправлено по ЬХХ, но въ соотвітствіе греч. аиухЛао-иата въ 
арм. тексті— терминъ с)огш-р ниши, перешедшій и въ груз, текстъ
по О (Ьст.й'Зтоі ()огш-да), очевидно, изъ первоначальнаго армянскаго перевода.

§ 1 2 . III Ц 2 0 ,1 1 въ грузинскомъ тексті представляетъ своеобразное 
чтеніе въ одной изъ двухъ доступныхъ намъ версій. Въ Ае. рп. 978 года
(О ) ЧИТаетСЯ ^9 і одідб Идб< !̂>. б-д 0^35006 95-дСо^склі ї>£гдбі(ч$ 9 і  СЬ-Т)(Л  ̂ сЪ(чог)Ь£90

«довольно тебі, пусть не хвалится согнутый спиною, какъ прямой спиною»: 
^-дбісоф2) можетъ означать, пожалуй, и горбатого, но и въ томъ, 

и въ другомъ случаі чтеніе Ае. рукописи, какъ въ данномъ случаі и арм. 
вульг. текста (^"рЬ ЬррЬ- повторяетъ ЬХХ: 6 хорті? со? о ордос,
тогда какъ въ Московскомъ изданіи сохранено по существу чтеніе боліє 
древняго грузинскаго перевода: 6-д о ^ о б , дд£ с̂т.бь[.й.] д'і Зійклі^зо «до­
вольно, пусть не хвалится хромота какъ прямой». Ни о хромоті, ни о хро- 
момъ річи н іть  не только въ ЬХХ, но и въ еврейскомъ ПОДЛИННИКІ ("Ш 
ПЛОрэ), равно въ сиршскомъ (гйЧ-ья р э  ггіаок'я рз), въ переводі глася-

щихъ одинаково —  «опоясьівающійся, какъ распоясьівающійся», т. е. соби­
рающейся на бой, какъ вьіходящій изъ боя. Ніт'і, никакого основаній ар­
хаическое слово (̂')£»с9-йі.о. хромота считать вкладомъ московскихъ издате­
лей грузинской Библіи. М ні кажется, йіо чтеніе «хромой» возникло еще 
на сирійской почві въ древнемъ до насъ недошедшемъ переводі, въ которомъ,

1) Въ М— стихи 7-й главы перенесены въ  конецъ 6 -й главы, веб въ  34-й стихъ.
2 ) Ни Орб., ни Ч. не знають этого слова; перевожу я  по контексту, а также въ связи 

съ глаголомъ сгибать.

§ 1 1 . III Д  7,36 (М 6 ,- въ конці).

6 ьб 5 ^ 3 ^ -
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по обыкновение Парал., еврейскій терминъ “Ш  опоясывающШся былъ 
буквально транскрибировать и смішань съ сир. ссромой. Если бы
мы располагали первоначальным!, армянскимъ переводомъ, то иміли бы 
лишній случай- пагляднаго указаній на путь сир. ?» арм. >груз. ві> возникно- 
веніи иервыхъ переводовъ св. Писанія въ Грузія и Арменіи.

§ 13. IY  Ц  18,17.

О JB % Ь S>gS>- М S°b jjgoob Vi^EotfS CD і
ЯіьСоЬаЬь. <ч £9 і й і f biÜbGggsl/i (bjoiggooS, (ч £9 Ь(*>Ь %  і

clob S-gioggSgsOTb.Û.'ta. (Ат) S^SfoS^olls 99 (̂4 î)Ggg29oWlfà. (LXX, S,
нисколько особо H)

AV: t  fi iprpujj gpjqpb -Y-ijb-рЪу' UJLLuqufhpU, np k  l' 'ХшЪшушр^^
ujquipmlifïb P

Тутъ на лицо самая очевидность тіснійш ей связи грузинскаго текста 
съ армянскимъ: въ половині одного стиха три общихъ слова, три армян- 
скихъ, resp. Ьайскихъ слова ( Ш|£ ItĴ IUJ l[ agarak, шиш^шЪ awazan, эг-
mul) въ грузинскомъ agarak-i, ьд^ЬЬ’о avazan-i, ^-g^^-ggso durg-
müli)! Особенно интересно последнее —  durgmul-i, которое я
напрасно считал, раньше во второй части ab ovo грузинскимъ (-gm-ul-i отъ 
$о(чс)і grma, вульг. £кЬ gma глубокій): оно Лишь приспособлено къ груз, grma 
и потому искажено внесешемъ въ пего звука g, безъ котораго ^-дбэс)-^« 
*durmul-i предотавляетъ точную грузинскую транскрипцію h. £^«ft«-^dor- 
mul, стоящаго тутъ же въ соотвітствующемі, арм. с ти х і1).

§ 14. IV  Ц  2 ,23 . При чтєніи М г^Зеч-д^, ^гчта^сч., sso<)<4.ggsa О даеть 
^оТР^м!. 3^од<ч<Чк, Сейчасъ не касаюсь архаическаго слова

заміненнаго обычнымъ грузинскимъ ^Зсч-д^ въ М, и вульгар- 
наго подъема m въ b въ слові ?>д^<ч.^-о belot-i плгьшшый ви. Эдг^ч-^о ще- 
lot-i (ново-г. йдгчЬфо belat-i).

Отмічаю ВЪ ЧТЄНІИ Аоонской рукописи сі^одічо m -ti-er-i, стоящее въ 
Зв. падежі, въ соотвітствіе слова другой версій, означающаго плпшивый 
(ср. ТР, III, стр. XLVIII).

§ 15. IV Ц  25 ,2 4 .

О G-tj ĵ gDoGoG 9^gt^jî>éobs>^bG XI G-jj ggDoGotro, (Wbgsgblfi 

^033с)^^0^ 0 ьЧ  Орб- с<̂ (5аза^ь̂ °  s^kbciggso <)ст.г94Э-)<чд (4 ĝo-jg 2,23)» mteve-

1) Ниже въ ІУ  Ц  18, 31 арм. текстъ замЬнилъ £у>.л.і7  (]эг-ти1 боліє позднимъ 
Яэг-Ьог, тогда какь груз. (О) сохраняете, его опять таки въ  Формі зв-д^З-д^.. биг-(^)ши1-і; 
Еккл. 12,6 36-3 ^  5 5 5 » (М: З^Эд) находится въ  соотвітствіе арм. gub.
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Ьагі— нападающій воинъ (IV Ц  2,23): слово происходить оть глагола фд- 
ggis.fi. напустить (коня), оно должно означать натдника1), и въ немъ 
имЄємь реальн ы й  переводъ арм. нагъздъ конницею, каковое слово
и стоить въ соответствующем!, мЄстЄ армянской вульгаты.

§ 16. Адишская ((1) рукопись грузинскаго Евангелія считается древ­
нейшею по одной изъ двухъ дать; состояніе текста показываетъ, что со­
гласиться съ такою древнею датою, какъ IX векъ, нЄг ь  никакой возмож­
ности. Но действительно въ рукописи рядомъ съ весьма новыми чертами 
наблюдаются поразительные архаизмы. Какъ объяснить наличность этихъ 
двухъ противоположныхъ теченій въ одной рукописи, вопросъ будущаго. 
Сейчасъ интересно взглянуть на несколько Фактовъ и того, и другого 
порядка.

§ 17. Мо 4,24.

В = М  дгэооь б ^31)®?3*^* йо-
огюоощД/ьЬдооЬфьб ІГдбооЬ. (чЬяооооЬ 1/д6оог>Ь.

Поразителенъ вульгаризмъ, проявляемый Адишской рп. въ подчеркну- 
тыхъ словахъ: это собственно переводъ на ново-грузинскій языкъ съ его 
тубал-кайнскимъ или ш-группы мн. числомъ, такъ называемымъ вульгар- 
нь-шъ на -еЬ и съ постановкою опредЄленія-прилагательнаго въ ед. числе. 
Нто вульгарное мн. число въ данномъ случае — нозднЄйшєє явлені е, видно 
и изъ (1, гдЄ параллельный съ нимъ слова поставлены въ архаич. мн.
7>о£9<»ь и т. п .). Но если М въ  отношеніи этого слова сохранилъ архаическое 

чтеніе, трудно сказать  то -ж е  самое про гооотрЛьЬрь, тогда как ъ  въ  сі 
йойі^оодаі (см. ТР, кн. VI, стр. ХЕУ) иередаетъ  не только по смыслу, но 

матеріально (хотя бы удвоеніемь одного и того же слова) арм. /> •цкииіка1 а  
арменизмъ въ  грузинскомъ тєкстЄ имЄєть определенное хронологическое 

значеніе.
§ 18. Иногда съ перваго раза трудно решить, которое изъ двухъ чте- 

ній— первоначальное, такъ, напр., въ Мо 4,18 В даетъ д^и-^ь (такъ иМ )въ 
значеній назывался, тогда какъ въ 4 —  д^Т Ь  ЕЪ ^,19 въ ® имЄємь 

д^ет.^о.1/, тогда какъ въ (І— д^-дЛ' ,  но къ такимъ коле- 
башямъ вернемся особо.

§ 19. Не подлежать никакому сомнЄнію , что Зодй есть архаическое 
слово, а его синонимъ — позднЄйшій грузинскій его эквивалентъ, и между

1) ср. ІН о та  изъ Рустява, 477,Зі
2) Излишекъ иміем-ь и въ  М.
3) По рп. р, а  I даетъ варіанта -дЗ^СА, несомненно, представляющій боліє поздній 

вульгаризмъ (ср. еще § 2 2 ,а), усвоенный и М.



ЗА М ІТКИ  ПО ТЕКСТАМЪ СВ. ПИСАНЫ. 173

тЬмъ, какъ въ Мо 3,14 В (и М) даетъ архаическое чтеніе Зд Зо^ЗІ- 
3о0<в; въ <1 тамъ же находимъ вульгарное— 'Эд ^Б^ьБ З.с̂ З!;, и это не разъ, 
такъ, напр.,

a) Мо 3,13. Бьо>29о1г«£>̂ Ьі5о Зої; Эодб Біоо^оі'і £>(у>ісо Зо1/и ^аБ (такъ и М).
b) Мо 5,13. ^і0ооі (такъ и М) (̂ 0о>ь«̂ эБ.

§ 20. Корень ̂  д (1 въ значеній ходить обыкновенно представляетъ ар- 
хаизмъ, притомъ сванскаго происхожденія, и онъ, конечно, встречается въ 
<1. Когда В—М читаетъ ^ьБоот^ь |ьЗЇ>ьдо (Мо 4,24) съ грузинскимъ перево- 
домъ по смыслу глагола (^іБош^ь), а (1 даетъ х); буквальную передачу 
впрочемъ не только Ат, но греческаго атгурЛг, то здЄ сь пріоритеть, пожа­
луй, за чтеніемь В тЬмъ болізе, что ^ьБоот^ь букв, прославился, но зд'Ьсь—  
сталь слышенъ, следовательно, чтеніе это примыкаетъ къ сир. ^.:я&\х.г^. 
Иное дЄло, когда вм. Ме 5,1, какъ читается въ б, изданіе В
даетъ, можно сказать, ново-грузинскій переводъ— 3<»ьЬ (такъ же М), 
и вотъ совершенно такой же вульгаризмъ усиблъ проникнуть въ <1 въ томъ 
же 5,1— 3«.до^|1; ЗоЦ тогда какъ В (такъ же М) сохранилъ архаическое 
чтеніе— Зь!;.

§ 21. Любопытный случай постепеннаго в ь іт Є снєнія  архаическаго 
чтенія позднейшимъ им!;емъ въ Мо 3,7, гласящемъ въ Акад. изданіи 
1/о029̂ р>.£9Ь.й. 3<ч.Эьдь$̂ о1;ь Зої^ьб (чоБЬдоЪ, гд’Ь Зст.ЗідЬ£9о1;і грядущого соот-

ветствуетъ (леХХоиау]?, какъ Ат чш1ГЭ̂  к  (й г<&гйі), но не является бук­
вальной его передачею, примыкая ближе къ Ат и в. Въ б, въ качеств!; глоссы 
къ нему, появляется болію близкая и по буквЬ передача греческаго [лєХХои- 
07)?, именно З̂ боЗоЪ, будущаго или того, что потомъ, но удерживается еще 
И Д ревнее ЧТеНІе: 1;оде9^<*).£9Ь.Й. Зд<»ЗоЪэ ЗоІг^ьБ Э<ч.Э&^а£9оЬа йоІ/Ь-зоІГі) ВЪ М  

исчезаеть древнее чтеніе ЗрмЬдь^сЛз и остается его глосса З^ЗсЛ/ь.
§ 22. Арменизмъ —  это архаизмъ въ грузинскомъ тексті;, и первымъ 

прим’Ьромъ следовало бы привести теперь уже известный стихъ (Мк 1,6) 
со словомъ ишк} давшій матеріалі, и для особаго освіпценія вопроса
о нЬкоторыхъ арменизмахъ въ древне-грузинскомъ переводгЬ св. Писанія2); 
но въ Адишекой рукописи есть и другіе арменизмы въ чтешяхъ, каковы, 
наприм’Ьръ, слЬдующіе:

а) Тогда какъ въ В сравнительная (она же превосходная) степень

1) рЗІ^о о̂ а. Кстати, въ  об іи хь  верЫяхъ | іЗІ»3о ЬашЬау-і =  но въ  вуль-
гатномъ армянскомъ тек ст і не Ьайское , а армянское ц"-р.

2) Н. М ар р ъ , И зъ  по1здокъ въ  Сванію (ХВ, 1913, стр. 24—26).



'дЗ^о^^Ігтіл. (сюда же М) по подобію греческаго ё к а /ь а х ш ч  ВЪ Ме 5,19, (1 
даеть положительную— кацъ въ Ат (/• фпрпЛ.э) и Б (гЛ аьл )1).

b) Ме 4,5. При В (также М 5) йабсп-де^Ьь ЗЛ Яі'ь ^ь<1(чоі>іЦ с ъ  пере­
дачею КЧіриуіОЧ (къ греческому еще ближе в н£2АА.) черезъ Ь (400̂ 290 
крыша, въ (1 Зоіл^іЗ^оігі'і/і =  Ат /■ шш-
~Хшр1,Ь\ только въ армянскомъ и грузинскомъ эта архитектурная часть 
названа ясно башнею (ш^тшрш^

c) Мо 5,2 5. В (также М) иміеть чтеніе ЗЬЬ-дйЬ2), передающее тф Отгєрє.- 
л:у) въ его общемъ значеній с л у г а , тогда какъ въ (1 (по опискі—
дьб^Ь), точный переводъ армянскаго чтенія (сюда же и Б ‘*Л^)

§ 23. Мо 5,26. Арменизмъ ^ - ( у ^ а  dangisa ко<;ог-і, какъ чи­
тается въ В, давно отмічени по Опизской рп.8). Тох’да же было замічено, 
что надъ этимъ подлиннымъ древнимъ чтешемъ въ Опизской рп. надписали 
чтеніе «до последней полушки», съ удержашемъ греческаго хо§раггук, како­
вое чтеніе впослідствіи и возобладало у грузинъ, совершенно вытЬснивъ 
древнее, такъ въ М: ^^«чьб^о.

Въ (1 также им'Ьемъ попытку замінить ко1ог-і=^п*я«^ гру-
зинскимъ презргънный, незначителънгъйшт, переводъ гауа.'ъоч4).

Поучительно, ЧТО ВЪ Ат НІТЬ НИ <у«"Н, ни 11"и,пРі И соотвітственное 
чтеніе ВЪ немъ иЬ-т[,Ъ Ъш£)Ш £1 ш1^тЪ (по древнему глоссарію: щрш р ШІфиі-Зл ̂ 
см. Больш. сл., й. у.).

§ 24. Мо 2,6. Въ соотвітствіе В (сюда же М) ІЗдб -^бь-а.
053 <1 читаеть Ь̂)б ^ ^ б іа .  о̂ ліі/о. Містоименіе дэд
версій В, указывающее отношеніе страны Виолеема ко 2-му липу, въ (1 от- 
сутствуетъ; съ другой стороны въ (і при Виолеемі непонятная частица ^  (1: 
■Ьдот^сЦ Ьебіеш-б, т. е. совершенно такъ, какъ если бы въ армянской вер­
сій СТОЯЛО fj.ni— іГу. Ь р ^ с  З п и у іу5), ГДІ ч  (1 было бы  вполні по­
нятно, такъ какъ на армянскомъ оно значитъ то же, что 353 на грузин­
скомъ: неужели переводчики, имія такое конструируемое мною чтеніе въ 
армянскомъ переводі, машинально удержалъ его въ грузинскомъ тексті?

Н. Марръ.

1) Въ другомъ мЄстЄ того же стиха (Мо 6,19) та же превосходная степень гХа^птто? в-ь 
М передается опять таки соответственной степенью синонима—-дЗ^рої, а  <1 имЄєть положи­
тельную степень, какъ  в ъ  Ат (Ф".рр) и Б ( к Ч ^ э ) ,  но иного слова—Зд-д&діі п р о с т о й .

2) 06Є рукописи изданія В (и р, и 1 ) даютъ это чтеніе, но р—во мн. ч.
3) Н. М ар р ъ , И зъ поЄздки  на Аеонъ, ЖМНПр, 1899, мартъ, отд. 2, стр. 14— 15.
4) Ср. примененіе т о г о  же грузинскаго слова при передаче еХа/што;.
б) Наличное чтеніе *»*- ЬрЩе в»ч^«и. Некоторый варіанть представдяетъ

стихъ этотъ въ  чтеніи армянскаго перевода Тимоеея Элура (4 u.4 ~.Vu.™.., стр. 285,4), но при-
знаковъ архаизма, котораго м ы , казалось бы , въ праве бы ли ожидать, и в ъ  немъ нЄт ь .
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I I .

Ампелій, епископъ Херсонскій.
(Къ критиісЬ армянской Книги посланій)

Сборникъ эыистолярныхъ документовъ по исторіи армянской церкви, 
называемый Ентой посланій, — одинъ изъ памятниковъ древне-армянской 
письменности, значеніе котораго было оцінено въ научномъ мірі сейчасъ 
же по появленіи его въ печати. Правда, памятникъ этотъ по содержанію 
своему не представляетъ ничего новаго, такъ какъ входящія въ него статьи 
за р^кимъ исключешемъ были извістньї изъ другихъ рукописныхъ сводовъ, 
но гёмъ не меніе онъ важенъ именно какъ сборный трудъ. Здісь мы 
видимъ, какіе документы, какія произведенія считались у армянъ наиболіе 
авторитетными и рішающими при толкованіи сложныхъ вопросовъ цер­
ковной догматики.

Критика, казалось, должна была коснуться названнаго сборника, прежде 
всего какъ такового, съ непосредственной задачей установить первона­
чальный объемъ его и прослідить дальнійшее наращеніе. Съ выяспешемъ 
подлиннаго вида уяснились бы и задача и ближайшая ціль составителя 
сборника; а это способствовало бы лучшему разумінію многихъ спорныхъ 
статей или отдйльпыхъ частей ихъ. Армянская догматика, какъ и другій 
проявленія церковной и вообще общественной мысли, шла не такимъ ров- 
нымъ и прямымъ путемъ, какъ это представляется древнимъ и новымъ 
апологетамъ армянской церковности. Зигзаги и преломленія иміли місто и 
здісь и еще въ большей степени, чiмъ въ какой-нибудь другой области. 
Настроенія и тенденцій послйдующихъ віковь часто отражались на поло­
женій вещей давно минувшихъ временъ, и иной ревнитель родного благо- 
честія умышленно или безсознательно вносилъ коррективы въ старину, по 
новому понимая, и соотвітственно искажая старое.

Книга посланій не избігла этой участи: не только она разрослась по 
объему, но и отдільньїя статьи ея не миновали вмішательства постороннихъ
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рукъ. Вопросъ о первоначальномъ разм'Ьр'Ь разрешается безъ затрудненія. 
Сохранившаяся въ конц£ трактата о в ір і  католикоса Комитаса запись о 
томъ, что «списокъ Григорія Вкайасера (Мучениколюбца) кончался зд-Ьсь»г) 
должна быть понята не въ томъ смысле, конечно, что знаменитый любитель 
родной письменности, располагала деФектнымъ спискомъ Книги посланій. 
Запись эта означаетъ, что еще при Григорій нашъ сборникъ былъ свободенъ 
отъ всГхъ носледующихъ за указаннымъ сочиненіемь Комитаса статей. 
Что касается статей, помещенныхъ въ начале сборника, то изъ нихъ пере­
писка Саака и Прокла врядъ-ли относится къ составу начальной редакцій; 
а два христологическихъ разсужденія, приписываемый Моисею и Іоанну, 
несомненно, вошли въ сборникъ позднЄ є . За изъятаемъ указанныхъ 
частей въ Кпиш посланій остаются документы, касающіеся сношеній ар­
мянской церкви съ двумя соседними церквами, сирійской и грузинской. Въ 
этихъ документахъ трактуются два последовательныхъ момента въ исторіи 
развитія армянскаго вЄроученія: борьба противъ несторіанства и борьба 
противъ халкедонитства.

Можно-ли доверять этимъ документамъ? Действительно ли они 
представляють подлинные акты соборнаго авторитета, на что они претен­
дують? Тщательныя наблюденія приводять въ нбкоторыхъ случаяхъ къ 
разочарованіямь и заставляють относиться къ нимъ съ должной осторож­
ностью.

Изъ имеющихся въ нашемъ сборнике документовъ по исторіи армяно- 
сирійскихь отношеній очень важны два посланія. Оба они, наиболее древнія, 
исходятъ отъ перваго Двинскаго собора при католикосе БабгенЄ, и оба 
направлены къ сирійскимь или, вЄрнЄе} персидскимъ единовЄрцамь. Во вто- 
ромъ посланій упоминается какой-то еписконъ города Херсона по имени 
Ампелій. Личность этого епископа не известна пока изъ другихъ источни- 
ковъ. ИзслЄдователи почему-то обходять его молчаніемь. Въ трудахъ, гдЄ 

разбираются армяно-сирійскія от'ношенія по даннымъ нашего памятника, 
названное лицо просто игнорируется2). Между тЬмъ установленіе личности 
епископа, на авторитеть коего ссылаются армянскіе ієрархи, могло пролить 
свЄт ь  на существо разсматриваемаго посланія.

1) Книга послант, р. 219.
2) Авторъ спещальнаго труда по вопросу, Е. Теръ-Минасянъ, ни словомъ не оговари­

вается объ Амиелш и вь приложены къ  своему труду, гдЬ даются переводы перваго посла- 
ш я Бабгена и последующей переписки, онъ пропускаетъ второе, интересующее насъ посла­
ще (Die armenische Kirche in ihren Beziehungen zu den syrischen Kirchen bis zum Ende des 
13. Jahrhunderts. Leipzig, 1904).
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Второе посланіе, подобно первому, вызвано обращешемъ персидскихъ 
хрисланъ къ армянамъ и написано по поводу вторичнаго появленія яковит- 
скаго іерея Симеона съ той же антинесторіанской миссіей. Армянскій соборъ 
съ католикосомъ во главі; еще разъ заступается за яковитовъ въ ихъ борьбе 
противъ несторіанства и, осуждая, согласно постановленій) «Никейскаго 
собора», лжеученіе Несторія и его последователей, взываетъ къ авторитету 
великаго Ампелія:

1 ^ 1.  ф ш  Л L  р Ш ^ У ш ^  іЬ  ЧІ и л ^ —

1̂ Ь г Г £ п Ъ ^ г Ь  и і л п и . р £ м и .Ъ  ‘^ У и і П П р ^ і  І л .  ш у р п р л  

Ъ Л л л Ъ ^ д ,  Ц Р Р  І ^ У  л р ш л ^ п р п і - . —

р У ш і Г р  ф ш р П Л - Л ц У ш р  ^ Р ш Ъ п и Г И

р У Ъ Ь ~  У  ^  і Г п ^ П І - Р І г Ь І ї - у  У .

л ф л г р л  р п и ш п ф и Ъ р Ь  ф ^ У р ш Ъ п и п * - -  

Р ^ И - Ъ у  і/ф ш 1л і ^ . ш і 1 и р л  У

К І* У ч^ш іп  р У  ̂  ^  іГп р і р п ^ Р  £чЛі с р ф т и

и / Ь і Л г Г ^ Ш д  П р  Л Л І ^ ^ І Ш Ш ^ у  ф р ^ і ж ж ^ і г д п і - —

Л^шЪУ рГіф £  і£ ш й ш и р и р ^ І £  ф і г у р и ,  п р п ф  

и ш ^  іГ ш Ь У дш л. ^  и р р у  ^ і і ш р -

л^шрі-^пЛл ^штпидпиШл Ъп э (,ъ , Чрр<и>

и п и р р  < ^ ш р яр ї ї м  м / ф ш р ш Ъ п и р Ь - и л Г р  [ і и р і г -  

^  ^ Ъ ^ Т ш Ъ У ш р ,  р ф г у ^ Ъ

ц ^ р ь р ш д и  £ ш р  р п ( * ^ Ъ п д ш  І *  и р ~

^ п3 ЗСП39 З і}^ишп[11*пи
<1 > и г Ь и  ^  Ч ^ л ^ п у . п р п и  І .  * ^ { д * І £ П Г £ П р р

ш п и  и п  Ы  П ІЛ  У ф Т ^ Ш І ^ І р і и  У  Ш і / п і - и -

іп ш ^  Іл. фгі/илЬи Ъплцрл9 п р  р ш п Ь ш -  

^ р р ъ  [ р и Ъ л £ П Л _ Ш & 17Ц  г р !ш  р г ^ ш Ъ и л  £ ї л  

фір£илппи[і шиУ £ р У  у р л ,  ^ р р У

щ[иирГ£9 Л ^  Ір л л ш ш р ігш р  ш и и іп и ш &  

лУіЛ р З іі^ І  ІрліиіилрігрМ»_іГх

£ ^ П[г І*- іПг &Ь ^ ^ шРі ц У  г^р и  У у ^ л и і р і у п и  

ф * Ь - р и п Ъ  ^ р ш г р л і р р  И к ^ л Л л л р ^ л п  ^ Ш Л - Ш Ш у  

и р і ш и г р  ІЛ. и л л р л л и ш л ^ п р )  1£ р У ш і Ц  

' ^ ^ і Г ш р и і Ш и ^ и 9 р п и і р  ф п и р ш д Ь і и р

Л ^  І р  р  ̂ щ і ^ ш и х  З  С  У

п р  Ь'рЬз*** ри*рУ ирлж £иь №  ш и їп -

«Мы изб'Ьгаемъ и не признаемъ 
<возвЄщеннаго> въ ХалкедонЄ лже- 
ученія Несторія и другихъ ему по- 
добныхъ, которые, по нашему разу- 
мЄ н ію , неискренно отвернулись отъ 
язычества и отъ іудейскаго заблуж- 
денія, а исповйдуютъ то же языче­
ство, равно и іудейство, чтобы вовлечь 
въ заблужденіе умы простодушныхъ, 
т. е. несвЬдущихъ, совративъ съ 
пути с.ткплхъ; за что и они заслу­
жили возмездіе отъ святого духа 
черезъ пророка — ихъ единодушно 
порицали святые отцы въ Н икєЄ, 

пресекли уклоненіе злыхъ ихъ по- 
мысловъ отъ книгъ священныхъ, 
проклиная Несторія и Арія и Діодора 
беодорита и Евтихія и Павла Само- 
сатскаго и имъ подобныхъ, которые 
дерзнули изречь, что вочєловЄ чєніє  

Христа является смешешемъ естествъ 
(букв, гбста) какъ у простого чело­
века, и Онъ не есть совершенный 
Богъ въ плоти совершенной.

О томъписалъи Ампелій великій, 
епископъ города Херсона, любитель 
и служитель истинной вЄрьі, точно 
и правдиво, но не успелъ докон­
чить. Ревнителемъ его сочиненія ока­
зался благочестивый іерей Анатолій
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изъ Константинополя: согласно сочи­
ненно святого епископа Ампелія, онъ 
не признавалъ, что рожденный отъ 
святой Дівьі Сынъ является придать 
комъ къ святой Троицк, но что Онъ и 
есть самъ Богъ, и что Слово, вочелові- 
чившись нетлінно, осталось тбмъ же, 
какимъОно раньше віковт почитается 
вм істі съ Отцомъ и святымъ Духомъ.

[Правдиво написалъ святой архіє­
рей Херсонскій Ампелій и послалъ 
вм істі съ 12  главами блаженнаго 
епископа Кирилла; къ тому прило- 
живъ и грамоту Зенона, благословен- 
наго царя ромеевъ, подлинно нод- 
твердилъ боголюбивый іерей Ана­
толій]».

«а что касается письма св. епископа 
Ампелія, то мы приказали приписать 
его тугь».

Смыслъ этой замітки, повидимому, таковъ, что при посланій препро­
вождаются еще копій съ писемъ епископа Ампелія и священника Анатолія.

Ученые, занимавшіеся настоящими документами, повторяемъ* не обра­
щали вниманія на упоминаемыя здісь личности и не утруждали себя выясне- 
шемъ ихъ. Наши розыски въ соотвітствующей литературі не привели къ 
положительнымъ результатами Надо полагать, что эти лица, на которыя 
ссылаются армянскіе ієрархи, бьілиизвістньї своей авторитетностью не только, 
армянамъ, но и ихъ противниками. Они должны были пользоваться громкой 
извістностью въ церковномъ мірі вообще для того, чтобы ссылка на нихъ 
иміла бы какой нибудь в ісь  въ столь серьезномъ и спорномъ вопросі. Если 
бы Ампелій и Анатолій были изъ числа містньїхи діятелей, то еще можно 
было допустить популярность ихъ у себя на м іст і при полной неизвістности 
ихъ вні родныхъ преділови. Но Ампелій называется епископомъ Херсона,

1) Книга посланій, р. 49.
2) 1Ь. р. 51.

Ігйд^^иі^пи^пи^ Ч С У 9

Ь 'р р П р ф Ш -Р Ь 'ш Ъ Ь  

П £  ^ ^ ш и м д ігш ^  ^  и р р Л |  ^ п и и ^ Ь

ш иищ пиш Ъ іл- ш Ъ ш р -

И ь ш д  Ъ а ф  п р  . р ш Ь

1и и п п р р  ПГ^І-пф і

^ іГ ш р т ш іл ^ и  и п и р р .  , р ш -

ш Ъ и у ш щ Ь ш Ъ  

шцігг^^и ^имЪг^ЬрХЬ-р^птшишЪ
Ь и ф и і^ п и ^ п и іі [г£ 1 ш Ъ [г£ и у *  ^  

^Ш р1м[П1^  ІЕ. О & гЪ пЪ ^

р.Ш р1гр_ш ЪЬ-ЦЦ  р  Ш 1£Ш и п  [11>Ъ ПП-ПіГпд,

U lЛ Л L ^ .Л L .p £ 'Ш ( /p  І г р ір іф  ш и ~

ілпиш&шиї^іт ^ЪшшпфиХ^ ^

Въ конці посланія читается:

Ь . Й^ШиЪ р і ф - п ф  и р р Л |  Ги^Ьгф

Ьги̂ і̂иі̂ пи̂ пи̂ і Ь- ^Ъштпфиу ^ р ш -  

^[иуЬ-уци^» ш и ш



значить, онъ вращался далеко оть армянскаго міра; если же армяне опи­
раются на его авторитегь, то во всякомъ случаі не армяне— творцы его 
славы и не они одни цінителя его познаній. Ампелій, очевидно, изъ дицъ, 
стяжавшихъ себі имя на арені обще-церковной жизни. Кто же могь быть 
онъ?

Названіе города Херсона можеть служить общимъ пунктомъ, родня- 
щимъ искомаго епископа съ знаменитымъ изгнанникомъ Херсона, Тимоееемъ. 
Вьідающійся борець, сподвижникъ столпа монОФизитизма Діоскора, послі 
смерти его, сталь на защиту его ученія съ горячностью убіжденнаго по- 
слідователя. Какія жизненныя бури и потрясеній перенесъ онъ изъ-за 
своей стойкости, хорошо извістно изъ его біографій. Константинопольская 
церковь въ лиці Тимооея усматривала опаснаго противника и грознаго 
врага и потому вооружилась противъ него всіми мірами борьбы и преслі- 
дованія вплоть до изгнанія его по приказу императора. При патріархі 
Геннадіи онъ былъ сосланъ подобно учителю своему Діоскору въ Гангру1); 
но враги не довольствовались этимъ, и, чтобъ окончательно парализовать 
его вліяніе на церковную жизнь, перебросили изъ Гангры въ дальній Хер- 
сонъ, «въ край, населенный варварами и некультурными людьми»2). Въ 
ссьілкі Тимооей отдался весь литературной діятельности; не располагая 
инымъ средствомъ борьбы противъ своихъ личныхъ и идейныхъ противни- 
ковъ, онъ выступилъ противъ нихъ письменно. Одинъ изъ его трудовъ и, 
невидимому, главный, Возраженія противъ постановленій Халкедонскаго 
собора, былъ переведень въ древности на армянскій языкъ и недавно 
появился въ печати, благодаря стараніямь двухъ ученыхъ членовъ Зчміад- 
зинекой братіи3).

Какое значеніе имйлъ означенный трудъ Тимооея въ армянской 
церковной жизни, достаточно подчеркнуто учеными издателями его въ преди- 
словіи. Прослідить вліяніе этого ожесточеннаго антихалкедонита на діятелей 
и писателей армянской церкви, вопросъ, требующій особаго изслідованія. 
Во всякомъ случаі, неотрицаемо, что въ періодь выработки армянскаго 

^  православия церковная мысль у армянъ находилась подъ сильнымъ дав- 
лешвмъ Тимооея. Трудъ его является неисчерпаемымъ источникбмъ доводовъ 
противъ Халкедонскаго собора, куда и обращались армянскіе догматики, и
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1) The Syriac chronicle known as tha t of Zachariah of Mitylene, IV, 7, p. 74.
2) lb. IV , 11, p .  79.
3) S f r ‘Cn P ' ^ a u l l  и  ш  щ  L  in  p u u fh t^ -p L  t u j  w n . u u t ^ t f i t A l r u t f t A  p

d-nqjii[njh Х^шрши̂ Ьш t[_* ku \ьрпі-шЬір 1908«
Х рястіан св ій  В остокъ. 1 3
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ссылаясь на свидетельства того или другого дерковнаго отца, зачастую они 
знали его лишь по Тимоеею. Вотъ почему намъ сдается, что въ искомомъ 
єпископЄ Ампеліи скрывается личность Тимоеея. Любопытно, что Ампелій 
называется въ посланій великимъ. Какъ известно, Тимооей своей деятель­
ностью пріобрЕгь такое значеніе въ глазахъ современниковъ, что удостоился 
прозвища вел и к ій 1). Эпитеть Хереонскій, а также имя іерея Анатолія на­
правляють насъ въ сторону Тимоеея при розыскахъ личности Ампелія. 
Упоминаемый здЄсь Анатолій, несомненно, тотъ священникъ, который вмЄ стЄ 
съ Тимоееемъ находился при ДіоскорЄ на Е фєсскомь соборе, и о которомъ 
Тимооей отзывается въ своемъ труде въ слЄдуют,ихь словахъ:

ширрЬш!  ̂ 1л. ша Ігр^рпр- «такъ же многочисленны были и 
^ ф і  ипи с̂ агціі̂ пі̂ Ь, іл^Утшип- участники второго собора въ ЕфєссЄ, 

рЬції^ иуиіфіі Ь-р(іди 1гршЪ(г^у гдЄ главенствовали трижды бла-
Л гру Ь. А [ипитл-  ж є н н ь ій  отець нашъ, на'гріархь и
^шЪп^Ь ‘̂ (•пи^пр/,, ріц. прп^шп-рЪ- исповедники Діоскорь, при которомъ 
р Ь р  Ьщр ^Ъ ё-инГ Ьи />и̂  и, Ігри,- находились тогда я и блаженный 
ЪЬф(иГЬ-^ридрЪ^Ъшит^рпиЬ-р^дЪ',*'). брать мой іерсй Анатолій»,

Изъ этихъ словъ видно, что  Анатолій никто иной, какъ родной братъ 
самого Тимоеея. Въ одномъ изъ своихъ сохранившихся у Захаріи писемъ 
также упоминаетъ Тимооей о священнике Анатолій и называетъ его своими 
братомъ8). -

Итакъ, если подъ великимъ епископомъ надо понять Тимоеея, то почему 
онъ носить названіе Ампелія? Правда, текстъ нашъ очень неисправенъ, но 
врядъ-ли возможно коньектурно возвести Ампелія къ Тимоеею. Повидимому, 
здЄсь произошло искаженіе на почвЄ недоразумЄнія.

Въ Ентгь посланій имЄєтся переписка Петра Александрійскаго съ  

Акакіеми Константинопольскими. Въ одномъ изъ писемъ (отъ Петра къ 
Акакію) читаются, между прочими, наставленія о томъ, что во время бо-

1) The Syriac Chronicle, IV, 1, 4, pp. 22, 63 и пр. ь
2 ) 3  l< f t  К " “ [г ^  ш ̂  ш іі*ш пи .у./ /м 7., р. 35.
3) The Syriac Chronicle, TV 12, p. 96. В ъ V 4, p. I l l  разсказывается о томъ, что Тимооей

перенесъ останки Діоскора и «of Anatolius his brother», т. e. «Анатолія своего брата».
Англійскій переводчикъ труда Захаріи въ  указатель собственныхъ именъ вносить «Anatolius, 
brother of Dioscorus» и ссылается на это місто. Между тЬмъ упоминаемый на р. 111 Анато­
лій одно лицо съ тЬмъ, о которомъ говорится на р. 96, и онъ есть братъ Тимооея, а не Діоскора.
Объ Анатолій, б р ат і Тимоеея, есть упоминаніе также въ известной анонимной хроникЬ

Г1, изданной въ  Венеціи: Щ иЛтЬ jO .
1904, pp. 6 6 , 67.
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жественной литургіи вместо какихъ-то еретиковъ сл^дуетъ упоминать 
имена другія:

j n p d u j t T  l u n b j i i j t r u  ір л р и т ш  р ш і^ и

Ъ п д ш ,  u j j u j t \ p ü  J J ^ i u p l ^ f i t u i n u f i  L  f l j n -

U jd l lp l ip j ip m  plUI£iiiL.r»pUMtJ Ll

U. J J b tn L rq p u lru jj L  % b  Ш -

r p f i u b l J U J y  П  p  j u t n - ш р  + р ш Ъ  b u ^ j t u ~

l^ n tt^ n u p  ^ t r p b m f i t p i u p  Ll  ^ i/ш и п Ъ j t

L rp jt^ rtt^  i]uäiuj{[uÄj[i„ .. t u j u n t - ^  ItumIl 1̂1 n- 
{ и ш Ъ ш ^  L ru ^ jtu f^ n u ^ n u

tn jtl^ n u ^ t i f u i u i n  і р л р и т ш  p i u t f b  p n  u ir L u i^ J i

ш и т п и ш & т ~ р Ь г ш Ъ Ъ  л ^ ш и Ъ  ^ ^ j t n u l p t  p n u j t

^ u j ß p u ß u ^ f r m j »  n p  l y p  j j j ^ g b : p u i j u b q . p l i u i *  

u i ß %  n p  i j ^ p u j b t u ß  ' j u i L . n u p u  J J ^ L U p l ^ f l U t -
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Ъ Ь ^ гц Ъ  ^ ^ ^ n q . n u j t  b u f f t  u t^n u ^ n u fi  ^ j in iL — 

utuijh-JJii%%b Ül ф п р ш Ъ ш ! ^  (^ Ъ ги  г Ь  п и  f t  

LriM^jtulptU^nujt ^ b p b u t j t l p tU ^ t  ш р ш  rpj^UJ- 

іл ш р ш ір Ь  b p i n h b p i j b  ^ f t t T n P ^ n u f t  

й -ш т ш  ш и р  i f ir p n U lP  ^U3jpuJUtjbr4I^I

^ ^ г ^ ^ р и ш Ъ r £ p in g u n j h . ф п ^ ш Ъ ш ^  f i J l u -  
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Документа этота переведенъ на армянскійсьсирійскаго,какьявствуеть 
изъ чтенія и транскрипцій собственныхъ именъ: Щ п ^ ^ р ш  Pulcheria, OJfr- 
Ч^Ь-trujj Phlavianus, ЦЬтЬ-ури-Ігіу Anatolius, Ц^ьш^ш-ш) Gennadius, 'fiJuiL.nb 
Simeon. Патріархь Петръ предлагаета вместо перечисленныхъ лицъ почи­
тать память'Діоскора, патріарха Александрійскаго, беодосія, еп. Іерусалим- 
скаго, Тимовея Александрійскаго и «блаженнаго брата Тимооея, т. е. іерея

«При совершеніи литургіи имъ, т. е. 
Маркіану и Пульхеріи, нечестивымъ 
царямъ, и Флавіану, Анатолію и Ген- 
надію — епископамъ еретикамъ до
тебя — и іерею Симеону впредь
вместо Флавіана, епископа еретика, 
совершай службу передъ божествомъ 
Діоскору, патріарху Александрій- 
скому, замученному при дар і ере- 
тик'І» Маркіані; и вместо Анатолія, 
епископа еретика, совершай литур- 
гію блаженому беодосію, епископу 
Іерусалимскому; и вместо Геннадія, 
епископа еретика, совершай блажен­
ному Тимооею, отцу нашему па­
тріарху Александрійскому; и вместо 
Симеона, іерея еретика, совершай 
литургію блаженному брату Тимо- 
еея, именно, іерею Анатолію, тому, 
который былъ замученъ въ Гангр'Ь 
въ дни царя еретика Льва»-.

1) Книш посланій, р. 259.
13*
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Анатолія, того, который былъ замученъ въ Гангре въ дни царя еретика 
Льва».

Здісь им'Ьемъ свидетельство, что у Тимоеея былъ брать по имени 
Анатолій. Мы видимъ также, что имя Анатолій транскрибируется съ сирійскаго 
на армянскій въ Формі Ц Ь ш і Возвращаясь къ занимающему насъ 
тексту съ нєвЄдо м ьім ь  именемъ мы можемъ усмотреть въ иско-
момъ Ц/ЛцЬгфи сирійскую транскрипцію имени Анатолія. ДалЄе5 прихо­
дится допустить, что первоначально въ тексте не значилось имени епископа 
Херсона, а читалось Л гЬ Ъ  пи *^Урипь великій епископъ
города Херсона, подъ которымъ подразумевался всЄм ь  и звЄ с тн ьій  м онофи- 

ЗИТСКІЙ поборникъ Тимооей. Имя ЦЛуЬ-^и (изъ ЦЪю/тури), приписанное по­
сторонней рукой на поляхъ, какъ толкованіе или эквивадентъ имени Я£ш_ 

впослЄдствіи  внесено въ текстъ, причемъ по ошибке отнесено оно къ 
епископу Херсона — ошибка тЬмъ болЄе понятная, что имени епископа не 
стояло въ тексте, и полагалось, что случайно пропущенное имя обозначено 
на полЄ. Въ разсматриваемомъ отрывке ЦЛуЬури встречается несколько 
разъ, всЄ случаи одинаково неподлинны, интерполированы. Что текстъ по- 
сланія искаженъ вообще, видно изъ того, что последняя Фраза отрывка, ка- 
сающагося Ампелія, правдиво написалъ до шишп^ш-

Л ^Ъ а л л п ^п и  боголюбшый Анатолій есть простое повторепіе преды­
дущ ая съ нЄкоторьімь добавленіемь явно анахронистическая характера. 
По смыслу этихъ словъ, къ письму Ампелія приложилъ Анатолій грамоту 
императора Зенона—

^ Д ур-т-урь ^/г - «къ тому нриложивъ и грамоту
ЪпЪр ршрігр.шЪ1гцу рш^шипр^Ь <)П- благословеннаго Зенона, царя ро- 
п.піГад* меевъ».

Но Анатолій жилъ и умеръ при императоре ЛьвЄ, предшественнике Зенона, 
а Ампедій, если вЄрно отожествляемъ съ Тимоееемъ, еще раньше, до появ- 
ленія грамоты Зенона. Мы полагаемъ, что если не вся указанная Фраза, то 
во всякомъ случае слова, касающіяся грамоты Зенона, следуетъ считать 
поздней вставкой.

Подмеченный нами анахронизмъ можетъ быть обращенъ противъ 
нашего положеній: если Ампелій и Анатолій знають грамоту Зенона, то 
догадка наша объ ихъ т о ж є с т вЄ с ъ  Тимоееемъ и Анатоліемь теряетъ почву, 
такъ какъ эти лица умерли до Зенона. Бо д Єло въ томъ, что обсуждаемое 
посданіе носить вліяніе Тимоеея вообще независимо отъ вопроса о личности 
Ампелія. Въ самомъ посланій имЄ єтся ссылка на рядъ отцовъ церкви,
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именно т іхь , которыя составляюгь базу аргументацій и защиты Тимоеея 
не только въ изданномъ капитальномъ труді его, но и въ отдільньїхь пись- 
махъ его, дошедшихъ до насъ у Захаріи Митиленскаго. Изъ ссылки Тимооей 
писалъ очень много противъ Халкедонскаго собора и тома Льва и разсы- 
лалъ во вс і стороны. Возможно, что изъ нихъ и сложились Возраженія. 
Онъ преслідоваль несторіань, но не щадилъ и евтихіань. Въ одномъ 
письмі, направленномъ противъ нихъ и сохранившемся у Захаріи, Тимооей 
приводить выдержки изъ Аеанасія, Юлія Римскаго, Григорія Чудотворца, 
Василія Кесарійскаго, Григорія Нисскаго, Григорія Назіанзина, Іоанпа 
Златоуста, Амвросія, веоФила Александрійскаго и Кирилла1). В сі эти имена 
подрядъ цитуются и въ нашемъ документі: Игнатій, Аеанасій, Василій 
Каппадокійскій, Григорій Великій, два другихъ Григорія (Нисскій, Назіан- 
зинъ), Юлій, Амвросій, Іоаннь, Аттикъ, С є о ф и л ь , Кириллъ, Прокдъ и Ари- 
стакесъ.

Въ упомянутомъ письмі Тимоеея иміется между прочимъ цитата изъ 
посланія Аеанасія къ Эпиктету, въ которой трактуется какъ разъ вопросъ 
о придаткі цшіЛгіпишЬ. При несторіанскомь пониманіи, т. е. при непризнаніи 
за плотью Христа одинаковаго со Словомъ естества, понятіе о Тройці 
отпадаеть, ибо разъ плоть Слова чужда естества Бога, т ім ь самымъ она 
является какъ бы придаткомъ къ Тройці, и въ результаті получается не 
Троица, а, съ придаткомъ плоти, четверица. Это самое понятіе выражаетъ 
армянское слово противъ котораго возражаетъ занимающій
насъ документъ, утверждая, что «Ампелій и Анатолій не считали рожденнаго 
отъ Марій Сына придаткомъ къ Тройці, а тім ь яге Богомъ, воплотившимся 
Словомъ».

Вірно ли, что обсуждаемое посланіе проникнуто вліяніемь Тимоеея, 
и если вірно, то исходить ли это вліяніе отъ изданнаго ньіні труда Тимоеея, 
или же отъ какого нибудь его другого произведенія, также имівшагося въ 
древне-армянскомъ переводі, —  вопросы, правильное освіщеніе которыхъ 
важно не только для даннаго посланія, но иміеть большой историко-литера­
турный интересъ. Къ посланію армянъ было приложено, какъ гласять за­
ключительный слова, письмо Ампелія и Анатолія; если подъ этимъ письмомъ 
подразумівать какое-нибудь иное, до насъ не дошедшее, произведете гЬхъ 
лицъ, то возбуждаемый нами вопросъ значительно упростился бы. Но если 
річь идетъ о *какой нибудь главі и вообще о вліяніи въ томъ или другомъ 
виді извістнаго труда Тимоеея, то тогда касающіяся Ампелія и Анатолія

1) ТЪе вутіас СЬгопісІе, IV, 12. р. 85.



184 ХРИСТІАНСКІЙ востокъ.

части его, если не все посланіе, подрываютъ къ себі довіріе. Оні не могутъ 
быть признаны литературно подлинными, такъ какъ появленіе названнаго 
труда Тимоеея въ армянскомъ переводі относится ко времени не только 
послі католикоса Бабгена, но и послі католикоса Нерсеса. Издатели 
Тимоеея полагають, что Возраженія переведены на армянскій языкъ 
ЭО время второго Двинскаго собора въ 555 году. Членъ Зчміадзинской 
братіи Міабань находить возможнымъ возвести переводь къ 486 году. 
Наши разсужденія касательно личности Ампелія и вліянія Тимоеея въ пос­
ланій Бабгена какъ будто идутъ на встречу мнінію Міабана и могли бы 
служить подкріпленіемь его выводовъ. Мнініе Міабана, однако, непріем- 
демо, и не потому, что основано на одной календарной даті, притомъ сомни­
тельной ценности, а главнымъ образомъ потому, что оно не внолні соотвіт- 
ствуетъ т ім ь  результатамъ, которыхъ достигла въ посліднія десятилітія 
научная арменистика въ изученіи литературныхъ направленій и школъ въ 
ранній періодь армянской образованности. Такой характерный трудъ среди 
продуктовъ грекофильской переводной литературы, каковымъ является пе­
реводь Тимоеея, не можетъ восходить не только къ концу У віка, какъ 
думаетъ Miaбaнъ, но даже половина УІ в іка  должна быть признана ни­
сколько ранней, вопреки утвержденію ученыхъ издателей, вардапетовъ 
Карапета и Ерванда. По нашимъ соображеніямь, о которыхъ мы погово- 
римъ въ другой разъ, наличный переводъ Тимоеея исходитъ изъ круга 
Вртанеса, знаменитаго защитника армянскаго православія на рубежі" VI— 
V II вв. На этомъ основаній мыполагаемъ, что интересующій насъ отрывокъ 
объ Ампеліи могъ быть занесень въ посланіе послі указаннаго періода. 
Не только второе, но и первое посланіе Бабгена въ дошедшемъ до насъ виді не 
представляють подлиннаго текста первоначальной редакцій. Относительно 
перваго посланія мы знаемъ, что на соборі присутствовали также грузин- 
скіе и албанскіе епископы; ихъ подписей, однако, не иміется въ наличной 
редакцій. По ясному свидітельству католикоса Авраама, армянскій подлин- 
никъ посланія погибъ во время армянскаго возстанія 572 года, и армяне 
вынуждены были перевести его съ греческой копій, находившейся ВьУрФІ. 
Въ письмі къ Киріону названный католикосъ, предлагая перечень грузин- 
скихъ епископовъ, засідавшихь на соборі при Бабгені и отвергшихъ вм істі 
съ армянами Халкедонскій соборъ и томъ Льва, присовокупляетъ: «дого­
ворное) письмо, бывшее на армянскомъ язьікі, утеряно лри возстаніи, 
и это (списокъ епископовъ) переведено въ городі Урфі съ ромейскаго 
языка, такъ какъ и они иміли отъ насъ, но правильно и чисто, какъ 
слідовало бы ' перевести не смогли. Нікоторьш изъ именъ епископовъ и
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епископскихъ резиденцій хорош о ИЗВЕСТНЫ, а  ибкОТОрЫЯ СОВС'ЬмЪ не ведомы 

и искаж ены . Но если ж елаете, м ож ете по именамъ епископовъ, по преемству 

местностей и по искаженны мъ именамъ епископовъ так ъ , какъ  онЬ напи­

сан ы , оты скать подлинныя назван ія  епископскихъ резиденцій, а  такж е  и 
д ругія  имена— вЄдь нам ъ тож е такимъ путемъ ‘ удалось установить наши 
<имена> —  въ  особенности, если удастся вам ъ найти договорное) письмо 

на своемъ я з ы к е » 1).

Это чрезвычайно цЄнноє откровеніе достаточно, чтобы убедиться въ 
томъ, что сохранившіеся документы изъ деятельности перваго собора не 
восходятъ къ подлиннымъ протокольнымъ актамъ собора, и имЄю ть исто­
рическую ценность постольку, поскольку являются переводами съ копій.

Любопытно отмЄтить, что уже ко времени Авраама, т. е. спустя одно 
столЄтіє  послЄ Двинскаго собора, самъ предмета занятія собора успблъ за­
темниться въ сознаніи ноколЄнія, и антинесторіанство стало уже равносиль- 
нымъ халкедонитскому понятію. По разумЄнію Авраама, соборъ отвергъ 
Халкедонскій соборъ и томъ Льва, а между темъ хорошо известно, что 
соборъ былъ направленъ исключительно противъ несторіанства. При Аврааме 
интересъ момента заключался въ борьбе противъ имперской церкви; и есте­
ственно, что лица, вовлеченный въ борьбу, смотрЄли на дЄянія своихъ не- 
давнихъ предшественниковъ съ точки зрЄнія условій текущей жизни и окра­
шивали ихъ въ подсказываемый временемъ цвЄт ь . Вота эти условія, эти 
настроенія составляли ту почву, на которой произошли предполагаемый нами 
интерполяціи въ посланій Бабгена. Подвергнуть сомнЄнію подлинность всего 
посланія нЄт ь  основанія: Одна очень характерная въ догматическомъ отно- 
шеній Фраза изъ посланія Бабгена повторяется буквально въ отвЄтномь по­
сланій католикоса Нерсеса къ сиршцамъ:

Ь. Ь р Шотт.- «и почитаемъ (букв, поклоняемся)
шЪп^рЬинГрЪ при божественности воплощенность
/х ^  шЪ г̂ Ь р& іГшрїВіШІ-Пр п^рЬилГрЪ и при воплощенности божествен-

стр. 4 8 — 9. ность».

сравн.:
и. фшп.ші_прІгі/^> «поклоняемся и славословимъ бо-

гриишпишЪпир^чЛЪ <̂ шЪу_1грХ Л ир- жєствєнность при воплощенности и
ж/ЬшІ-ПрПІ-РІГШі/рЬ Ь, ірїшрЛ/шпр П1̂ воплощенность при божественности».
РриЬ <̂иЛи̂1т р \  шитпі-ш&пі-РІгшіГрЬ.
стр. 56.

1) Книга посланій, р. 183.
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Эта догматическая Формула безспорно взята Нерсесомъ изъ разсма- 
триваемаго нами посланія Бабгена. Нерсесъ, по нашему мігЬнію, не обна- 
ружнваетъ въ своей переписка знакомства съ Тимоееемъ; извістіе о томъ, 
что при немъ была переведена на армянскій языкъ книга Т имофЄя , уже по 
одному этому не заелуживаетъ довірія. Но независимо отъ этого вопроса, 
независимо отъ того, зналъ ли Нерсесъ книгу Тимоеея или нЬтъ, онъ не 
преминулъ бы, при пользованіи послашемъ Бабгена, сослаться на Ампелія 
и Анатолія, если бы ихъ имена имелись въ тексті использованнаго имъ по­
сланія.

Все изложенное даетъ намъ основаніе усомниться въ подлинности от­
рывка объ Ампеліи и Анатолій,

Н. Адонцъ.



I I I .

Иеторико - агіограФическіе отрывки.

Историческое значеніе памятниковъ агіограФической письменности въ 
настоящее время в н і всякаго сомнінія; этимъ отчасти объясняется то вни- 
маніе, какое стала уділять наука названнымъ памятникамъ. Д іло въ томъ, 
что житія святыхъ писались очень часто очевидцами и современниками 
описываемыхъ въ нихъ происшествій, сохранившими въ своихъ произведе- 
юяхъ св ід ін ія  о такихъ Фактахъ, которые ускользали отъ вниманія при- 
сяжныхъ літописцевь и хронистовъ; правда, есть житія, которыя носять 
на себі явные слідьі Фантастическаго творчества релипозно-настроенныхъ 
агіограФовь, но въ легендарной оболочкі такихъ произведеній нерідко 
можно находить крупицы исторической правды и реальныхъ переживавій. 
Это обстоятельство нужно помнить въ особенности историку первыхъ віковь 
христіанства въ Грузіи, ибо относящіеся къ этому времени прямые источ­
ники не только скудны, но и поразительно мутны. Съ этой точки зрін ія 
достошы' вниманія, во веякомъ случаі не излишни, и печатаемые ниже 
отрывки изъ двухъ агіограФическихь произведеній.

А. Житіє прел. Даніила Столпника.

Препод. Даніиль, родившійся въ Месопотамія, въ двінадцатилітнемь 
возрасті поступилъ въ монастырь, находившійся на разстояніи 20  стадій 
отъ его родного села. Впослідствіи, проживъ 9 л іть  въ запустіломь язы- 
ческомъ храмі близъ Константинополя, онъ взошелъ на столпъ на горі въ 
9 верстахъ отъ Царьграда, на которомъ онъ подвизался боліє ЗО л іть  до 
самой своей смерти, послідовавшей въ 489 или 490 году. Императоръ 
Левъ Великій (457— 474) относился къ преподобному съ такимъ уваже-
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шемъ, что не только самъ почиталъ его, но и въ глазахъ другихъ пред- 
ставлялъ его какъ носителя небесной силы.

Ж ипе сего святого имеется въ пергаментной рукописи X в'Ька Тифл. 

Церк. музея Ля 397. Воть что, между прочимъ, читаемъ мы въ этомъ 
жили.

9ьоо Н о Б і  ^ с т - ^ іЯ іо б -

Б « .1 /.  9дддд і ід Ь і 'Ь о т Ь Л . .  Ьо29д52> Б д ^ Ы ч о Б ь  

£ 9 ^ 0 .6 .  9додо1 /5  ^ д (Ч ( )3 6(»Ь.Й.1/5: дзЬ ^ 5 ( ч о д -

діБь 0£0 9дод39ьБ. ^5 5£>до̂ Ь 9̂о$ооІГЬ
9 о ІГ  отьБ ь: 2зЬ о Т зо£ 5 і (о і-й . ■ д ^ с т -Й . о ^ о

І5о£9д5.Й, 5 0 5  9р> ’^Ь£9Ь^Р).^)ЬЛ. ь Б ^ д г ^ р Л д ї ) -  

( ч о д о .  {о р ^Ь ьЯ зс^Б соД / $^Ьд5<ч$^5 З о (ч 1 / і 95^535

оо^1Л /Ь . ({зЬ ог>-]-т)і: Д ] Б .  9 д “д -

сд д с *  0 Ьог)Ье>. (чь9дог>“д  ^ -д д д ь Б о Іг і 9додо1 /5  

9 о д (4  ^оо^осоЬ 1/5д^<чдд£90г>5 Б о ^д Ь с ^з  £ )о (ч 1/

9 д ь д  9 д .  9 р >Б ь іь  И д Б о .  (^5  ^ р>'-

9 д £ 9 о  Ь(чЬ Бз^оЬ (ІдБьБь -^ 'д д д ь б ь і/ь  % 3 $оЬ»: 

І5р)-£9ст- і^ - д Б ^ Ь  от-(ча )5д 3  ь 9 іс о  ЭдоддспЬ 1 /5 - 

•д (ч 5 д о  ^ 5 .Й .9 д  ^ - д д д іБ іо т і і ! , .  < ^ 5 ^ д Б 5 ^ д ї> о -

1 /5 о і^ 1 / £35 Я 5 £ 9 д і)й о ) і ф б Б д т а с д о Ь ь Л : 1 /5 - 

^ Л ^ о о і /  5 (91/ 1 /5 Ї> д й ()Б 3 <»о1/5.й, ьБ-д 9 ^ 0 -  

( ч д ^ с о Ь Д . .  5ддТ55%3 ото 1 / Ь 9 3<д  р > Л .1 /5Л .: 5^5 

'д о о Ъ й^Х г ^ 9 о $ о 5 І/5  £з5 9 р > б 5 І/5  £ о 9 ^о о о 1 /Ь І/5  

^ о ь Б о д ^ І / .  (^ ь  о ^ о  о ^ 9 Б ь  " З 'д ь 9 ^ ^ р ) .9 3 г 9

9 ь о т ^ Ь .  $о5 ^зЬ ^одд І/ 1/ 5 Я5£чд5 <ч5<!3 0 оЬБ^ Б -д -

о д Ь а зо : ^ 5  ь5^ '3 ОГ>̂ '( )Д ^  ‘д й с т ю д й с о ь і /

И И ^даст-йь.!!. <]з5 ІГ о д 'д ь й 'д г ^ о  ь 9 о 1 /о с » і 

1 /о ^ д ^ а > 5 :  2э5 И сг> 5 9 р ).д о ^5  

505 ^ і Б - д ^ д д і  сзсч -їіьЯ ісхч-Б  9 ь 9 'д ^ Б ь  

сг>)£ 1/1/5. Ь г» £ ч е ). 9 о (ч 5 .й .о ^ о 5  ^ -д д д ь Б -^  

о о ^ І /Ь ^  5 0 р >Б ьсБ о р )-6 . •д с о Ь й с о .й ^ Ь  д т а д д г ч -  

а>5 9 ь ^ 2 9 і /5  9 з1 / ^ 9 о ^ о 1 /5 І /5 :  <тзі ( ч ід і9 1 /  

9 ро.0 о ^ - д ^ Б о  9 о 1 /Б о  5 5 ^ 0 5 3 (4 . 5 3 0 5 6  д е > Б ^ 5 -

Б ф о Б д З г о г ^ д я з  З д о д о І/5 . ^ о ^ Б о  З о ^ д ^ о і /

Б д ^ 5 ( ч І / 5  9 5 І /0 5  5 0 5  £9 р> 0 дЬ І / 5  о а іБ р х д Б  

9 о 1 /^ ь Б :  $оЬ д о § з (4 д  5 £ )1 /й 'д 2 » д Б і|2^$ 5с )

5(ч5  с ^ І / ф Б й д 'Б г о . ^  ь 9 о Ь  д  <9 -0 ^ 5 5 3 .

«Въ т і  дни прибылъ Гобазіаносв, 
царь абхазовъ, видіть блаженпаго 
Льва, царя грековъ. Царь взялъ его 
и пришелъ къ тому святому. Уви- 
дЬвъ зріли ще странное и житіє ан­
гельское, ГобаЛаносъ палъ на лице 
свое и сказалъ: «благодарю Тебя, 
Царь небесъ, что Ты удостоилъ меня, 
раба своего, черезъ царя земного 
видіть великія чудеса и показалъ то, 
чего нигді я не внділь на землі». 
Была же у обоихъ этихъ царей 
нікая земная забота объ умиротво­
реній и разграниченіи: до чего [про­
стираются владінія] Греціи и мин- 
грельцевъ, или царства Абхазскаго. 
Они повідали святому и рабу Божію 
Даніилу, который сділался посред- 
никомъ между ними. И положили они 
границей кріпость Хупать и черезъ 
(Даніила) обіщали другъ другу миръ 
и любовь. Царь вернулся въ городъ и 
отпустилъ Гобазіона на родину. При- 
бывъ въ страну свою, Гобазюнъ 
сталъ разсказывать всімь о благо­
дати святого. Когда послы его отпра­
влялись въ Константинополь къ царю, 
онъ писалъ письма и блаженному, 
прося у него молитвъ; онъ не пере- 
ставалъ поступать такъ до самой 
смерти».
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Версія грузинскаго житія, къ сожалінію д є ф є к тн я го  (ніть конца), 
изъ котораго взято приведенное місто, переведена съ греческаго; въ этомъ 
насъ убіждаеть начало ея:

Ї Ь й д д г ?  дтадсзоіь ^ о Б ь .  ‘Ь д 'д ь й д г ч Б с ч . .  Про у  б и с т о ^ ,  ауаиу]тоі, ЬЫоаоч
ьйі/ В-ддБ̂ оь ^о^дйі^ Зоїть1). єтш  §ода(£со2).

Иміется ли приведенный отрывокъ полностью въ греческомъ ЖИТІИ, 
или же онъ по-грузински амплиФицированъ, трудно сказать, такъ какъ гре­
ческое житіє пока не издано: изъ него Н. Б е їе ііау е  сдЬлалъ лишь экс- 
церпть3). Во всякомъ случаі одно несомненно, что это— редакція древняя, 
до-метафрастовская. Что же касается житія названнаго святого въ редакцій 
Симеона МетаФраста, то приведенный эпизодъ въ немъ читается такъ:

"ЗдсЦ̂ емЬ̂ о -дд-дд (̂ «(чдс̂ оІГЬ о^Бі МЕТУ. (Л'.хрду уООУ ОТірфаЧ ТО!» Ра-
Здсдоіі ачТіа Ла£йу ирод тоу абтохратора
гноїть с Іо З ь б ч о о  ‘Ьдй(1дБа)ЬЛ.<1гь> Зст^ддБьл. 'Ршр-аіом иарауЕ'УІо'даї аичЩумч
{^Ьіддйьочі <ч 5 оо̂*ІГс)д: £\(£Ха....

Императоръ показалъ варвару (о (Зар[Зарод) «чудо своего царства»—  
преподобнаго Даніила, который

діет-^дб ^Ьді'йддйоІГЬ^ "Эд- ОиТСОд ар.ТОТБрО£д О [АБуад аНіО-
^ 0 ^ 0 ^  о ^ З Б ь  о . й т о ь д д  9 о д й .  д  ^ о і ;  З а б р і а а т о д  £ \ю (А Іа { И ґ ]  й о т е  х а і  т й і /

<ч-(чдд<чі]ет.соЬдд Я&д<ю5> ф ь Б З Б Л ^о д й д гч Ь ^  С7и у & Г | / & \ »  а іА ф С О  е х е Р у о у  о р і с т т у р /  х а т а -

5̂ 5> о ^ 0 о Б ь  О 0 О .  Ь е т -^ о е ) .  й ь Т зо с ^  д а ^ іс ь ^ о  т т ^ а а с .  х а і  и р о д  о і х є с а \ і  о б  а и д ( д

9 о о ^ 0 Ь д  ^  ^ д ь ^ о с ч - й о .  З д о д д  З д ^ й д ^ ч -  Г о и ( З а £ ю ?  о  Л а ' ( й »  ( З а о ч ^ Е и д  О и о с т т р є -

о > & & .  дд(£ЧсД/и-)-дд'Здооі Зо-даоЬйет.і^Ь  ф а д  'ГО Тд Т Б  О и б  у г Т р а  8 с ї ) у Е Ї Т 0  Т О

'Бьд^^ддсчдОьІ'ь < Ы г . 9 ь ( ч і $ о о і?  1;ьдІгд- д а й і х а ,  х а і  3 і а  [Л7 7 ] [ л у ) д  а £ і  т і у  З а ^  

Б д ^ д е »  |д р > о д $ о і  ^ З о ^ і і г і :  $ о і  1гЪ ї і й  ь й ь  Е и о і є ї т о ,  х а і  с и х  б т т і у  о т є  и р о д  т о

|д < ? ч .о д ^ і  Ї і о Я і ь Б ^ о і ^ о  9 о д 2 ч о Б д ї » ь і і .  ь ( ч ь  В и £ а ,У т і о ,у  ( т т б А Х ш у  о и у і  х а і  и р і д

оо-д З о ї / іь  9ос)ь(чог>0ь ^ ь й ^ Б о ! ;  Б ь^дй Б о  а и т о \ >  є т е р н и е  у р а { л [ л а т а  о б  р ^ о ' ;

ь< ч ь  Э с т .З д о о ч 'к д д е ч р ч Л ь ^  9 Ь т а £ ч р > . .  і  $о - д 'З -  т а Т д  и р о с т р 7 ] іт Е о т \>  о р і ' ( 6 р ^ а ,  а Х А а  х а і

(чЬдЬг^Ггэд'Бь^ Зд^д'ддг^бо <ч і  ЗрчодІГд- ТГЕрІ к ЛеЇСТТО',! иОІоб[Л^а Т І [ХЕрЛ^О1̂

6 д ^ 5о д Ъ  <ЬІГ 2 ч р > 0 д о $ о д 1;  З д ^ е ч - ї ю -  ТО и^ Хаі ТУ]д ЕХЕ̂ ОО ии£р£и̂ £(тдаЄ 
ЗоБоІ/ь4). (ЗасіХвіад5).

1) Рук. Дер. муз. № 397, стр. 399.
2) Bibliotheca hagiographica Graeca, ed. 2 , p. 69.
3) Une épigramme de l ’Anthologie grecque (REG, 1896, IX, 216 — 224); H. L ie tz m a n n  

Das Leben des Ы. Symeon Stylites (Texte und Untersuchungen, XXXII, 4 ,1908,195—196). ’
4) Рукопись XYI в. Гелатскаго монастыря Л» 5, л. 190а.
5) Yita s. Danielis Stylitae [Symeon Metaphrastes], с. XXXI (PG, t. CXYI, col. 1008 BC).
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Какъ видимъ, вторая, метафрастовская редакція короче первой; она 
опускаеть свідініе объ установленій новой границы между двумя смеж­
ными владініями. Изъ упоминаемыхъ въ обіихь редакщяхъ царей подъ 
г^рб-омъ разумеется императоръ Левъ І  Великій (457— 474), а подъ 

геэр. ^дЛост-іг— царь лазовъ или мипгрельцевъ*)—-
Го(За(у)<;, гевр. Гои{За£ї)? I, по грузинской літописи —  О недоразу-
мініяхь между импер. Львомъ I  и царемъ Губазомъ даетъ свідінія и Прискъ 
въ своей «Готеской исторіи». У него діло представлено въ такомъ виді: 
Губазъ задумалъ свергнуть съ себя иго номинальной зависимости отъ Ви- 
зантіи и съ этой цілью вошелъ въ сношеніе съ Персами, за что навлекъ на 
себя гнЬвъ Константинополя, двинувшаго свои полки въ Лазику. Получивъ 
отъ Персовъ отказъ въ помощи, Губазъ началъ мирные переговоры съ 
византійцами. Императоръ согласился отозвать свои войска назадъ подъ 
тЬмъ только условіемь, если Губазъ отречется отъ престола, или же лишить 
власти сына своего. Губазъ уступилъ престолъ своему сыну, тім ь не меніе 
императоръ потребовалъ его въ Константинополь для личныхъ обьясненій. 
Губазъ, получивъ увіреніе въ личной безопасности, прибыль въ Константи­
нополь вслідь за происшедшимъ здісь пожаромъ, значить— послі 465 года, 
и предсталъ императору Льву. Посхідній встрітиль его недружелюбно, но 
потомъ, упоенный лестью Губаза и симпатіями его къ христіанской в ір і ,  
обдаскалъ его и отпустилъ на родину благополучно2).

Н іт ь  сомнінія, что Прискъ и агіограФь говорять объ одномъ и томъ 
же Факті. Губазъ, очевидно, узнавъ въ Константинополі, что препод. Да- 
ніихь пользуется болыпимъ вліяніемь при дворі, успіль увірить его въ 
своихъ симпатіяхь къ христіанству; Даніиль же, пліненньїй перспективой 
приведенія цілой страны въ лоно Церкви Христовой, постарался склонить 
императора къ сердечному перемирію, сопровождавшемуся, быть можетъ, 
и территоріальной уступкой; говоримъ «быть можеть» потому, что мы не 
знаемъ, что это за кріпость 'Ь-досро-ю, сділавшаяся новой границей между 
Лазикой и Визанпей, и какова была прежняя граница.3)

1 ) О названій Л а и  грузинскомъ его зквиваденті — см. нашу работу:
С в ід ін ія  грузинскихъ источниковъ о препод. Максимі: И сповідникі (ТрКА, сент. 1912 г. 
стр. 18—21). Н. М а р р ъ , Крещеніе армянъ, грузинъ, абхазовъ и алановъ св. Григоріем-ь, 
стр. 165.

2) В. Л а т ы ш е в ъ , И звістія  древнихъ писателей греческихъ и римскихъ о Скиеіи и 
К авказі, I, 840, 841, 842. Оравн. К. Г а н  ь, И зв іст ія  древнихъ греческихъ и римскихъ пи­
сателей о К авк азі, II, 69.

3) М істность въ  которой, безъ сомнінія, находилась кріпость в ъ  житіи
св. Серапіона Зарзмскаго называется «греческой страной»: 3 ^ -
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Не подлежигь сомпінію, что завязавшаяся съ этихъ поръ переписка 
между Губазомъ и преп. Даншломъ, о чемъ повіствуеть аиограФЪ, сопро­
вождалась дМствительнымъ проникновешемъ христіанства въ Лазику, упро- 
чившагося здісь окончательно въ началі VI віка, ко времени императоровъ 
Юстина и Юстиніана1), когда Цаоій или Цаоъ, сынъ лазскаго царя Зам- 
наска (Дамнаса) женился на дочери византійскаго сановника Валеріані2). 
Что это такъ, что христіанство въ Лазику проникло раніе УІ віка, это 
можно заключить изъ того Факта, что импер. Юстишанъ возобновилъ «въ 
пустьіні Іерусалима» храмъ лазовъ, очевидно успівшій къ его времени прійти 
въ ветхость3).

Б. Ж итіє препод. Симеона Дивногорца.

На грузинскомъ язьікі сохранилась одна редакція житія препод. 
Симеона Дивногорца ( |  596), которая озаглавлена такъ:

ф’Ьсч.^к.о. ^ьБэдк-я. ’̂Зо^ок Житіє и діяніе святого и блажен-
ЭьЗок В-эдБок ІЗ Бок> к^<ч- наго отца нашего Симеона Чудо-

д^ш-Зст-^З^окл.4) Є9ст.З̂ £9о творца, жившаго на Дивной горі,
^З^З2? °ЭР> Зюьк к ^ б д ^ к .  кБь- въ окрестностяхъ Антіохіи, и сіяв-
Ъ^Ьк ьб^оо-^оокк: (оь шаго, какъ зарница, на верхушкі
доог)Ь(ч0і З аю д їю  о т ід к  ^"33(!)0 -  СТОЛПа.
к к 8).

Судя по нікоторьвгь архаизмамъ, исправленнымъ въ 1ерусалимскомъ 
спискі этого житія № 26 и оговорсннымъ въ немъ самимъ переписчикомъ, 
возникновеніе текста [грузинскаго] настоящаго житія должно быть отне­
сено, по Н. Я. М арру, къ зпохі господства еще древняго литературнаго 
грузинскаго слога, не чуждавшагося арменизмовъ ®), т. е. къ . зпохі, не 
поздніе VIII віка.

<̂4.̂0а 3'аЗаі С о ^ Ъ Т и Х а И Л Ъ  НрИЗвалЪ извІЬСІИНаьО М(і~
стера изъ греческой страны, изъ местности, называемой Хупатъ. М. Д ж а н а ш в и л и , ;)»<£»>-др..

И, 42.
1) Н. М ар р ъ , Историческій очеркъ грузинской церкви съ древнЬйшихъ временъ, 

(Дерк. В ід . 1907 г., Д6  3, стр. 121 прилож.).
2) П р о к о п ія  К е с а р ій с к а г о  «Исторія войнъ Римлянъ съ персами, вандалами и гот- 

еами», перев. С. Д е с т у н и с а , стр. 134 приміч.
3) П р о к о п ій  К е с а р ій с к ій  «Юе аейШсііз», у. 9.

<Г8.
5) Рукопп. Церков, муз. №№ 105, стр. 289—413, и 177, стр. 288— 405.
6 ) А н т Д х ъ  С т р а т и г ъ  «ІІліненіе Іерусалима персами въ 614 г.» (ТР, кн. IX, стр. 62—

64, прим. 2).
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По крайней м іф і, на Синаі имеется списокъ его ранЬе 978 года1). 
Ж итіє это принадлежать А ркадію , архієпископу Кипрскому (630— 638), 
ученику препод. Симеона, и начинается такъ:

ычЬ ЕОЛоу^го? Ь 0£э? 6 iravTa? av-
ge»ggg9<wb ŝgcob g W ^ g ls.0 .. 50І дрштсои? öiXcov acodYjvat xat et? етау- 

ijggCog^gbibs 2) 9«.- vcoatv аХу]\Ыа? iXbeTv5).
IfS^gi.!!.....*)

Въ немъ мы находимъ нисколько свідїшій и о грузинахъ. Къ сожа- 
лінію, греческій подлинникъ составленнаго А ркадіем ь житія изданъ пока 
не полностью, а только въ извлеченіяхь изъ Мопас. 366 и Hierosol. Sabb. 
108 van den V en-омъ, A. И. П ападопуло-Керамевсомъ и др.6). Ж итіє

1) ПроФ. А. Ц а г а р е л и , Каталоги грузин, рукоп. Синайскаго мон. № 73. — Распо­
лагая в ъ  рукописномъ описаній грузинскихъ рукописей Синайскаго монастыря, составлен- 
номъ Н. Я. М ар р о м ъ , цитуемыми ниже извлеченіями, кромЬ наиболее нространнаго о гру- 
зинскомъ свящ енникі, по рп. 46 (Ц  73), редакція вноситъ ея разночтенія съ помЬткой з подъ 
соответственные отрывки.

2) ЗюСод<2 д̂Адэ д̂'ЗЗА<‘><>фдбоТіі
3) ВіЬІіоЙїеса Ьа^рортарЫса Єгаеса, ей. 2, р. 238.
4) Для хронологія жизни преп. Симеона не лишенъ интереса конецъ грузинскаго житія, 

который читается такъ:

«»-ддЬ !) ЗаоШ « ^ 4  ЬЗЬ. «Почилъ онъ месяца мая 28 дня, въ
338̂ * 4о>1(4. і5ро.̂ осч. пятницу, въ  часъ ночи, 1 0  индиктіона, отъ
і^Ла̂аЗол̂ іС а̂к?от4* )̂. сотворенія же міра, по антюхіискому счету,
2 '̂дії Ао̂АІі №̂3дрч-д1і5. АічіЗ̂до ®) о^т- 6040 году. Съ того же времени, какъ сталъ

<чА.»|а311 вд<ч СдфАбооІІА в т аСа4) онъ восходить на столпъ, будучи съ блажен-
ЗАЯід і̂ нымъ 1 оанномъ, ведется такой счетъ: на

Са(у4Л і ГСд1іі* )3 ^ 1і. р а]Зу^3І!* 7) столпЬ, по близости к ъ  блаженному Іоанну,
ЗА Чід^. 1і.а<гЗа ®) тйідту» онъ пробылъ 6  л-Ьтъ, на седьмой же годъ онъ

10) *̂0 о1$бА. $©а ^цо). и  І'д̂ ад ^  восшелъ на столпъ, им'Ьвп.ни въ  длину 40 че-
"3 ^  ЗвІїА 3соб"ЬА Збії ь“3 3 б 0  ловйческихъ ладоней, и пробылъ на немъ
^пюб ^ ^ о 1»5 . (оідм. ЗаТї і<»о 8  лгї>ть. Посл’Ь этого ему сделали на Див-

*6 ° б̂Зр*0 І5А̂од1»п<г»А *до̂£>о*Ь&Аа>А ной горі» столпъ изъ дикаго камня, и про-
Заіі Ч^а ^а А̂д™. ЗаТі Яід̂ а 14) 15) ^ 6  былъ на немъ 10 л'Ьтъ. Напосл'Ьдокъ онъ

^акг* З^о^оа16) о̂ о С3 ^а4Да построилъ столпъ тотъ [э н - великій], на ко-
в (ГдТіА ^ ) .  *а<4' Л®4 АбэС ^ )  ТОрЫИ ОНЪ ВОСШвЛЪ ПО Б 0 Ж ІЄМу ОТКрОВЄНІЮ,

ЗоЬя̂ аСо 1ібЗд(ч.0 ^А пробывъ на немъ 45 л’Ътъ. Когда онъ при*
Рук. Ц ер. Муз. № 105, л. 412 в. былъ къ  блаженному Іоанну, ему было

6  л-Ьтъ; всЗвхъ же дней его жизни—75 Д'Ьтъ».

1) о>*Т|дІ5А В. 2) оомч,̂ '̂ 5̂аЗ̂ 8) доббАвї̂АІ) 8. 4) олдАІїСіПі <юаСа В. 5) дІ5̂>Сі̂<» 5̂о«><*>А0І5дйо11  ̂ В.
6) ■*»№ (їс̂іа в. 7) *39̂  ̂ ЗоіДа в. 8 ) а̂ о̂̂ а *+• °̂)° о) в. ю) ї̂ а̂ х» в.
11) 12) а̂аЖ̂Са В. 13) е̂ о “4- в. 14) Заіі Н^а] в. 15) р».<й“
Эа«.0 В. 16) (чА̂аЗіі Зm.ôoAJ гч-̂одІ5 Зоо̂оА В. 17) віч. ІЇ̂ОІІА В. 18) вдто. ■+" в̂в В. 19) А̂^̂А̂обС В.

5) ВЯ, 1900, IX, 339—840; 1903, II, 159; РО, Ь УІ, 2; ВВр, 1894,1, 601—612; 1908, ХУ,
334— 356.
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пов'Ьствуетъ о многочислепныхъ чудесахъ преподобнаго, который изложены 
въ особыхъ главахъ, безъ особаго, впрочемъ, въ груз. переводе счета. Вотъ 
тЬ главы, въ которыхъ говорится о грузинахъ1); он'Ь представляютъ собою 
переводъ съ греческаго текста Аркадгя, но находятся и въ переработке 
жигся, принадлежащей Никифору Урану (РС, ЬХХХУ!, 2988— 3216).

358Ь. ооБс! ̂

Зо1; ^(ч^-дСст-^йосоЬ 500230054

234 341; Й 4о>4 «х>Зо1;404Б

Зо1/о1/4 504 ^

Тзр>£^Р). З 4Б эдта.

5 0 0 5 0 0  О0 О ^ ь й ^ З -д б с т .^ Ь ь .О , З о 1 /о  504 Зо1г04

З Л .  ЪсО.£^СО. ЗьБ ^4<50£)(5. СпЗьЛ. О0 О 504

^ 4 ^ 0 5 0 4  ог>^1;4. 5^4 00054(504

3(о.о^о4 З-дБ. 3 ^ 3 6 4  Зб1>25(5.^>0 25450 504-  

'Ъо'Ь от^сЛ ю  ^*)4254д4Йо 45000251/4 05О4^>- 

Бст.1/4 5̂ 4 13^364  ^ 504(50 5^4 1 )004^4  oo34.fi. 

о ^ о  3 4 ^  7)о Б 4 :•

504 з ^ З З ^ Б 0 ' ^ о -З ^ ^ Б о  йИзЗц^ч

оддБд!; ^Э4^ог)404Б 5^4 Йр>.3^250г)4 4^0 5 ^4  

1гоЗ<14 о д ^ Б о > 4  3  (54g4290o4.fi,. 0оа>4<504 

Зр>^о<^о4б 45^ 0 0 2 9 1 /4  341/ 1г4^^3'Т |Бр).^ос». 

Здо1/ З 4505590054 Зо1/ ^Зо^о1;4Л<(п4> З 00500-  

4Б ^>дйБ ^4Д . :■

1><5.29(5. 0 ^ 3 4 ^ 0 .^ 0 .3 ^ 2 5 0  3 4 (ч45|Оо1; 0^ 0 -  

^0^)о1; 040о>4 Б4о>£)1г4д1/4. ЗоЗЗ-эд^Бд

о |З Б 4  43о1;1;404 504 3)041;ЗоБ4 Ь д 001;о  о ^ о  

504 4£оЗЙ Б 4 350504 Т/Ь-^Бо Ь-0001;Бо 0 4 (5 0 -  

З о  1/ 0 ( ^ 2 5 0 6 0  1/4Б о  :•

(Ч4 3 0 ОО-0 1/ о З (540250 О0 О 0 (5 o lf4.fi.. (5 0 -  

305^Бо 04Бо00(5Б0 005001;. Зо4(5ОО03о5О01;

859а. Зь1/  '301;4^оЙ401;4 д о ^ ^ З ^ о ! ;  | 40^001* 

0^о1;^о5о1;1 ;404  5 4̂ 1 ^ 0 0 ^  0ооо4(5305о 

0 0 ^5 0 ^ 4 0 )4  З 400. (5о3025оо4 42>41;(5 0 2 5 0 о1;  

£5о Б о 1;«Зо 0 )̂ОО> 504 0 0 Б0 <ЬоОГ> ^0 0 (^1;:•

«Шкш священникъ-грузинъ при- 
шелъ къ святому тому съ великой 
в’Ьрой и попросилъ его дать ему часть 
своихъ волосъ, которая была бы ему 
евлопей и защитой.

Святой, уразум'Ьвъ великую его 
в'Ьру, далъ ему [просимое]; тотъ 
взялъ волосы и отправился въ свою 
страну. Прибывъ туда, онъ, по бли­
зости къ своему селетю, въ пустын- 
номъ мЬстЬ, построилъ шатеръ и, 
сд'Ьлавъ крестъ, вложилъ въ него 
волосы.

Мучимые бесами и одержимые 
жестокостью многихъ недуговъ, какъ 
только приходили на то место съ 
в'Ьрою, сейчасъ же, по благодати 
святого, получали недолете.

Д1аволъ же, всегда завидующш 
роду человеческому, позавидовалъ и 
этому, оговорилъ священника и воз- 
будилъ противъ него другихъ свя- 
щенниковъ изъ окрестныхъ селъ.

Ибо множество народа, получавшее 
исц^лете, приносило ему дары, такъ 
что объ этомъ известили епископа 
и сказали ему: «исцелешя, кашя онъ 
творитъ, бываютъ обманомъ и хи­
тростью»».

1) По рукоп. Церк. муз. № 105. — По Мопас. 366, Фотограф, снимокъ съ котораго сдЬ- 
ланъ редакщей, у Аркад5я главы рхе', рх$-'; сравн. у НикиФора Урана главы ру', руа', ру&'.
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дс\ооЬ(в дігЗь ді/д д5«1/^р>.Зр>.ІЛ/Ь Зьі/. 

^ьБйоІЛ Бь З о ї/ І5^5оЬ сд<чоі£5 ^-дсчої/^

^^та-Зоот доь доіЬддБі Ь-д0д1/о о^о Здч^д- 

дчрміюі/і^іб 50І З о - г ) ^  Зьі/ д е ^ о .  

(чта-Зддчо Зддд(чо<!>Ь Зьд0£9ОО}Ь Зоо> ^ о -  

дэо1/Ь.0,<»Ь £оЬ ьЗ^Брі. ЗіІГ (чоМі у п  (чідаі

Ь(чі доБ Здо^д6і(ч р>1/ З іБ  ЗоЗьдЬдчочЬ^ьБ.

(чр>Зд£чсоЬ дБ '̂г»«.!/ гчр^дЬЛ.:.

Ьр)-29р)- О0о ЗрюоЗоБд д ] * ^  ^

.455564 Зі1/83 і % о в ? Ь  е>і 8д 6  3о1/ 3І0 -  

а>Ь0іБ1/і оді^ь/чдодоі "З^^Бьй^бісо доі 

іЗої/ ЗсЛдЯзоІг і0 іБ  од/чоідо З^рдЬьбд одо. 

5°Ь ЗЗЗ^бдйр^дэЬ ° 6 °  'ЦЗдта.БІ/.

(чіочі Зіда^чо Зої/о ^дЗ^д З^ЗБ^І/;-

^  аЧ зоотьй ° з^  Ч а Ч з ^  а’39ьз-
ЗіБ ї>Р).(чр).^ЗьБ §оЬІ/0Ь дЗо1/др>Зр)Д/о О0О 

030% ^ З і Ь  З о Б і дООдоІГІ £ОІ ^-д^ЧОІ/и

ЪЗьдр). доБь-О. ЗддЗсоІЯ'Ь ді/д Зьі/:-

доЬ Зсч-додоЬ 0 5 0  І!'3 0о1/Ь З о ї/ дчіЗосп доЬ 

д3ддо<чдї>р>5оь Зьі/ йіоть Зобддгчьда " З д ^ -  

дор)Д/ З і і/  (чіЛ. 0 5 0  Зд ьЗ ш Ц ь Зьі/ доі

ЗдЗд^р^Зідо З о ї/і ЗО І/03І/ Зьі/ д-д/чБдЗьЛ. 

доог>і(ч 0 5 0  ХгЪ-дЬсоЬ Зо1/0дЗдоЬ:-

5̂ Ь 1/<ч-д£ч о]ЗБь <оЬр>оіЛ, Зої/о дзЬ

'Д '̂ЗдБь З і і /  0^ддЕ9І/оЗдр>.<дд£9о 0 5 0  ^-д - 

і(чо  доі -доЛ /чі ^Зодооі/Ь І/^Здет-БоІ/сп^ІГ

доі 3329Р)-0оЬЛ. 050 6р>.Зд£чо одр>. ^ д -

Ь(чІ/і З і і /  ЗоБ ь:-

З іЗ о Б  Ііз/ч^З-дБсч-дїісют доі 0 (чдЗ<£9ооч

Зсч-дод^Ь д5 о1/д<ч-5<ч.1/о о^о Ъ-д0оот'д(чоо

дддабдйгд^ Зо ї/ ^Зодізоі/Ь двЬ Зст-дЬ З З ^ Ч -

ї ь д  ф  3 3 3 “^ 6 Ь Ч ) б З ^  9 Л  (Р В З 5 ? 0

\(чр>Зд£9о Зр».дд̂ р>. ЗоІ/^іБ:*

доі 'дЗ/чЗьбь д /чі/і З і і/  Зо1/1/ і  Зо1/£9- 

дЬдо З о ї/і 3 ооті(ч0Ь Йобддгч. <чЬо>і дст--

Когда епископъ услышалъ объ 
этомъ, разгневался на него очень и 
воспыладъ гн4вомъ, запретилъ его 
въ священнослуженіи и, отобравъ у 
него все, что онъ собралъ благодаря 
святому, сказалъ ему съ гнЬвомъ, 
чтобы онъ не принималъ никого изъ 
приходящихъ къ нему и же лающи хъ 
помолиться.

Онъ терп'Ьлъ, пребывая въ томъ 
мЄстЄ, и не осмеливался принимать 
никого; по этой причине онъ очень 
печалился и просилъ святого Симеона, 
чтобы благодать его помогла ему.

Когда все это такъ обстояло, злой 
діаволт, сразилъ вдругъ епископа того; 
будучи въ великихъ мукахъ, онъ по- 
нялъ, отчего это съ нимъ случилось.

П риш едш и ночью къ  священнику 
тому, онъ просилъ его, чтобы  сперва 

онъ простилъ ему то, что онъ ему 

сделалъ, а  загйм ъ даровалъ ему ис- 

цЄлєніє такъ  ж е , как ъ  онъ давалъ 

другимъ.
И исполнилась просьба его: онъ 

показалъ ему ж и вотворящ и крестъ , 

причемъ разсказалъ  ему о святомъ 

С имєонЄ и  о той евлогіи, которая 

бы ла въ  кресте.

Тогда епископъ тотъ съ вЄрою и. 

со слезами, въ сопровожден^ свя­
щенника того, пришелъ къ святому 
и нашелъ [у него] исцЄлєніє, при­
чемъ вернулъ назадъ священнику 
тому все, что отобралъ у него.

И приказалъ пастве его (букв. 
народу его) ходить къ нему, какъ и
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32555̂ 33 1)30^365^ 365 3̂6 (9(4635960 65(9̂ - 
6-36(436009 6(43050(450056 6065:.

б5оо 356095 одо- 9<*>1/5̂ зЬД Іг5ь(ч6отЬ<Д.> 
359Ь. 5 50̂059 095 650» 5оЬ И361636059 3̂"

03̂ 0 О0О 55̂50590093̂ 09 30095(9635̂  ](9о- 
056360 3593656 550505965 95і/ 6561̂ 63- 

6(436009 (̂ 5 3̂(4-0336 1)365̂ 0(45365 50050« 
655965 505 6(4-30693305031/ (4(460 30663
БЗ5Й660 505 “36505 біот (45оо5б05 '̂і(9- 
6^333636 §3^3590 з5з5з^оЬа
боб :•

6(459(4 63036656 656 30095(4 0605965 
О0О<Бо> "6(4. (4009 6(4.65355960 6об5: 3̂- 
3"Зоб5 656 03(90050 505 505065595 050 333095 
6і09 13оБ5. (̂4635960 О0О 033Б36 і̂̂ З”
3(4.6 36303 і ^ і і&аЧь ^ Ьа>&
0&5б <95.0. 050 0̂ 6636 6509 603(9 5̂5
359(4-505 5̂(46593565 650965 505 5053(4. 50543
°б° ^д^:’

5̂5 30095(4 33(45 (БІС) (45Л. 0&5 65̂ 63 
65000 5̂(46365555 30095(46350 5̂(4305036 505 
3369 50(4(165 6330505 353̂ 3(465 656 505 
В(*>365 6^5(4660 050 ^06563 06(433596«
63(403355065 боб ^35̂ 065 650365(4360
63350(4550 <̂5 33 (43(9.60 3(4000 550609363590 
65659(465955̂  650965: (4(463590 О0О 5595-
60936 6059̂005 6509 3565059065 606556. 
^5оо5б05 505̂ 336 5̂0590 050:-

505 363 3(433590 боообйь В33Б 6303665Б 
656. (9563003 3̂65̂ 5(4655̂  356095 6509

050065 боб 505 3(43359095. 
<4(46359095 3665. 606036 В336095Б5 і̂ о- 
5̂365.0. 5463(40065. (4(46359656 3(4335965

раньше, [а ему,] чтобы всегда при- 
нималъ съ вірою приходящихъ къ 
нему.

Въ то время было нашествіе пер- 
совъ на т і  страны, причемъ до­
несли на священника и на святыню 
его, что христіане ходять на місто 
то съ вірою и ділають большія по- 
жертвованія. Явились два какихъ 
то перса, которые захотіли плінить 
сосуды того молитвеннаго дома.

Священникъ, увидя ихъ еще из­
далека идущими на него, испугался 
очень и скрылся въ ущеліи, быв- 
шемъ окрестъ молитвенраго дома. 
Желая знать, что они сділають, онъ 
оставался тамъ и выжидалъ ухода 
ихъ; день тотъ онъ пробылъ тамъ.

Не зная ничего о нихъ и думая, 
что они уже ушли, онъ вошелъ въ 
молитвенный домъ и нашелъ, что пер­
сы т і  лежали мертвыми предъ 
животворящимъ крестомъ, причемъ 
близко отъ нихъ горіла одна свіча, 
которую зажгли порочные т і  отъ 
лампады той, желая поджечь місто 
то.

Все это разсказалъ намъ свя­
щенникъ тотъ, который послі того 
прибылъ къ святому. В сі, сльїшавшіе 
это, воздали съ нами славу Богу, 
Который на всякомъ м іст і прослав- 
ляетъ прославляющих^ Его».550505965 5500555606 65500503635960 со̂ бо;.

Историческій характеръ настоящаго разсказа, попутно рисующаго 
нравы и жизнь духовенства въ Грузіи за описываемое время, находить

Хрисианстй Востовъ. 14
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361Ь.

подтвержденіе себі какъ въ словахъ автора житія, архієпископа Аркадія,—  
«все это разсказалъ намъ священникъ тоть, который послі того прибыль 
къ святому», —  такъ и въ политическомъ состоя ній восточной Грузія въ 
VI в ік і ,  все время новоднявшейся персами.

Въ житіи разсказаны случаи обращевія изъ Грузія къ преподобному 
и простыхъ мірянь. Разъ говорится въ немъ1),

дЬф9і6 д°Б9д ]ь<чотдд£99ьБ2) дь91?Ь
(ЗдоІ/іІТЬ  І д ь  о д ^ о Ь ^ о  $оЬ 9 о д < ч д -

£9І 9 Л  с)о£»оо)і д15о(чоаіЬ $оі 

дігзет.'Бі да̂ ІЛкі 2кМ^\°
$ о і оІРддБдй^Ь 5) ЙойІГЬ 9 о 1 Д с і $ о Ь  доотьй  

Зр>дЬ З о й о  9сА/о Ь£>д}>д£9Ь5^. ТІддо^Ь 

° 6 °  Ьде^оотЬ 9 ооо £>^Бо-

ІіЛ .о о і §)і З д о ї /  д,ьБі£>^(Ь ®) $оЬ о ]9 Б і о ^ о

^с)'3^£?с)^>с)5? 7) ^ ^ З от7)
2 » д д Є о  9 о Б 6 о .  $оЬ8)  д і д  9 е т-д о $ о і ^ 9 о ^ о Т їЬ

9оі/ д^д^(0(‘)'2хі)-̂ Ь 9Лі 9(чЬд£9оа>Ь
0(чд9£»оа>Ь аэЬ оооЬсод^Ь Тід^ддБьііЬ £,9<ч-

О О О І/ІІ/І 59Р>0 дОО)І ЗоїсоООЬ. Ь<Ч.Є»0Ч. 9 (4 - 

Gb.fi, од,о £н) (4 0 o o lfb .fi. £^9р).ї)од(4 о-|9 Бь 

9 о1г(:о̂ 1г: $оі £оіІГ^д(чі 9д 0 д<"Аі'Ь 9 о1Л/і

І і Ь д 9)  д з д і й  o1xb.fi. д д д й а Л о о о Ь  о о ^ І/о о о і

$оЬ д ? > й (Іь Б ь  9 і 1х (ЧЬооЬ д ,ьБ д о £ 5дІГ о д ,о  

д , ій д  З г о - Б і І / ^ й о ІТ Ь  9 о !х д ,ь Б . £>Ь доооЬ<ч 

6ь 6 3 о ^ Ь .  ^ Ь Ь д , ^  д ,д д £ 9 о  о 6 о  ( ^ Ь ^ о

о ] 9 6 ь  дЬ0 о  о д ,о  б і Ц ^ е ^ д г »  £оЬ 

Ь^оо^оді^ді/ £о9дйоо1хь10) дет-дд^Со. <че>- 

9дг»о>ь о^о^діг Ьдз^зз^з^-в- и) д^д '■•

Къ преподобному грузины являлись за исціленіемь даже цільїми 
группами, напримірь:

ді0_6о до69д -|ь<4а>ддг»Бо12) 9ет.до£здІХ «Къ СВЯТОМу прИШЛИ КЯКІЄ ТО Гру-
|"9 о5оо1ґі 9о1г даі і^дБ^і 9іо> 1/дБо ддоойст.- ЗИНЫ, КОТОрыв ВМІЛИ НвДуГЬ про-
дьБд'Ьоіьл.13). І5̂ .£9р>. 9ь6 БьЬдг^дЗоооьи) казу; назвавъ имя Г оспода, онъ сразу

«какой то грузинъ во время жат­
вы выпилъ много вина и, лежа на 
гумнй своемъ, заснулъ глубокимъ 
сномъ. Подползла зм’Ья, которая 
остановилась у его рта; [в поню­
хала ротъ] найдя его открытымъ, 
она, по запаху вина, влйзла въ 
утробу ему и сразу же разбудила 
его. Онъ сталъ недомогать [э сталъ 
страдать], такъ какъ внутренности 
его разрывались, посему пришелъ 
онъ къ святому, умолялъ его многими 
слезами и просилъ, молитвами его, 
помощи Божьей. Рабъ Божш сжа­
лился надъ нимъ; изобразивъ посо- 
хомъ своимъ надъ животомъ его 
знамешё креста, онъ вехйлъ ему 
выйти за монастырь. Какъ только 
вышелъ онъ, выкинулъ вонь живую 
змйю и самъ ожилъ; при этомъ вей, 
видйвппе настоящее чудо, славили 
Бога».

1) Аркадія гл. рла'. Сравн. у Никифора Урана глава ру£'.
. 2) 8. 3) К<)«(чо«і4 8. 4 ) *4̂ 4 (- 8. 5) (.ІКО.V8.

за»“?«; 8- 
в*

6) 8. 7)
8) 4̂ в. 9) і..-і)&■ з. іо) —§- (і.Ліо>4і.\--0 з. ї ї)  1ба? з̂ак)» 9* і 4̂̂03
13) 8- дСдІЛ.'А 8. 14)
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407а.

>gcgg9oVsiiOTS*) ЗІ/̂ /чіодг» 9o|9s^g9S 9sa> же даровалъ ИМЪ ОЧИЩЄНІЄ, И ОНИ 
£ь6 ŝfogogogl/2) Vob^-g^ooc ушли съ радостью, славя Бога», 
gob igooĵ b̂gô t/ go3g(oo>lfi :•

Имя препод. Симеона Дивногорца тісно связано съ судьбами христіан- 
ства въ восточной Грузіи; мы знаемъ, что онъ прислалъ въ эту страну своихъ 
учениковъ, изв'Ьстныхъ въ Грузіи подъ именемъ 13 сиршскихъ отдовъ. 
Прибьітіе ихъ въ эту страну, время котораго точно установить нельзя3), 
знаменуетъ собою начало цілаго періода въ церковной исторіи Грузіи; они 
не только распространяли, утверждали и поддерживали христіанство въ 
борьбе съ враждебными ему элементами, но положили начало монашеству 
въ Грузіи, являющемуся точнымъ отображешемъ всЬхъ особенностей совре- 
меннаго этому собьітію сирійскаго монашества4). Самый Фактъ присылки 
въ Грузію препод. Симеономъ своихъ учениковъ достаточно говорить о томъ, 
что онъ близко зналъ Грузію и грузинъ. И действительно, о томъ, какую 
роль играли грузины въ монастыре Симеона еще при жизни его и какъ 
близко къ нимъ стоялъ преподобный, не мало свЄдЄ ній  даетъ житіє М ар вы, 
матери препод. Симеона5). Съ этой точки зрінія не лишены интереса и выше­
приведенные отрывки; пусть они даже легендарны, это не умаляетъ ихъ 
значеній, ибо, говоря словами Н. Я. М арра, «въ виду различныхъ самобыт- 
ныхъ грузинскихъ легендъ о непосредственныхъ сношеніяхь съ Сиріею 
весьма желательно выяснить вс і матеріальї, какими располагали въ древ­
ности грузины при созиданіи указанныхъ легендъ» ®).

Въ заключеніе приведемъ изъ этого житія одинъ эпизодъ, касающійся 
армявъ7).

доЬЗд З-дТЦБо «Восемь какихъ-то рабочихъ при-
Ъ̂ оммп8) gogojooi Зь(оЦ1/ь gob^giol/bmb9) шли изъ Арменіи во дни начала по-
| 9 о ^ о 1 / і  З о ї /  g o b 10)  о э д й о т Ы > д 1 / ^ З о ^ і о т і  ста къ тому же святому и получили
&)Е?а>Ь ЗоІ/даі^іБ:. |<ч-]-ді дбчотЗіБ Зіот- блаГОСЛОВЄНІЄ ОТЪ СВЯТЫХЪ руКЬ ЄГО.
ь̂БЗьБ: gig B-ggfjoô l/11) ^3ogoie>. Одинъ изъ нихъ сказалъ: «сотвори

е>йо12) ^£чо 3iJ-T)lr ВэдБ goBim îb’13) молитву о насъ, святой; два года,

1) л  *>Vs £ Соішюї S. 2) —н  agcCi s.
3) См. объ этомъ у В. В. Б о л о т о в а , ХрЧт. 1898 г., № 4, стр. 267—9.
4) ПроФ. архимандр. А н а т о л ій , Историческій очеркъ сирійскаго монашества до

половины VI в ік а , Ю евъ 1911 г.
5) AA.SS. Maii V, р. 418—425. Н. М а р р ъ , АгіограФическіе матеріальї по грузин- 

скимъ рукописямъ Ивера, ч. I, ЗВО, Х Ш  (1900), стр. 36—44.
6 ) И зъ поіздки на Аеонъ (ЖМНПр, 1899, мартъ, стр. 3).
7) Аркадія гл. о х ' .  8 ) 1|сч-9%аоэо0) S. 9) Зі (мії̂ о1і5<»6 S . 10) jci - f • ̂  S.

11) S. 12) —t“ " сч-̂м* S . 13) S.

14*
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^ьЗріДе(ч-дгч дьйоо | 'д з З і ^ оос> ^7)3^00> 

д о ^ о о  $05 ' а ^ й о і д о т  о &о

В эдБо $о5 д^)5д<п 5£>о>-]-дс)ь.й. й і о т і г)  9(4.-

до$одог> $о5 о і ід '- д ь Б о '- 'д І^ д с п 2)  ^Эо$о5оо5

сда <чдго5 Т]дБог>5 $^5 Б іЗ-дЗі^ддо В-ддБо3) 

фіБ'-ддрьоо Здст-одвїЬ ^с іо і^о іь  ь'ЗоІГ4) (Зсч-- 
Б іІ і'^ й о ІЛ о о і, $05 ^5'3р)-^(ч5і1до$^р>$оа оа

ВадБ (1$ооб5Йд1г5 ЗіІГ і й р > Б ^ о І і І ь  Т)оо5- 

д і й ^ і  дЬІЗдійіБо о ^ о .  йрьсІд^Л іі ІЗобь 

о$од5 З д д й д ї г д ^ о 5) о ^ о  І/ісдіІТ^ ^ д і ^ Л і 6)» .

<̂ 5 доспій дТіс)5 д ід  <̂Зо$о5І/5 ЗьІГ ТІд̂'дІЗ- 
<̂ 5 9) одйо5$о $ів5 З еу д^со ^Ь  сі'-т^ЗідІЛ СІ5ІГ 

йсп-()д£9()ьБ '•доЛ йі д ід  $о5 $^ЬІГ^дйі дрдьйо  

$о5 І й ^ Ь :  1;5І5д£9О0г>5 “дод^воі/і В-ддБоІГЬ 

од1/р>.^ ^йеЛг^дТсоооЬ8)  ^5Йдд$о $оі '9одд$о 

9$ооб5Йд1г59)  ЗіІГ. 5$о^сі£9ІГ5 йст-Зд^ІТЬ 

'Зсп ід5Й ^510) .  $оЬ Здзд$о до$ойд ^д£95$о 

'Зд6$оіЗ$одп )  $оі НооЬдЬд дд£9о і)д Б о іг)

д̂5£9І1Ь ЗіІС $оЬ |3р> Pl.ro 13) Ь<А 14) °6° 
йр>.9д£90 ^ьйІ^дЗоі^дот 15).

Они пошли и, увид'Ьвъ разлившуюся ріку, войти въ нее испугались, 
только опустили руку въ воду и действительно нашли потерянное, только 
безъ сумки16).

Протоієрей Корн. Кекелидзе.
18 Ф ев р ал я  1913 г.

Г. Т и ф л и с ъ .

какъ мы вышли изъ земли нашей, 
и работаемъ. Скопивъ заработанное, 
мы дали обіть прійти и поклониться 
святымъ твоимъ ногамъ и разделить 
заработокъ нашъ обитателямъ сего 
монастыря. Но, когда мы переправ­
лялись яерезъ ріжу Оронтъ, сумка, 
въ которой лежало заработанное 
нами богатство, упала въ воду». 
Услышавъ это, святой опечалился 
очень, призвалъ рабочаго, который 
разсказалъ это, осіншгь его зна- 
меніемь креста и сказалъ: „именемъ 
Господа нашего Іисуса Христа сту­
пай и поди на ріку, на то місто, 
куда упала [сумка]; войди въ ріку 
по поясъ, опусти въ воду руку и 
найдешь потерянное вами богат­
ство“».

1) & 6 &ьхо->б 8. 2) «»
5) Б. 6 )  ̂ Б. 7) Ц<$&* Б.
10) Зтідмі,»! -+- 0̂0 8. 11) ЦдкчЦ» ЗдС̂ іЗ̂ д] Я.
14) І4<д4Іі(̂  8. 15) ^̂ д̂Зоэдо. В.

16) По имеющемуся въ  распоряжение 
велкдъ за словомъ ^г^дЭо^до,, в ъ  8  гласить:

3 <ч ^ійдо^і з До »до ^4 Ліо^І 1іо334оз<чС' ^4
д4ІЗ£І>д(256я)їі6А З/оЛ̂лІбА Зої. ЗдоЗд̂4 одо (ч4>дрч.£-

ЗоІІ. *#С*
в 5 0<Г,А Зоїі ^  А о >6 ^ 3 3 в^ 4 '  *4* З в і ід е *

^По̂ п>і І5 о̂в Зоо̂фА І оііі ЗоІІ
|ОІ «] ч̂<пі оэА І̂іЗб доА «15«,^^

|- о̂ о" К Ге Б.
8) (̂чоЬфСЛіптб 8.
12) Ц . <  8.

4) аЗД ^ оТ»& 8 . 
9) 9̂«{>4̂>аТ>А 8 »

13) 8.

сьуі Ч?аиі> одо
‘О  ̂>? ■»• р »•

редакцій списку этотъ конецъ, непосредственно

«Когда же, отправившись, тотъ чеяо- 
вккъ  увидЬлъ ожесточеніе разъярившейся 
р ік и , имъ овладело сомнЬніе, вступать ли 
въ  нее, но подъ конецъ молитвою святого 
дерзнулъ и вошедъ; опустилъ онъ правую 
руку и, найдя деньги попрежнему связан­
ный, досталъ ихъ, но сумки (уашкагап-і) не 
нашелъ. И  онъ вернулся к ъ  святому пока­
зать ихъ, и в с і  сльшіавшіе и видЬвшіе 
воздали славу Богу».



Произведенія абиссинской живописи, собранный 
д-ромъ А. И. Кохановскимъ.

В ъначалі 1913 годад-ръ А. И. К охановскій  принесъвъ даръ Музею 
Антропологів и ЗтнограФІи имени Петра Великаго богатое собраніе предме- 
товъ быта и памятниковъ искусства и письменности Абиссиніи, пріобрітен- 
ныхъ имъ на містахь во время его трехлітняго пребьіванія на ю гі Зеіопской 
имперіи. Рукописи большею частью принадлежать къ числу заклинатель- 
ныхъ и составить предметъ нашего отдільнаго изслідованія; въ на­
стоящее время мы посвятимъ нисколько страницъ краткому описанію кол- 
лекціи изображеній, по количеству и разнообразію едва-ли имеющей себі 
равную въ другихъ музеяхъ.

Абиссинская живопись въ настоящее время начинаетъ привлекать 
вниманіе; ей посвящаются замітки и статьи; ея произведенія собираются и 
издаются. Укажемъ на изданія B u d g e 1), на работы другихъ ученыхъ2), но 
всестороннее изслідованіе ея еще діло будущаго, когда наличный мате- 
ріаль будетъ въ достаточной м ір і собранъ. Въ петербургскихъ коллек- 
ціяхь, еще до ціннаго дара А. И. К охан овскаго , было нісколько инте- 
ресныхъ зеіопскихь картинъ и рукописей съ изображеніями; укажемъ осо­
бенно на работы придворнаго художника Иліи, пожертвованный въ Азіат- 
скій Музей И. Академій Наукъ д-ромъ К ор іан дером ь3). Въ настоящемъ 
собраніи иміются работы нісколькихь художниковъ, частью подписав- 
шихъ ихъ, притомъ весьма различный по содержанію. Первое місто, конечно, 
занимаютъ картины религіознаго содержанія, исполненный въ традиціонномь

1 ) Lady Meux Manuscripts, гдЬ нашли себЬ изданія въ  краскахъ житія Маба-Сіона, 
Алексія человЬка Божія, Такла-Хайманота, Чудеса Богородицы и др. и гд-Ь помЬщенъ опытъ 
автора: On the illustrations of Ethiopie Manuscripts, y. І, XI—LXI. Собрано 22 рисунка изъ 
рукописей. Укажемъ, что первымъ, обратившимъ вниманіе на зеіопскую живопись, былъ 
В. В. С т а с о в ъ , собравшій значительное количество доступныхъ тогда рисунковъииздавшій 
ихъ въ краскахъ въ  своемъ монументальномъ трудЬ: «Славянскій и восточный орнаментъ».

2) Напр. K e l le r ,  M aler und Malerei in Abessinien. Jahresber. d. Geogr. Gesellschaft in 
Zürich. 1903/4. Ср. нашу замЬтку BBp, XII, 480—481.

3) Изданы нами (кромЬ большой картины «Битва при АдуЬ») и описаны въ ЗВО, 
т. X VIII, 99—102, табл. III и IV.

I V .
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стилі, хотя опытный глазъ увидитъ и здісь и различные пошибы, и раз­
личный степени искусства, и, містами, западное вліяніе. Даліе слідують 
изображенія світскаго характера, также традиціоннаго стиля, предста- 
вляющія сцены изъ придворнаго и военнаго быта современности, портреты 
и т. п. Наконецъ, коллекція А. И. К охановскаго  содержитъ въ себі от- 
діль, еще не представленный, кажется, нигді— собраніе картинъ, испол- 
ненныхъ на бумагі, уже въ стилі новой европейской живописи, съ соблю- 
деніемь світотіни, перспективы и т. п. Нікоторьіе изъ этихъ онытовъ слі­
ду етъ признать удачными, но мы не будемъ входить въ ихъ разсмотрініе, и 
остановимся на картинахъ первыхъ двухъ категорій, особенно же произве- 
деній религіозной живописи. Картины эти исполнены яркими красками, 
иногда неудачно подобранными, поэтому Фотографій съ нихъ производить 
боліє благопріятное впечатлініе, чімь ихъ оригиналы: здісь ясно высту- 
паетъ тщательность рисунка, заслоненная тамъ пестротой и неумілостью 
раскраски. На большинстві картинъ иміются надписи, указьівающія на 
еодержаніе картины и иногда приводящая дату и имя художника. 
Въ противоположность надписямъ на картинахъ Иліи, оні уже почти 
всегда амхарскія, и притомъ нерідко не свободный отъ описокъ и прямыхъ 
ошибокъ.

Переходимъ къ описанію.

А. Картины религіознаго содержанія. (Таблицы X— XX).

1. Картина художника 'В 1!  =  Каса.
Холстъ 79 х  50 см. Фонъ желтый (золотой) вверху, зеленый внизу.
Изображеніе Божіей Матери съ Младенцемъ, благословляющимъ 

именословно и держащимъ Евангеліе. Сзади архангелы Михаилъ и Га- 
вріиль держать покровъ. Внизу лежить молящійся абиссинецъ съ раскры­
той книгой въ рукі. Одіяніе Богоматери верхнее— ф іолєтовоє , нижнее —  
красное, Спасителя— желтое; Евангеліе— въ красномъ, абиссинскомъ пере­
м е т і;  сідалвще желтое, съ растительнымъ орнаментомъ; у молящагося 
більш турбанъ и ф іолєтовоє  со звіздами одіяніе.

Вверху надписи (геезъ): «Михаилъ Архангелъ».
«Гавріиль».
н г Л л  : л о д и * : : «Писавшій сіє изображеніе — Каса».
Н а книгі молящагося (геезъ):
«Какъ прибігаеть аіада Габра-Селлясэ, носитель приказовъ. Восхва- 

ляютъ Ангелы Марію».
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flïx j®  : : Л4$> : i - i u  : р м ґ ь  : ног 'л ф  : я / .  : (sic) :
.E ^je-hT  : : а я і Ср ^  :

Габра-Селлясэ, умершій осенью 1912 г. быль хранителемъ печати. 
Въ рукахъ у него книга, согласно обозначенію въ надписи —  сборникъ 
п'Ьснопіній въ честь Богоматери. «Восхваляютъ Ангелы Марію во внутрен- 
нихъ завесы»— гимнъ, составляющій часть туземнаго ночного богослуженія 
и часто встрЬчающійся въ рукописяхъх).

2. Картина того же Каса.
Холстъ 9 0 x 9 2  см. Въ трехъ отдЬлетяхъ помещены сл’Ьдующія изо- 

браженія:
а) Направо преподобный За-Михаэль-Арагави поднимается на змгЬ на 

Дабра-Дамо2). Надпись говорить только это. Фонъ оранжевый, одбяніе 
преподобнаго желтое, змій — зеленый. Подобное изображеніе неоднократно 
встречается; оно есть среди картинъ Иліи.

б) Верхняя часть лЬвой половины. Стоящая Фигура съ копьемъ и лу- 
комъ льетъ воду на руки сидящаго больного язвами. Надпись: «Какъ (онъ) 
больного, въ пустыне лежащаго нашелъ, воды далъ ему, и такъ въ царство 
небесное вшелъ».

в) Нижняя часть изображаеть того же самого человека, сидящаго 
подъ деревомъ и пожирающаго человеческое мясо. Рядомъ съ нимъ на де­
реве укреплена человеческая туша и повЄшєньі его сосуды и оружіе. Над­
пись на стволе дерева:' «ЛюдоЄд ь  свою жену пожираетъ»8).

3. Холстъ. 1 2 1 x 8 9  см. Въ красной рамке четыре нзображенія. 
В є здЄ ф о н ъ  вверху желтый, внизу— зеленый. Раскраска яркая, блестящая и 
прошедшая насквозь.

1 ) См. ТрКА, 1901, № 3: Ночное богослуженіе зеіоп. церкви, стр. 23.
2) См. текстъ этого чуда у G u id i, Vita Za-М ІкШ  Aragawi, p. 35 ся.
3) Эти два изображенія представляють илдюстраціи къ одному изъ сказаній, входящихъ 

въ  составь извістнаго сборника I t f i C e ? 5  '• =  Чудеса Марій. Л ю доідь изъ
г. Кемеръ съЬлъ 78 человікь, переЬлъ всЬхъ близкихъ до жены и д ітей  включительно.
В стрітнвь прокаженнаго, х о т іл ь  и его сь ість , но отвращеніе пересилило голодъ. Прока­
женный попросилъ у него воды. П ослі отказа сталь заклинать его всіми святыми, наконецъ 
именемъ Богоматери. Посліднее смягчило злодія, и онъ далъ ему проглотить одну каплю,
и эта одна капля, по заступлерію Богоматери, была положена на вйсы, и перетянула в с і  
78 загубленныхъ жизней и спасла людоіда изъ ада. Текстъ и илдюстраціи въ  краскахъ, изо-
бражающія т і  же сюжеты, чтб на картин і Каса, изданы B u d g e , Lady Meux MSS.,'№ 2—5. 
T he Miracles of the Blessed Virgin Mary, p. 46, PL XXXVIII.
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а) Преп. Габра-МанФасъ-Кедусъ обычнаго типа съ длинной бЬлой бо­
родой и волосами но всему тілу. Подъ нимъ левъ и леопардъ.

б) Препод. Такла-Хайманотъ, по обычаю съ 4 крыльями и сокрушен­
ной правой ногой. ОдЬяніе верхнее —  оранжевое, нижнее —  зеленое.

в) Препод. Самуилъ Вальдебскій на львЬ съ посохомъ.
г) Св. «Габра-Крестосъ» =  Алексій, человЬкъ Божій, въ желтомъ 

одЬяніи, съ крестомъ на шеЬ, съ язвами по всему тілу. Около него песъ.
Надписи дають только имена святыхъ.

4. Бумага. 42 х  24,5 см.
Изображеніе препод. Габра-МанФасъ-Кедуса. Внизу раскрашенные 

въ желтое львы й пантеры. Тщательная работа.

5. Бумага. 42 х  24,8 см.
Рисунокъ той же кисти: препод. Такла-Хайманотъ, обычнаго типа. 

Од'Ьянія красное и желтое.

6. Пергаментъ. 2 9 ,5 x 2 1 ,4 .
Изображенія Такла-Хайманота и Габра-МанФасъ-Кедуса по желтому 

Фону на страничкахъ изъ рукописи. Габра-МанФасъ-Кедусъ нарисованъ 
тушью, Такла-Хайманотъ раскрашенъ; одЬяніе его красное и желтое.

7. Художникъ Михаилъ (Энгедуоркъ). Тонкій холстъ. 7 1 x 6 7  см. Фонъ 
желтый. Препод. Такла-Хайманотъ, въ пимбЄ, съ 6 крыльями, крестить 
колйнопреклоненныхъ людей; надъ ними парить ангелъ. Од'Ьянія святого 
снизу: красное, зеленое, голубое. Надпись надъ святымъ: «Отецъ нашъ 
Такла-Хайманотъ»; надъ крещаемыми; ЙФА I © 4^? ". «Мужи страны Ва- 
ламо». —  Эта страна упоминается въ литературе только въ одной пЬсни изъ 
временъ царя Исаака; житіє Такла-Хайманота не говорить о его дЬятель- 
ности среди ея жителей, хотя вообще распространяется о его миссіонерскихь 
подвигахъ въ Шоа. Въ дЬйствительности, страна Валамо, лежащая между
оз. Маргаритой и р. Омо, завоевана Менеликомъ и только недавно просве­
щена христіанствомь. Художникъ перенесъ эго просвЬіценіе въ древнюю 
эпоху и связалъ съ именемъ великаго шоанскаго святого.

Въ лЬвомъ углу подпись художника.

8 . Художникъ Михаилъ. Тонкій холстъ. 7 3 x 7 1  см. Фонъ желтый. 
Тщательное изображеніе Самуила Вальдебскаго на львЬ съ крестомъ въ
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рук4, съ желто-краснымъ нимбомъ вокруг головы. Одіяніе — красное и 
синее, клобукъ зеленый, святой паритъ въ воздухЬ, надъ ландшаФтомъ. 
Внизу подписано имя художника.

9. Художнжъ Мтаилъ. Тонкій холстъ. Серія изображены изъ ска- 
.  занія о Соломон'Ь и Савской царицЬ. Такая же тонкая работа и хорошій ри-

сунокъ, какъ и въ двухъ предыдущихъ картинахъ.
А. 155 х  57. Въ трехъ отдЪлешяхъ изображено:
1 ) прибьітіе Савской царицы. Люди ея черные. Надпись:
Л.РД.йА?53: :Ь['5]Д?'}а-Т:«Какъ въ 1ерусалимъ Македа прибыла».
2) Иллюстрація къ 30 гл. Кебра-Нагастъ— Соломонъ поймалъ царицу 

въ нарушены клятвы. Надпись:
[*?]•? ■ Ф'.1)гР ■ Ш 'ВС : «Какъ онъ порицаетъ ее». Царица въ нимбЬ.

3) Соломонъ принимаетъ Менелика.
Б. 70,5 х  55. Въ четырехъ отд'Ьдешяхъ изображено:
1) Соломонъ и царица на одр'Ь подъ золотыми занавЬсями. Отдельно 

корона. Надпись: ‘
йЛо^Р’і : ЧИЧ'Р ; ДН/Я'} \ А’ЇД М 'ІГЇ'І' 1 «Соломонъ пребываеть съ 

царицей Южской».
2) Соломонъ и царица за столомъ. Надпись:

: ’Я ТН ^Т1: АІІЛІ : ЭС ; А'4-Р.РДІ : «Соломонъ у царицы 
Южской, угощая».

3) Царица на’тронгЬ; предъ нею люди съ дарами; она держить, под- 
нявъ вверхъ, письмо. Надпись:

; дн>-п: йло̂ р1? : рлїм^Ч : і д : пдтл- : ффпл* : «Ца­
рица Южская Соломономъ посланные дары принимаетъ».

4) Соломонъ и посланець съ письмомъ. Надпись:
: Р Т н и ф  : ЬН/ПЧ : «Соломонъ царицы

Южской письмо...»

10. Художнжъ Мтаилъ,
Бумага. 56 х  33,5 см. Часто встрічающшся сюжетъ. Царь, заслу­

шавшись, пронзаетъ ногу півца. ОдЬянія царя, верхнее красное, нижнее 
синее; у ігЬвца —  б4лое, зеленое, синее. Палата задрапирована зеленымъ 
съ растительнымъ орнаментомъ. Подпись художника.

11. Бумага. 5 5 ,8 -1- 3 3 ,6  см.
Архангелъ РаФаилъ(?) съ мечемъ; предъ нимъ мужская Фигура съ ры­

бой, вероятно, Товія. ОдЬянія ангела снизу: зеленое, синее, красное. Обувь



204 ХРИСТІАНСКІЙ востокъ.

желтая. Крылья раскрашены въ полосы: синія, желтыя, красныя, зеле­
ный. Одіяніе Товіи(?) —  желтое, сверху синее. Фонъ вверху красный, за- 
тЬмъ желтый; низъ и почва зеленые. Работа хорошая, вероятно того же 
Михаила.

12. Холстъ. 89 X 92 см.
Св. Георгій въ лучистомъ нимбі, въ красномъ и зеленомъ (внизу) оді- 

яніи, на б’Ьломъ коні, поражаетъ краснымъ копьемъ зелено-білаго дракона, 
около котораго лежить синій д1аволъ. —  Царевна сидитъ на дереві, одітая 
въ ф іо л є т о в о є  съ оранжевымъ платье. Надписи: «Св. Георгій, мученикъ 
Лиддскій», «Виритянка», «Драконъ».

13. Холстъ. 6 4 x 5 4 .  По желтому Фону изображеніе св. Георгія на 
бiлoмъ коні поражающаго зеленаго дракона. Царевна на дереві въ синемъ 
платьі. Надписи: «Св. Георгій», «Дщерь», «Драконъ».

14. Александрійская бумага, наклеенная на холстъ. 7 6 x 5 6  см. По 
желтому Фону изображеніе св. Сисинія на коні. Одіяніе его зеленое и 
красное; брюки більш. Онъ поражаетъ дротикомъ Верзелью въ красномъ 
опоясаній. Одинъ изъ излюбленныхъ эеюпскихъ апокрифовъ, служащій аму- 
летомъ противъ смертности дітей.

Надпись вверху: «Св. Сисиній убиваетъ Верзелью».

15. Александрійская бумага, наклеенная на холстъ. 6 2 x 6 2  см. 
Фонъ вверху красный и желтый, внизу зеленый.

Св. Мина (платье зеленое и красное) н а  ф іо л є т о в о м ь  коні, с ъ  дроти­
комъ и зеленымъ щитомъ въ лівой рукі, поражаетъ правой рукой дроти­
комъ лежащую Фигуру въ желтомъ платьі и більїхь брюкахъ, со щитомъ 
и дротикомъ.

Надпись: «Какъ умертвилъ язычника святый Мина».

16. Пергаменть. 41 х  29,5 см.
На двухъ страничкахъ изъ рукописи изображеніе въ краскахъ Бого­

матери на троні (основа золотая, матерія красная; одіяніе красное и синее; 
Младенецъ держить красную книгу; одіяніе желтое); вверху два Ангела. 
.На другомъ листкі— вельможа въ б’Ьломъ турбані, синемъ плащі, съ чет­
ками въ рукахъ. Рядомъ съ нимъ —  слуга.



ПРОИЗВЕДЕНЫ АБИССИНСКОЙ ЖИВОПИСИ. 205

17. Холстъ, ярко раскрашенный, насквозь. 1 3 0 x 8 0  см.
Въ верхней части изображеніе Богоматери (одіяніе красное, зеленое, 

синее) съ Архангелами съ опущенными мечами по обі стороны.
Въ нижней части, подъ оранжевой рамкой на оранжевомъ креслі, 

сидящая, завернутая въ білое, Фигура съ книгой и крестомъ въ рукахъ. По 
обі стороны— по дві Ф и г у р ы  въ б'Ьломъ; первая сзади держить свернутый 
красный зонтикъ.

Надпись: «эчеггэ Вальда Поргисъ».
Надпись надъ лівой группой изглажена.

18. Холстъ. 9 9 x 8 2 ,5  см. Рисунокъ нисколько потертъ.
Въ верхнемъ ярусі изображеніе Св. Троицы въ виді трехъ благосло- 

вляющихъ старцевъ съ державами въ лівьіхь рукахъ. Нижнія одіянія зе- 
леныя; верхнія— красныя съ ф іолєтовой  подкладкой и золотой обшивкой. Въ 
углахъ яруса— символы Евангелистовъ. Фонъ Фіолетовий.

Въ нижнемъ ярусі — семья императора Менелика; направо отъ 
Св. Троицы —  мужская часть, наліво —  женская. Надписи:

«Какъ прибігаеть Вторый Менеликъ, царь царей Зоіопіи».
«Леджъ Іясу, сынъ Втораго Менелика, царя царей Зоіопіи».
«Царица (,ëtëgë) Тайту, світь  Зоіопіи.
«Вайзаро Я аугсі^, дщерь Втораго Менелика».
На цар і и цариці верхнее одіяніе ф іолєтовоє  съ золотой обшивкой; 

нижнее— білое, также и на Іясу и дочери; на свиті мужской — зеленое и 
білое, на женской— білое; сумочка красная. Фонъ желтый.

19. Холстъ, густо выкрашенный. 1 1 2 x 8 9  см. Сложная композиція, 
представляющая древо— «подобіе міра» (РЧА?® на вітвяхь кото-
раго разміщеньї изображенія.

а) Въ самомъ верху представлень пиръ евангельскаго богача (59?), си- 
дящаго съ женой въ кругу пирующихъ. Надпись: «Богатый въ
семь мірі за ідой и питіемь».

б) Во второмъ отъ верха ярусі сліва Фигура съ рогами и крыльями 
стріляегь изъ ружья вверхъ; надпись: «Ангелъ смерти богатаго убиваетъ»

Задомъкъ нему человікь въ біломь, съ ящикомъ. Надписано: «Собира­
тель золота».

Съ правой стороны отъ ствола, у трупа богача, его жена со слугами на 
глазахъ и «Ангелъ смерти». Написано: «Смерть богатаго» и «Его жена,
ПЛЯЧЯ)).
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в) Въ сл'Ьдующемъ книзу ярусі, на землі наліво отъ ствола два че- 
ловіка — одинъ копаетъ землю, другой —  съ корзиной; надпись надъ пер- 
вымъ: «бдительный мужъ, который іс т ь  траву (?)»; надъ вторымъ: «сіеть».—  
Съ правой стороны дві сидящихъ Фигуры, смотрящихъ вверхъ. Первая съ 
язвами; надпись: «убогій Лазарь»: надъ второй: «неразумный мужъ».

г) Подъ этимъ дві птицы, білая и черная долбягь стволъ. Надпись: 
«]УИръ день и ночь долбятъ». Въ правомъ углу чудовище съ разверстой 
пастью; надпись: «могила».

20. Холстъ. 1 2 7 x 9 6  см.
Н а красномъ фоні, изображающемъ адское пламя, нариСованъ въ 

центрі сатана темно-голубого цвіта. Противъ обьїкновенія онъ предста­
влень en face, по мнЬнію А. И. К о х а н о в ск аго , будучи скопированъ съ 
сидящихъ идоловъ негрскихъ племенъ. Онъ скованъ длинной красной ціпью.. 
Въ зубахъ, въ рукахъ и подъ мышками у него головы гр іш н и кові Со 
вс4хъ сторонъ ГОЛОВЫ гр4шнИКОВЪ en face и черти въ профиль. Черти р і ­
жуть грішниковь; одинъ изъ нихъ держить холстъ съ надписью:

«Грішники у діавола въ геенні огненной, когда они входять (?).

21. Холстъ. 94x85  см. .
По грязно-желтому Фону изображеніе сцены изъ Александріи. Алек- 

сандръ поднимается на орлі-коні .въ рай, держа предъ конемъ на шесті 
мясо, затЬмъ такимъ же образомъ спускается къ Іерусалиму. Рай и Іеру- 
салимъ представлены абиссинскими церквами; 1ерусалимъ— съ пристройкой, 
можетъ быть изображающей ротонду Св. Гроба. У Рая— СераФимъ (sic!) съ 
оружіемь. Одіянія— красныя и зеленыя, кони-орлы черные. Надписи:

«Александръ къ раю на орлі-коні поднимается».
«Александра святой СераФимъ (in rasura) мечемъ возвращаетъ»х).
«Исполнено въ годъ Іоанна. 1904-й годъ Милости (= 1 9 1 2  г.)» 

«1ерусалимъ». «Рай». «Мясо». «Смоковница».

Б. Картины світскаго содержанія. (Таблицы XXI— ХХІУ).

22. Холстъ. 1 1 7 x 9 1 .
По желтому Фону въ двухъ ярусахъ изображенія царской семьи и са- 

новниковъ.

1) См. переводь зеіопской версій сказанія B u d g e , The life and exploits of Alexander 
the Great (London 1896), p. 474.



ПРОИЗВЕДЕНА АБИССИНСКОЙ ЖИВОПИСИ. 207

а) Верхній ярусъ: «Вторый Менеликъ, царь царей Зоіопіи и его жена 
этэг§ Täjtu».

«Митрополитъ (сб. liqä-päpäsät =  патріарх^') Зоіопіи абуна Матвей». 
«Эчегге Вальда Поргисъ».
б) Нижній ярусъ:
«Воины брани».
«Глава вельможъ, расъ Тасама».
«Сынъ Втораго Менелика Леджъ Іясу».
«Военный министръ Фитаврари Хабта Поргисъ».

23. Художника Фере-Хейватъ.
Холстъ густо и ярко раскрашенный. 235 х  184 см.
Въ двухъ ярусахъ по желтому Фону изображены вельможи Зоіопскаго 

царства.
а) Фитаврари Габра-Марьямъ, начальникъ гвардій.
Лика-макуасъ (конюшій) Беру.
Расъ Абата.
Фитаврари Хабта Поргисъ.
Битваддадъ расъ Тасама.
Леджъ Іясу, сынъ Менелика II, царя царей Зоіопіи.
Лигаба Вальда Габреель.
Каназмачъ Мардъ.
б) Нагадрасъ (начальникъ таможенныхъ сборовъ) Хайла-Поргисъ. 
Нагадрасъ Ягазу.
Кантиба Вальда Дедекъ.
Фитаврари Васани.
Начальникъ гвардейской кавалерій, алака.
Паша (bä§ä) Тасама.
Дата и подпись:
«1903 (по нашему 1911) годъ Милости, въ годъ Луки въ Аддисъ- 

Абаба написано. Художникъ Фере-Хейватъ».

24. Художникъ Фере-Хейватъ,
Холстъ толстый, ярко и густо раскрашенный. 158 х  123 см.
По желтому Фону изображенъ въ черномъ мундирі на біломь коні 

д-ръ А. И. Кохановскій. Сзади —  солдаты въ бктомъ на біломь и каремъ 
коняхъ; сзади ихъ —  дерево съ цвЬткомъ. Внизу такая же дата и подпись, 
какъ и на предыдущей картині.
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25. Холстъ. 153 х  90 см.
Изображеніе битвы1).
Фонъ желтый; палатки більш и розовая.
Надписи:
«Расъ Абата съ даджачемъ Абреха сражаются въ 1902 г. Милости 

(= 1 9 1 0 ) , во время Марка, маскарама 29-го дня».
«Расъ Абата».
«Даджачъ Абреха, когда его беруть въ плінь».
«Конь даджача Абреха».
«Мулъ».
«Расъ Абата. Пушка. Стріляють».
Надъ убитыми: «Вельможи».

-26. Бумага. 67,4, х  32,5 см.
Даджачъ Кабада (■Рй'ї : ‘ППА’) на разукрашенномъ коні, сопрово­

ждаемый спереди и сзади солдатами вьбіломь, съ ружьями. Солдаты— въ 
меныпемъ масштабі. Впереди ихъ, сзади даджача— въ большомъ масштабі 
АгаФари (церемоніймейстрь). Подъ конемъ надпись: сЯйфФП : і ® 1 ; «Это—  
подарокъ на память».

27. Бумага 49 х  35 см.
По желтому Фону изображено возвращ ен іе воина домой съ охоты.

Кромі того ииіется три деревянныхъ складня:

28. Дерево. Диптихъ, 51,2х  34 см.
На внішней стороні на холсті, покрывающемъ дерево, по голу­

бому Фону изображеніе льва —  герба Абиссиніи. Внутри изображеніе

1) «Съ ухудшешемъ здоровья Менелика II  растутъ обычные въ  Тигре нятежи Феода- 
ловъ противъ центральнаго правительства. В ъ  1909 и 1910 году во г л а в і движенія стано­
вится семья раса Уолле, родного брата императрицы. Расъ Уолле привлекаетъ на свою 
сторону даджазмача Абраха, человека необычайной храбрости и хорошаго образованія, ко­
торое онъ получилъ в ъ  итальянскомъ колледж!;. Мятежники угрожаютъ даже столиці. Расу 
А бат і, посланному Менеликомъ II изъ Аддисъ-Абаба, удалось подавить мятежъ, разбивъ на 
голову войска раса Уолле в ъ  области Ласта, близь оз. Ашанги, въ  местности Корамъ, что 
изображено на картині. Абраха былъ раненъ и закованъ. Мятежники потеряли 7 тысячъ, 
Абата—д в і  тысячи. Абата съ тріумФомь вступидъ в ъ  Аддисъ-Абаба и получилъ титулъ раса 
и пять провинцій в ъ  улравленіе. Позже и онъ былъ закованъ за интриги противъ Леджъ 
Іясу. К акъ  разъ въ  это время Менеликъ II  былъ сраженъ посл-Ьднимъ ударомъ, дишившимъ 
его языка и приковавшимъ к ъ  постели» (Сообщеніе д-ра А. И. Кохановскаго).
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по по желтому Фону Богоматери съ Младенцемъ, въ лучистыхъ 
нимбахъ вокругь диковъ, на троні;, одітомь ф іолєтовой  съ золотомъ 
матеріей. Архангелы Михаилъ и Гавріиль держать вверху сінь изъ ф іо ­

лєтовой съ красной подкладкой матерій. Одіянія Богоматери снизу: красное, 
ф іо л єто в о є , голубое. Одіяніе Младенца желтое; въ рукахъ у Него книга. 
Надписи: «Съ возлюбленнымъ Сыномъ Своимъ». —  «Св. Михаилъ». — «Св. 
Гавріиль».— На закрывающей прибитой кожаными приспособленіями доскі 
изображеніе св. Георгія на біломь коні, поражающаго «дракона» и спа- 
сающаго «Виритянку». Надписи даютъ имена и, кромі того, дату: «время 
Марка, 1902 годъ Милости» (1910).

29. Триптихъ. Дерево. 45 х  30 см. На внешней стороні; створокъ —  
левъ, гербъ Абиссиніи, терзаетъ темнаго буйвола; сзади его— два дерева.

Внутри посредине Богоматерь съ Младенцемъ на троні;; сзади между 
двухъ деревьевъ церковь и два Архангела съ мечами, поддерживающіе 
сінь. Вокругь ликовъ Богоматери и Младенца нимбы. Тронъ желтый (золо­
той), такое же и одіяніе Младенца и обшивка одіянія Богоматери, последнее 
(снизу) красное, ф іолєтовоє , зеленое. —  Справа на створкЬ Такла-Хайма- 
нотъ обычнаго тона, подъ нимъ въ особомъ отділеніи —  три красныхъ со­
суда. С ліва вверху —  Св. Георгій на біломь коні, поражающій «дракона» 
и снасающій «Виритянку»; внизу— левъ, среди деревьевъ поражающій буй­
вола. Фонъ везді; желтый.

30. Триптихъ. Дерево. 52 х  31,5 см.
На внешней стороні створокъ по зеленому Фону изображеніе гераль- 

дическаго льва со знаменемъ, древко котораго оканчивается креетомъ.
Внутри портретъ Іясу III («Леджъ Іясу») на троні въ ф іо л є то в о м ь  

съ золотомъ одіяніи сверхъ білаго. За трономъ пять Фигуръ въ біломь, 
средняя съ сосудомъ для куренія (?). Въ рукахъ у него платокъ. — Справа 
портретъ митрополита Матвея на креслі, съ золотымъ креетомъ и платкомъ 
въ одной рукі, съ платкомъ —  въ другой. Одіяніе фіолєтовоє  с ъ  зо л о ­

т о м ъ . — Сліва портретъ «Фитаврари Хабта-Гіоргиса, военнаго министра», 
на желтомъ креслі въ такомъ же одіяніи, какъ и у царя. Надписи даютъ 
имена. Внизу всіхь трехъ изображены растительный полихромный орна­
мента.

Б. А. Тураевъ.
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Образцы современной абиссинской живописи, собранные д-ромъ А. И. 
К охановским ъ , дають не лишенную интереса страничку изъ области пе­
реживали не только старыхъ, но и глубоко древнихъ Формъ на почв-ft древ- 
няго Египта. Разнообразныя вліянія исторически отложились на ней и дошли 
до нашего времени въ такихъ яркихъ Формахъ, которыя могутъ быть сопо­
ставлены лишь съ Формами живописи среднихъ вЄковь въ Европ-Ь, но иногда 
превосходятъихъ своей глубокой древностью. Некоторые образцы примеча­
тельны по своему содержанію, т. е. легенд-ft, другіе своими Формами и красками.

Такъ, въ современной абиссинской живописи еще живутъ образы свя­
того Мины и св. Сисинія, известные въ глубокой древности и вошедшіе въ 
христіанскую иконографію европейскихъ народовъ въ IV— VII столЄтіяхь. 
Очень недавно, на нашихъ глазахъ, раскопано и изслЄдовано знаменитое 
святилище св. Мины близъ бывшаго озера Мареотиса1), забытое и поки­
нутое въ течете полторы тысячи лЄть. Та же египетская почва иногда даетъ 
намъ имя Сисинія, написанное на амулете VI века2). Европейское искусство 
забыло о нихъ, и лишь старые заговоры помнятъ имя Сисинія, да на аму- 
летахъ встречается eipeebV— VI столЄтіяхь, повидимому, хоть же Сисиній, 
поражающій, сидя на конЄ, копьемъ какого-то человека3), какъ и въ современ­
ной живописи Абиссииіи. На картине табл. XV, 14 Сисиній на конЄ пора- 
жаетъ копьемъ жену по имени Верзилью. Зтосказаніе, написанное на перга- 
менномъ свиткЄ, какъ показалъ Б. А. Тураевъ, теперь также служить амуле- 
томъ противъ смертности дЄтєй. Св. Мина изображается въ современномъ 
абиссинскомъ искусстве иногда также на конЄ, поражающими язычника 
(табл. XV, 15).

Старая поучительная легенда также находить мЄсто въ современной 
абиссинской живописи, при чемъ, сохраняя древнюю основу легенды, иногда 
облекается въ несколько новыя Формы. Такъ въ картине табл. XVIII, 19 съ 
надписью «подобіе міра» нельзя не узнать осложнившейся и изменившейся 
древней, блуждающей по всЄмь искусствами «Притчи сладости міра сего», 
известной въ восточномъ изводЬ со слономъ вмЬсто дракона уже въ X — 
XI столЄтіи въ мозаике пола.

Какъ и въ древнихъ изводахъ визанпйскихъ, романо-готическихъирус- 
скихъ, изображено дерево, на в-Ьтвяхъ котораго видны листья и гроздья вино­
града. Н а длинныхъ развЄтвленіяхь дерева вмЄсто одного юноши, поЄдающаго

1) C. М. K a u fm a n n , Zweiter Bericht über die Ausgrabung d. Menas-Heiligtümer. Cairo
1907.

2 )  См. м о и ,  Э л л и н и с т , о с н о в ы  в и з а н т .  и с к . ,  с т р .  1 9 2 — S.

3) Ср. C a b ro l, Dictionn. d’archéologie chrétienne, слово Amulette.
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сладкіе плоды дерева въ то время, какъ ему угрожаегъ внизу драконь, ачер- 
ныя и більш мыши (ночь и день) подтачиваютъ корень дерева, изображены 
разный композицій, расширяющая безотрадную мысль поучительной легенды. 
На самыхъ верхнихъ вітвяхь дерева представлень пиръ богатаго человека, 
какъ олицетвореніе наслажденій жизнью. Ниже изображенъ черть, стрі- 
ляющій изъ ружья въ богача, и смерть богача, оплакиваемаго женой, при- 
чемъ черть, какъ кажется, вынимаетъ изъ груди душу. Сліва отъ черта, 
стріляющаго въ богача, изображенъ юноша, срывающш плоды дерева и 
держащій ящикъ, куда онъ ихъ складываетъ. Нельзя не узнать въ этой ф и -  

гур і юношу древнихъ изводовъ этой композицій, срывающаго сладкіе плоды 
дерева. Надпись надъ нимъ «собиратель золота» не вразумительна и пока- 
зываетъ забвеніе древняго смысла этой Фигуры. Черти въ надписяхъ назы­
ваются «ангелами смерти». Еще ниже —  человікь киркой обрабатывает, 
землю. Надъ нимъ надпись «бдительный мужъ». Другой рядомъ съ нимъ 
разбрасываетъ зерна, «сіеть», какъ сказано въ надписи. По другую сто­
рону древеснаго ствола, въ соотвігствіе этимъ двумъ Фигурамъ изобра­
жены дві сидящія Фигуры: «Лазарь» въ язвахъ и «лгънивый мужъъ. Въ 
этихъ четырехъ Фигурахъ отразились евангельскія притчи о сіятелі, о виво- 
градникі и виноградаряхъ, о лінивомь мужі и о богатомъ и Лазарі. Эти 
Фигуры очень сильно подчеркивають разросшуюся и охватившую весь чело- 
віческій мірь первоначальную мысль сказанія о «тщеті сладостей міра 
сего»: и сіятелю, и бдительному, и лінивому мужамъ, и Лазарю, и богатому, 
и юноші собирателю золота, всімь имъ грозить внизу дерева драконъ съ 
надписью «могила», и черная и білая птицы, вмісто черной и білой мыши, 
долбятъ корни дерева. Драконъ съ разинутой пастью —  это точно пере­
данный древній типъ Левіафана, или Ада. Его пасть нароминаетъ ладью. 
Древняя русская пословица знаетъ эту Форму Ада: «Адъ, что посадъ (ко­
рабль), многихъ въ себя вбираетъ». Интересна заміна черной и білой 
мышей птицами. Я  уже однажды указалъ, что христіанская египетская 
символика съ особой любовью пользовалась для своихъ цілей міромь 
птяцъ и звірей, что ясно отразилось еще на проповідяхь Ш енудых).

Не меніе интересно изображеніе легенды о полеті Александра Маке- 
донскаго (табл. XX 21) на небо сьцілью узнать тайны неба2), или для испы- 
танія высоты небесной. Эта легенда, очень распространенная въ средне- 
віковомь искусстві Востока и Запада, до сихъ поръ занимаетъ абис-

1) Эллинист, основы виз. иск., стр. 44—45.
2 ) Другое обьясненіе см. у В. И с тр и н а , Адександрія русскихъ хронограФовъ, 

стр. 2 1 2  сл.
. Х рлстіанек ік  В остовъ. ^ 5
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синскую живопись. Сравнительно съ древними композиціями, известными въ 
рельефной пластике Византіи, Францій, Германій, Россіи (Дмитровскій соборъ 
во Владиміре) и въ средневековой живописи, а также на коврахъ, абиссинская 
композиція во многомъ изменилась. Александръ Македонскій не имЄ є т ь  ко­
роны, онъ, согласно абиссинскому изводу сказаній, сидить верхомъ на «конЄ—  

орлЄ», какъ его називають надписи, а не на двухколесной колеснице, запря­
женной двумя гриФами, какъ на оригиналахъ XII віка. При томъ онъ изобра- 
женъ два раза— поднимающимся и опускающимся на землю. Кроме того на 
абиссинской картине изображенъ рай небесный и 1ерусалимъ земной. Несмотря 
на эти приращенія композицій «конь— орелъ» все-же сохранилъ свое ко­
ренное сходство съ грифами древнихъ оригиналовъ, х о т я в м Є сто когтей нано- 
гахъполучилълошадиныя копыта. «Конь— орелъ», или гриФъ древнихъ изво- 
довъ легенды, это Ногуй, Ногьрусскихъ источниковъ исказокъ1). Такъкакъ 
Александръ Македонскій сидитъ верхомъ на г ц и ф Є, то можно предполагать 
и з в Є стноє взаимодЄйствіе между «мираджемъ Мухаммеда» арабскихъ руко­
писей съ полетомъ Александра въ абиссинской живописи. Мухаммедъ также 
возносится къ верху въ рай, сидя верхомъ на крылатомъ звЄрЄ, боракЄ2). 
Это возможно и потому, что на абиссинской картине изображены въ раю 
«смоковница», а въ «мирадже» Мухаммеда описывается райское дерево съ 
плодами фбгеБеРтошйеЬа). На абиссинской картине повторены и шесты 
съ «мясомъ», которые Александръ поднимаетъ передъ клювами гриФовъ, вы­
зывая ихъ полетъ вверхъ, и крылья грИФОВЪ. Рай, къ которому стремился 
Александръ, занимаетъ особое мЄ сто в ъ  «мирадже Мухаммеда» и описываетъ 
въ немъ подробно. На абиссинской картине рай изображенъ въ видЄ зданія. 
съ крышей, съ тремя запертыми входами. Позади него растутъ два дерева, 
а слЄ вя  растеть большая смоковница. Н а крыше домика изображена большая 
звЄзда, которая, какъ мнЄ кажется, есть воспоминаніе о томъ драгоцЄнномь 
самоцветномъ камне, освЄщающемь входы или ворота рая, который очень, 
рано и звЄс т є н ь  подъ  именемъ срыит/)р (Іоанна, Откров. гл. 21), онъ же- 
<Ьбра£ (Ніегопуші, Еріві XVIII; РЬ. і. XXII, р. 374) и карбункулы 
Близъ рая находится СераФимъ въвиде ангела съ мечемъ, замахивающійся 
на Александра и не пускающій его. въ райскую обитель и гонящій его внизъ. 
Интересно, что Александръ спускается въ Іерусалимь на землю съ привя­
занной къ веревке частью смоковницы, которую онъ, повидимому, похитилъ

1) Л у ц и д а р іу с г . См. П о р Ф и р ьева , Апокрифическія сказаній о новозавКтяыхъ 
сказашяхъ, стр. 431.

2) А. Р а у е і  Де С о и іЧ е іІІе , МігМі-ІЧатеЬ, Р а т  1882, р. 8 , 80—31.
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въ раю. Внизу, близъ Іерусалима, повидимому, та-же смоковница представ­
лена растущей справа.

Заслуживаете упоминанія также картина табл. XIX 20 съ изображе- 
ніемь сатаны и грЬшниковъ, мучимыхъ чертями. Эта картина до такой сте­
пени родственна среднев’йковымъ представлешямъ ада, что является какъ бы 
копіей части картины Страшнаго Суда на византійскихь памятникахъ или 
среднев'Ьковыхъ романскихъ порталахъ. Оскаленные зубы, сжимающіе го­
ловы гр'Ьшниковъ (вспоминается надпись на т. наз. корсунскихъ дверяхъ: 
«Адъ пожираете гр'Ьшниковъ»), затЬмъ держащій ихъ подъ мышками и подъ 
коленями, ціпи, которыми онъ связанъ по рукамъ и по ногамъ, пламя, въ 
которомъ онъ сидите, наконецъ, рога иширокіе волосы, падающіе на плечи, 
рисують типъ средневекового дьявола (косматаго), сидящаго въ аду, такого, 
какимъ онъ изображенъ въ композицій Страшнаго суда во Флорентійскомь 
баптистерій. Его окружаюте черти, хватающіе гр'Ьшниковъ, распиливающіе 
имъ голову, окружающіе ихъ змЬями совершенно такъ же, какъ въ слож- 
ныхъ композиціяхь среднихъ вЬковъ.

Переживаніемь, повидимому, глубокой древности, восходящимъ къ до- 
христіанскимь религіозньїмь образамъ, является Фигура святого Т а р а -  
Хайманота. Странная старческая Фигура его съ длинной сЄ дой бородой наде­
лена шестью крыльями (табл. XI З, XII 5, 7). Иногда расположеніе его 
крыльевъ —  одна пара обращена вверхъ, другая внизъ, сближаете его съ 
крылатыми божествами, наделенными длинной бородой. Нельзя сомневаться 
въ томъ, что вообще образы крылатыхъ херувимовъ и сераФимовъ христіан- 
ской иконограФІи, равно какъ и изображенія четырехъ символовъ евангели- 
стовъ, принадлежать восточной Фантазій, повліявшей въ1У— Уі  с т о л Є т ія х ь  

на христіанскую иконограФІю. Диптихъ изъ собранія граФа Тривульчи въ 
Милане (IV в.), рельеФЪ Ходжа-Калесси въ Малой Азіи (VI в.), мраморное 
кресло ризницы св. Марка въ Венеція съ сирійскими надписями, приве­
зенное по преданію изъ Алекеандріи, Неапольскія мозаики крещальни (V в.) 
и другіе подобные памятники передають шестикрылый типъ то ангеловъ, 
то символовъ евангелистовъ1). Шестикрылые серафимы и херувимы навсегда 
остались въ христіанской иконограФІи и перешли въ живопись возрожденія 
(Христосъ обнятый херувимскими крыльями въ ви д Є н іи  св . Франциска и въ 
изображеніи св. Троицы), а оттуда и въ русскую иконопись XVI вЬка. Я  не 
знаю подобныхъ Фигуръ въ древнемъ египетскомъ искусстве, но искусства 
Месопотамія, давшія Соломонову храму его херувимовъ, увезенныхь Вес-

1 ) См. мое изслідованіе Эллинистич. основы визант. иск., стр. 98.
15*
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пасіаномь въ Антіохію ’), изобилуютъ этими крылатыми человеческими Фи­
гурами. Примечательно и то, что четыре символа евангелистовъ на упомя- 
нутомъ кресле св. Марка отмЄ ч є н ь і резкимъ ассиршскимъ стилемъ. Кры­
латые геній на египетскихъ христіанскихь амулетахъ VI вЄк з  говорять о 
переносе месопотамскихъ Формъ на почву Египта2) и принадлежать къ 
той же области крылатыхъ существъ. Дальнейшая судьба этихъ крылатыхъ 
геніевь продолжается на коптскихъ рельеФахъ и теряется въ эпоху араб- 
скаго завоеванія, но Фигура преподобнаго Такла-Хайманота доказываетъ 
сохраненіе на египетской почвЄ типа древняго крылатаго божества.

Традиціонньїми и древними должны считаться типы иконъ, извЄстньїхь 
подъ именемъ «Деисуса». Такой деисусъ изображенъ на картине табл. X V II18. 
Онъ въ два яруса. Вверху вмЄ сто Христа, однако, является св. Троица 
въ виде трехъ старцевъ съ державами, а  внизу подъ ними представлень Ме- 
неликъ съ женой, сыномъ и дочерью, съ воздетыми вверхъ руками.

Яркія краски, проложенный безъ моделлировки и ровно, столь типнчныя 
для старой абиссинской книжной миніатюрьі и иконописи, сохраняются 
очень часто и на разбираемыхъ современныхъ образцахъ абиссинской жи­
вописи. Это указываетъ на сохраненіе старыхъ живописныхъ традицій. 
Едва-ли можно сомневаться, что эта раскраска яркими ровными цветами 
Фигуръ и ф о н о в ъ  является древнимъ наследдемъ восточной полихроміи. 
Въ искусстве Ассиріи и Персіи неизвестно иной раскраски. С вЄ тотЄ н ь  в ъ  жи­
вописи была выработана лишь въ античной греческой живописи (сшаура^а). 
Иногда эта раскраска, равно какъ и Формы деревьевъ, а также зданій съ 
килевидными арками указываюсь на арабскій и персидскій стили, участво­
вавшие въ созданіи стараго и частью современнаго абиссинскаго стиля, какъ 
показываютъ композицій съ изображеніемь легенды о царице Савской и 
С оломонЄ. Естественно было бы думать, что эти черты явились на почвЄ 
Египта со времени древняго завоеванія Египта персами, а затЄмь арабами, 
но я не могу входить здЄсь въ дальнЄйшія разьісканія по этому поводу, 
а укажу лишь на то, что морды льва и леопарда по сторонамъ преп. Габра- 
МанФасъ-Кедуса и въ современной живописи какого-то абиссинскаго 
плохого мастера являются какъ бы копіями со львовъ и тигровъ арабской 
росписи потолка Палатинской капеллы въ Палермо (табл. XI 3), а желтые, 
зеленые, синіє, красные ф о н ы  вполне родственны такимъ же Фонамъ пер­
сидской живописи.

1 ) Joh. М аЫ ае Chronogr. ed. Bonn, p. 261.
2) Ср. Зллинистическія основы, стр. 193. Подробный же амудетъ изданъ у 

Н. B e sso n , A catalogue of the Egyption Antiquities-ffilton Price, p. 266.
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Съ другой стороны некоторы е современные рисунки абиссинской ж и ­

вописи подраж аю тъ японско-китайскому стилю, передавая эластичесю я 

Формы зм'вевъ и драконовъ (табл. XV 12, X 2) съ пятнистой кож ей и 

заимствуя изъ  нея туманную растуш евку уступовъ пейзаж а, облаковъ 

(табл. X  2 ), а  такж е Формы коней съ  тонкими ногами, короткими мордами и 

широкимъ туловищ емъ и крупомъ.

Наконецъ, изображешя Богородицы, несомненно стоять въ связи съ 
византгаской и европейской живописью возрождешя, передавая очень часто 
типъ итальянской мадонны XV века съ ея готическими складками одеждъ, 
тонкими пальцами рукъ, съ разделкой краевъ одежды бахрамой и позумен- 
томъ. Типъ лица такой мадонны (табл. XXIV 29) является иногда какъ бы 
близкой кошей съ итальянскихъ мадоннъ.

О другихъ особенностяхъ современной абиссинской живописи, каковы  

копироваш е ФОтограФическихъ снимковъ (табл. XXIV 30) и подраж аш е 

современной европейской живописи подробно говорить н е т ъ  надобности. 

Абиссинская живопись, повидимому, теперь вполне захвачена европейскими 

в я я т я м и , какъ  и китайская и японская живописи.

Д . Айналовъ.



V .

Потомство Тарсаича Орбеляна и Миыа-хатуньг.

Поводомъ къ появленію настоящей статьи послужило обнаруженіе 
мною считавшагося погибшимъ интереснаго рельефа XIII в. съ изображе- 
шемъ армянской княжеской четы. Этотъ рельеФъ виділи и описали 
С. Д ж алалян ц ъ 1) и К адж берун и2); свідінія о рельєфі были заимство­
ваны у нихъ Алишаномъ3). Последнее время камень съ этимъ рельефомъ 
казался утеряннымъ; дважды наши поиски за нимъ остались безрезуль­
татны; наконедъ, прошлымъ літомь его удалось найти по указашямъ ста­
рика ОЬанеса Георгяна, жителя сел. Эрдапинъ. Одинъ татаринъ, житель 
сел. Алагязъ (Егегисъ), разбилъ камень на три части и употребнлъ въ 
кладку ограды. Къ счастью, сложивъ куски другъ съ другомъ, можно соста­
вить себі представленіе о всемъ рельєфі.

Камень представляетъ собою тимпанъ двери. Прилагаемая Фотографія 
(табл. XXV) показываегь, что Д ж алалянцъ  допустидъ въ своемъ описаній 
преувеличенія. К адж беруни также ошибается, говоря о короні на женской 
ФИГурІ, что, быть можетъ, должно объясняться смішсніемь женской Фи­
гуры рельефа съ мужскою. На рельеф^ изображены мужчина и женщина, 
какъ видно изъ приводимой ниже надписи, князь Тарсаичъ и его жена 
Мина-хатуна. Тарсаичъ и Мина-хатуна представлены сидящими рядомъ, 
вплотную другъ около друга, на двухъ кресдахъ4). Тарсаичъ иміеть на 
голові корону, съ которой сзади свішиваются дві закрученныхъ повязки 
(  ш  ш£и п і -р  ш  0  съ кистями; кромі нихъ свішиваются еще другія ленты или 
повязки, видныя неясно. К ъ сожалінію, детали одіянія неясны, отчасти по 
причині неумілости мастера, отчасти въ виду плохой сохранности рельефа.

1) С. Д ж а л а л я н ц ъ , II, 154.
2) К ад ж б ер у н и  [ / ] 1888, стр. 438.
3) А л и ш а н ъ , мЬии,к“л , 151.
4) Видимо— поджавъ подъ себя ноги. Съ болынимъ основашемъ это можно утвер 

ждать относительно Мина-хатуны.
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Одіяніе бь*ю широкое и длинное, доходило до ногъ. Талія сравнительно 
стянута; вероятно, Фигура была опоясана, хотя пояса не видно. Рукава 
узки, правая рука лежить на груди, а лівая —  на коліні. Сідалище 
пміета невысокую спинку, огь которой видны лишь два верхнихъ кончика. 
Подобнымъ же образомъ и на такомъ же креслі сидитъ Мина-хатуна. 
Нижнее одіяніе доходить до ногъ, кончики которыхъ видны изъ-подъ 
полы. Сверху наброшено верхнее одіяніе съ украшеніями, во весь ростъ. 
Н а ш еі надіто ожерелье. Головное украшеніе не поддается опреділенію, 
такъ какъ камень стерта; во всякомъ случаі это не корона, какъ писалъ 
Каджберуни. Віроятно, это была шапочка вроді «арахчи», съ украше­
ніями на лбу, покрытая покрываломъ {гл^ч’г)- Мина-хатуна держить пра- 
вую руку на коліні, а лівая не видна (камень обломанъ).

И Тарсаичъ и Мина-хатуна иміють нимбы. Р єльєфь окруженъ рам­
кой въ виді арки; низь обрізань горизонтальнымъ карнизомъ изъ перепле- 
тенныхъ между собою дугъ. На арочной рамкі написано:

іриіршрши и̂ ШрпЪ
^ІІ^рігіиїї I Ш Ц

Богь да дасть вь благополучіе дворець парону Тарсаичу, Мина-ха- 
т[ун\п> со своими.

Крупными рельефными буквами написано: /Э»1̂  2 /і9і* Лгьтосчисленія 
723  (= 1 2 7 4  г.).

Последняя буква слова написана въ кружкі буквы 2 , наружу
выдается характеризующая головка буквы. Д ж алалянцъ, а за нимъ и 
Алиш анъ, читають:

Лиілпиіід шпЫг г^шррши щшрпЬ [л ииГпшЪгуЪ
\Р[б“у  ІишРпЛ[і'ь £  Р '/р ї  2/*(Ь ‘

Боїь да дасть вь благополучіе дворець парону Тарсаичу и супрут  
его Мина-хатунть. Лгьтосчисжнія 723.

Курсивомъ набраны у нась отсутствующія на камні буквы и слова; 
а  вь нижеслідующихь словахъ ^шрШрши и тшрииу^рь курсивомъ на­
браны отсутствующія у Д ж алалянда и Алишана буквы; при слові 
у.шрр.ши Алишанъ отъ себя добавляетъ букву

Заслуживаетъ вниманія буква характеристика которой вьірізана 
въ обратную сторону. Надписи рельефными буквами встрічаются и въ дру- 
гихъ містахь, преимущественно на крсстныхъ камняхъ, но не совсімь 
обычных).

1) Н. М ар р ъ . Новые матеріали по а р м я н с к о й  э п и г р а Ф и к Ь .  ЗВО, VIII, стр. 73. См. также 
табл. XXXIII къ  настоящей стать!..
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Вся нижняя часть камня украшена шестиконечными звездами; отъ 
угловъ маленькихъ шестиугольниковъ, находящихся въ центре звЬздъ, къ 
соотв^тствующимъ концамъ зв’Ьздъ направлено по трилистнику.

Эта часть камня отделена оть поля рельефа карнизомъ, украшенньшъ 
плетен1емъ полукруговъ изъ рельеФныхъ лентъ.

Орнаменты не лишены изящества, но рельефы въ художественяомъ 
отношены слабы1).

I.

Тарсаичъ, сынъ Липарита Орбеляна, — одинъ изъ наиболее видныхъ 
представителей рода Орбеляновъ. ПослЬ смерти царя Смбата, въ 1273 г., 
онъ становится главой княжества и съ честью правитъ до самой смерти, 
1290 г.

Первой женой Тарсаича была мусульманка Аруз-хатуна, «дочь владе­
теля Сюнш», «которая стала христаанкой, отличалась релипозностью и была 
богобоязненна»2). Но еще при ея жизни онъ взялъ вторую жену, дочь вели- 
каго князя хаченскаго Джалала, Мина-хатуну. Время брака Тарсаича съ 
Мина-хатуной определяется лишь приблизительно на основаны словъ 
Ст. Орбеляна: «онъ (Тарсаичъ) взялъ грузинскаго царя Давида, отпра­
вился въ домъ ХаченскШ къ сыну великаго князя Джалала Атабегуи взялъ 
въ жены сестру его Мина-хатуну, при жизни первой супруги»3). Изъэтихъ 
словъ ясно, что выходъ Мина-хатуны замужъ не могъ иметь места ранЬе 
1261 г., когда Джалалъ былъ замученъ монголами4). Какъ terminus ante 
quem можемъ наметить смерть упомянутаго выше царя Давида въ 1270 г .5). 
Следовательно, бракъ Тарсаича съ Мина-хатуной былъ совершенъ между 
1261 и 1270 г.

Тарсаичъ былъ довольно пожилымъ, когда онъ женился на Мина-ха­
ту нгЬ. Годъ рождешя Тарсаича неизвестенъ, но его отецъ, Липаритъ Орбе- 
лянъ, упоминаетъ его имя вместе съ именами другихъ сыновей въ простран­
ной надписи о построены Нораванка отъ 1 2 2 2  г. ( = 6 7 1  г. а. э.)6). Если

1) В ъ другихъ монастыряхъ Вайоц-дзора, относящихся к ъ  ХП1 в., имеются значи­
тельно лучше выполненные рельефы, изображающее князей и святыхъ.

2) Ст. О р б е л я н ъ , уц.иш^иЛ Парижъ, 1869, т. П, стр. 162.
3) О р б е л я н ъ , II, 170.
4) Киракосъ Г а н д за к с к 1 й , Т и ф л и с ъ ,  1909, Стр. 375.
5) О р б е л я н ъ , П, 171.
6 ) О р б е л я н ъ , II, 104; Д ж а д а л я н ц ъ , II, 174; А л и ш а н ъ , 187. Удиви­

тельно, что Д ж а д а л я н ц ъ  приводить дату этой надписи: п-4, т. е. 670 (1221 г.), А л и ш а н ъ  
даетъ (КС, т. е. 671 (1222 г.), О р б е л я н ъ  (К Р , т. е. 672 (1223 г.).
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даже предполагать, что въ 1222 г. Тарсаичу былъ годъ оть рожденія и 
пріурочить его бракъ съ Мина-хатуной къ 1265 г., ему должно было быть 
43 г., но вероятно въ 12 2 2  г. онъ былъ старше одного года. Ст. Орбелянъ, 
упоминая о второмъ брані отца, прибавляетъ: «что не было согласно съ за- 
кономъ и учителями церкви»1). Изъ этихъ словъ не слідуетъ выводить того 
заключенія, что сожительство Тарсаича и Мина-хатуны не было освящено 
церковнымъ бракомъ. Въ надписяхъ часто встрічается имя Мина-хатуны, 
кань законной супруги; повидимому, она пользовалась болынимъ вліяніемь 
при жизни Тарсаича и была особенно любима мужемъ: между тім ь какъ 
Тарсаичъ ничімь не yвiкoвiчилъ память Аруз-хатуны, онъ часто ділаеть 
вклады и воздвигаетъ памятники, упоминая при этомъ Мина-хатуну.

Наиболіе древнее упоминаніе въ надписяхъ имени Мина-хатуны от- 
носится къ 1272 г. (721 г. а. э.). Надпись эта находится на ст ін і Гвердз- 
ской церкви Богородицы; въ ней достойно вниманія то обстоятель­
ство, что Тарсаичъ именуетъ себя княземъ князей и «правителемъ (букв.стра- 
нодержцемъ въ этой области, которую далъ намъ Богъ отъ
Баркушата до врать Двина»2). Онъ не могъ употреблять подобные титулы 
при жизни царя Смбата и не могъ княжить въ упомянутыхъ преділахь. До 
1273 г., когда умеръ Смбатъ, Тарсаичъ владіль Оротномъ3), подъ сюзе- 
ренитетомъ брата, и былъ просто княземъ4).

Это затрудненіе по нашему мнінію слідуеть объяснять такъ. Тар­
саичъ и Мина-хатуна построили Гвердзскую церковь въ 7 2 1 = 1 2 7 2  г., но 
надпись сділана немного позже, когда Смбата уже не было въ живыхъ5) и 
Тарсаичъ наслідоваль брату, какъ князь князей и странодержецъ Орбеля- 
новскаго княжества. Изъ надписей мы узнаемъ, что супруги построили 
церковь «во спасеніе души» и въ продленіе жизни, пожертвовали земли «на 
нужды служителей (церкви)» и Ь шткяЭъ Нижній цвгьтникъ на
освіщеніе Татевскаго монастыря. Взамінь этого за Тарсаича и Мина-хатуну 
должны были служить десять литургій въ годъ.

Послі смерти царя Смбата Тарсаичъ переселяется въ сел. Егегикъ,

1) О р б е л я н ъ , II, 170.
2) Ш а Ь х а т у н я н ц ъ , 1 к  7 Л*"? чи»ишп-шдЬ ц р» . 

рштау, Э чьиадз. 1842, т. II, 364; Д ж а л а л я н ц ъ , I, 207 (съ неверными чтешями). Д ж ал а - 
л я н ц ъ  помЬстилъ эту надпись въ  числ'Ь надписей Хатра-ванка, что—явное недоразум!;ше.

3) О р б е л я н ъ , II, 162.
4) Зваше странодержцевъ и носили главы новыхъ княжествъ,

основанныхъ Захар1ей и Ивана Долгорукими. О р б е л я н ъ , П, 143, 179; с 4, X, 29 (? ред.).
5) О р б ел я н ъ , П, 167; К а д ж б е р у н и , Сг, 1890, стр. 35; А л и ш а н ъ , 192, 

Ч т е т е  этой надписи проверено и нами.
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которое одно время было резиденціей Сюншскихъ князей. Онъ тамъ строить 
для себя дворецъ. Мы не им’Ьемъ никакого представленія объ этомъ зданій; 
единственно что дошло до насъ отъ него, — это описанный выше рельеФъ, 
какъ было сказано, тимпанъ двери1). Дворецъ въ Егегисі согласно надписи 
построенъ въ первый годъ княженія Тарсаича въ 7 2 3 = 1 2 7 4  г.

Недалеко отъ Егегиса, на южной с т ін і Цахацкарской церкви 
св. Іоанна Предтечи (Сурбъ Карапетъ), внутри, надъ дверью имеется про­
странная надпись Тарсаича, въ которой упоминается имя Мина-хатуны2). 
Надпись містами, между прочимъ— дата, пострадала, читается только пер­
вая буква даты— 2 (700 =  1251). Эта надпись должна быть написана 
между 1273 г. — 1286 г. Согласно надписи Тарсаичъ уже «глава князей» 

ишЪш^Ьи.), а согласно Орбеляну8) «въ эти дни» умерла Аруз-хатуна4).
Тарсаичъ жертвуетъ монастырю «цахакарскія земли ....въ Гегаркуни 

деревню Гарни и въ Мчракадзорі посаженный собственноручно виноград- 
никъ». Судя по редакцій, въ которой эта надпись передана у Ст. Орбеляна, 
річь идетъ не объ извістномь Гарни, а о Гарнакері, по всей вероятности 
въ Вайоць-дзорі®).

Тарсаичъ, принося эти вклады, обязываетъ братію служить на Пасху 
и въ день свв. Петра и Павла во всіхь церквахъ литургіи, одинъ день за 
него, один«,— за его супругу Мина-хатуну.

1) Раскопки, быть можетъ, уяснили бы некоторые вопросы и дали бы намъ представ- 
леше о княжескихъ домахъ X II в.—Тарсаичъ им!>.ть еще другой дворецъ въ  Арй'Ь. гд е  онъ 
и умеръ.

2) Д ж а л а л я н ц ъ , II, 161; А л и ш а н ъ , 154.
3) О р б е л я н ъ , II, 171.
4) А л и ш ан ъ , 235.
5) О р б е л я н ъ , II, 171. ДЬло въ томъ, что большое селеше Гарни, которое также

входитъ въ  пределы области Гегаркуни, никогда не было собственностью Орбеляновъ и,
следовательно, Т а р с а и ч ъ  не могъ пожертвовать его Ц а х а ц к а р у .  И зъ одной надписи, обна­
руженной раскопками Н. Я . М а р р а , видно, что Гарии представлялъ собственность Д олго- 
р у к и х ъ , спещально—дома Авага. Согласно записи одного Евангелш (Эчм. библ. № 1124 по 
прод. Георг, катал.), переписаннаго въ  мон. ЬАвуцтаръ, расположенномъ противъ Гарни, 
этотъ округъ былъ владЬшемъ дочери Авага Хошаки и ея сына Захарш. По
О р б е л я н у  пожертвованная Т а р с а и ч е м ъ  деревня называлась Гарнакеръ, а не Гарни, и, 
следовательно, ее нужно искать въ  другомъ мГстЬ той же области Гегаркуни. Западные 
склоны Гегаркуншскихъ (или Гегамскихъ) горъ съ истоками р. Азата, съ ущельемъ Кегвад- 
зоръ составляли собственность дома Авага и дома Проша. Южные берега Гегамскаго (Севана 
скаго) озера отъ Сотш до Ш агваги ) были собственностью дома Допяновъ.
Орбеляны имели владЬшя въ  Гегаркуни въ  окрестностяхъ деревни Норатукъ и въ  
смежныхъ съ Вайоц-дзоромъ частяхъ. В ъ этихъ местахъ надо искать деревню Гарнакеръ. 
Мчракадзоръ, упоминаемый несколько разъ* въ надписяхъ (А л и ш ан ъ , 142, 167),
какъ обильная виномъ местность, естественно находился не въ гористой и лежащей на 
плоскогорш области Гегаркуни, а въ  Вайоц-дзорЬ, но где именно, мы не можемъ установить.
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Нораванкскій епископъ Саргисъ «волею и повел'Ъшемъ всеблагосло- 
венныхъ пароновъ .....Тарсаича, брата царя Смбата, и супруги его Мина- 
хатуны...» построилъ гостиницу й пожертвовалъ недвижимое имущество, 
доходы съ котораго должны были обращаться «на нужды гостей, чтобы 
странники-чужеземцы получали пищу и творили молитву за пароновъ, мо­
литву за благодетелей и говорили: „Господи помилуй“». Эта надпись4) не 
имЄєть даты, но должна быть написана между 1274— 1287 гг., когда 
СтеФанъ Орбелянъ не былъ еще рукоположенъ во епископы. Епископъ Сар­
гисъ пастырствовалъ 24 года и умеръ въ 1298 г., согласно надписи на его 
склєііЄ 2).

Одинъ изъ князей МеЬеванянъ (надпись дефектна и испорчена) «въ кня- 
женіе Тарсаича, великаго князя, брата царя Смбата, и супруги его Мина- 
хатуны, которая была дочерью Джалала, агванскаго царя...», вступаетъ въ 
братію и делаетъ вкладъ въ мон. Первомученика Cl,ujliju“l lity ) 3).

Мина-хатуна оставила еще одну надпись на правомъ придЄлЄ Хатра- 
ванка: «Помяните въ молитвахъ Мина-хатуну, дочь великаго князя Джалала 
и супругу Тарсаича»4).

Хатра-ванкъ былъ усыпальницей рода Допяновъ, а князь Григорій До- 
пянъ былъ мужемъ Арпы, дочери Мина-хатуны и Тарсаича.

Тарсаичъ умеръ во дворце въ АрнЬ въ 1290 г. и похороненъ ря- 
домъ съ царемъСмбатомъ въ построенной имъ усыпальнице5). Удивительно, 
что дата надгробнаго камня на одинъ годъ опережаетъ дату, сообщаемую 
историкомъ Ст. Орбеляномъ, сыномъ Тарсаича.

П ослЄ смерти мужа Мина-хатуна жила еще нЄ сколько лЄт ь . На се­
верной стЄнЄ склепа Смбата и Тарсаича она оставляетъ пространную над­
пись отъ 741 =  1292 г., покупаетъ большой випоградникъ въ Веди, при- 
казываетъ насадить еще некоторую часть виноградника, окружаетъ со 
всехъ сторонъ оградой и жертвуетъ Нораванкской церкви св. Стефана и 
хранящейся въ ней святыне— Великому св. Знаменію «въ воздаяніе царствен­
ному мужу моему Тарсаичу». СтеФанъ Орбелянъ, какъ местный архієпи­
скопу и братія обязываются торжественно освящать гробницу покойнаго 
князя въ день Вознесенія и совершать десять литургій6).

1 ) А л и ш ан ъ , и/i"., 203.
2) О р б е л я н ъ , II, 248; А л и ш а н ъ , 194; К а д ж б е р у н и , 1890, стр. 39.
3) Д ж а л а л я н ц ъ , II, 176; А л и ш а н ъ , и 197—198.
4) Д ж а л а л я н ц ъ , I, 206; Ш а Ь х а т у н я н ц ъ , II, 363; Б а р х у д а р я н ц ъ , Сга"/", стр. 195.
5) О р б е л я н ъ ,I I , 177; Д ж а л а л я н ц ъ , И, 173; К а д ж б е р у н и , |> - i 1890, 35; А л и ш ан ъ ,

192.
6 )<Д ж а л а л я н ц ъ , II, 172; А л и ш а н ъ , 191.
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Мина-хатуна умерла (по Каджберуни) въ 1298 г. Каджберуни осно­
вывается на надписи ва ея надгробномъ камнЬ, но не приводить текста 
даты, которая у Д ж алалянц а читается: SJnfc (7 4 5 = 1 2 9 6  г.). Тута или 
смішеніе буквъ £  и £  (5 и 7), или опечатка у Д ж алалянца, что —  ве­
роятно. Надпись эта гласить: «747. Происходящая изъ вінценоснаго рода 
царица Мина-хатуна, дочь великаго странодержца Албаніи Джалала»*).

II.

Тарсаичъ оставилъ четырехъ сыновей и двухъ дочерей: отъ Арузъ- 
хатуны— Эликума, СтеФана (историка) и Пахрадулу, а отъ Мина-хатуны—  
Джалала, Аспу и Мамкану2). Тарсаичъ еще при жизни выдалъ Аспу за- 
мужъ за князя Григорія, сына ЬАсана Допянъ. Мамкану братья послі: смерти 
отца выдали за младшаго сына грузинскаго царя Димитрія — Мануэла, 
взрощеннаго и воспитаннаго вм істі с ъ  его старшимъ братомъ Давидомъ 
подъ руководствомъ Тарсаича3); этимъ исчерпываются наши свідінія о 

Мамкані, умершей во ц в іт і  л іта, не позже 1314 г., согласно записи 
Евангелія, переписаннаго для ея племянника Тарсаича СтеФана. Относи­
тельно Асны намъ известно больше подробностей изъ надписей и рукопис- 
ныхъ записей. Наиболіе древняя надпись, въ которой находится имя Аспы, 
находится въ деревні Бырди-айркъ (въ Гегаркуніи), ньіні — Ташкента4). 
Надпись не иміета даты, но вьірізана не позже, какъ въ 1298 г., когда 
умерла упоминаемая въ ней Мамкана, мать князя Григорія5). Вторая над­
пись, касающаяся Аспы, находится на ст ін і церкви Богородицы въ Ц арі, 
датирована 750 г . = 1 301 г. и принадлежита епископу Іоанну, дяді ея мужа, 
Григорія Допяна. Здісь Аспа называется

[ipjvlrtjnrp IptqJuAyb Ufu-blruiij имтьющая добрую славу дочь вели­
ким комита Тарсаича, владычествующаго въетранахъ Сюнійскихь6). Аспа 
сама также оставила дві не датированныхъ надписи въ Хатра-ванкі. Въ одной 
изънихъ она именуетасебя: дочь царственно-блистательнаго князя Тарсаича 
и цареродной матери моей Мина-хатуны цп^ишр ^рш Ъ рь

рші^шцшріГ tfiut-рЪ fiJy ХРІ&иу [ишрт-Ь[,1. Достойно вниманія, 
что слова шрриушрпі-'р и ршцшушріГ иміютея также въ надписяхъ на над-

1) Д ж а л а л я н ц ъ , II, 174; Каджберуни, Вр, 1889, 658; А л и ш а н ъ , иА"“ 4“А, 192.
2) О р б е л я н ъ , II, 162, 171, 238; Т оп ч ян /ь , 8 "‘-а'-к, і  89; II, 30.
3) О р б е л я н ъ , II, 173.
4) Д ж а л а л я н ц ъ , П, 115; А л и ш а н ъ , В 7 3 ; Л а л а я н ъ , В4, XIX, 18.
5) Б а р х у д а р я н ц ъ , с рашЬ-, 206.
6 ) Д ж а л а л я н ц ъ , I, 208: р-*рД вм. p-ph^d-p*.^-, Б а р х у д а р я н ц ъ , 408.
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гробныхъ камняхъ ТарСаича и Мина-хатуны. Если эти слова надписи Аспы 
заимствованы изъ упомянутыхъ надгробій, что весьма вероятно, можно 
сказать, что надпись эта не позднее 1298 г., когда умерла Мина-хатуна. 
Изъ надписи мы узнаемъ, что она принимала участіе въ построеніи ея 
мужемъ церкви и потомъ соорудила руками епископа Іоанна престолъ, 
пожертвовавъ при этомъ Хас-хогъ и воду для поливки на одну лопатку1). 
Около того же монастыря Аспа построила мостъ черезъ р іку  Тартаръ съ 
надписью (безъ даты): я построила сей мостъ въ память дутъ отошедшихъ, 
пребывающихъ и %рядущихъ ф^шгїа<-у£и шЪдЬ^пд,

Ъ1тукззЬз и шиішзизЬз2)-
Наилучшее свидетельство о благотворительности Аспы иміемь въ при- 

надлежавшемъ ей Евангеліи, именуемомъ (д'шр^ЛиЪ^шу Таргманчацъ8). 
Пространныя записи этого Евангелія дають свідінія объ Асіїі, о князі 
Григорій и вообще о Допянахъ.

ФЬЪ ^
1ЦЗШр1ги̂ Ш£ЯП ИлПи-А/̂ /ЪЪ [“-р 1\и{и*[1пЪ

и п и у у .  ш и & ш ш у ш Ъ ^ и  у } 1 * у Д І І ^ 1 ‘' У  I і  ’ / і ' 1 1

Беликаю и всеблаюсловеннаю парона пароновъ Григорія, сына Допы, 
и всехвальную благочестивую супругу его пароншу Аспу, купившшъ и.укра- 
еившихъ сіє святое Евангеліе, помяните во Христгь.

Изъ записи, находящейся въ конці Евангелія отъ Мо. на стр. 113ь, 
мы узнаемъ, что Аспа украсила ш̂шЬижцшЬ ии^ши 1"-р  и гЬъ

и т шЪЬ иуу ишш^ши I*. ит^рр. шмЛжтшршЬи у 1л.
^ иш-.рр т-^тЪ |(|шчшук сосудами и издіьліями армянскія церкви, а  

также пріобріьла на собственный свои средства сіє святое Евателіе и 
принесла его въ даръ святому братству Хадара, который быль усыпальницей 
Допяновъ. Другая запись на стр. 183ь сообщаетъ, что въ 760 г. =  
1311 г. Аспа преставилась изъ сею міра ко Христу и положена была въ 
гробницу въ святомъ братствгь Хадара фп(иУЭши. Циф ШИ.

^  (, у1>у^> /< "у пДишЪ По этому случаю ея мужъ д і-

1) Д ж а л а л я н ц ъ , I, 206; Б а р х у д а р я н ц ъ , 194.
2) Ш аЬхатунянцъ, II, 363.
8 ) Рукопись получила это названіе отъ монастыря Таргманчацъ, находящегося близъ

Елисаветполя, г д і  она хранилась до 1900 г.; теперь она перенесена въ  Зчміадзинскую бибдіо-
теку и числится по прод. Георгіевскаго каталога подъ № 1057 (н и н і 2743). Это Евангеліе одинъ
изъ важнМ ш ихъ источниковъ для изученія армянскихъ мишатюръ; некоторый с в ід ін ія
о немъ, а также образцы мишатюръ мы дали въ  ж урналі (1911 г., 5— 6 ). Евангеліе
написано крупными инициальными буквами на пергаменті въ  651 г. =  1202 г., рукою писца
Тирацу. Рукопись иллюстрирована іереемь Григоріом-ь; первый влaдiлeцъ — протоієрей
Хоаннъ. Аспа — вторая владілица рукописи.
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лаетъ многочисленный пожертвованія въ монастырь: деревни, виноградники 
и угодья, и украшаетъ святое братство различными сосудами и облаче- 
ніями, вмгьстгь съ чгьмъ от роскошно украсть и святое Евангелге пере- 
плетомь съ золотымъ нарядомъ и подариль усыпалъницгъ въ память о ней 
(АсМ) и о ея предкахг жф-жржptyu, иуч(,и А шЪ^шишшЪи L. tpupquipl? qup.
n t-^ и ш Ъ  Ж риЪ ш СриЪ  u u p u u j u ^ p  ІЖ. IllillJ  t l p & ^ I L  p ’l l l f  п р и  и ^ Ъ Ь ~ ш р  p ^ p lr  i p i l l j n j l j  L .  

I p i  P  и и .Ь 'т ш р и ж Ъ  п и ^ ^ Ъ ^ ш р  l p u q i f t i i & r i i j  їж. p l i п р f r i n t j  q l r  рІгжрПиЬ^ж Ъ п риж  їж. { и ~ р  

Ъш̂ иЪЬшдЪ
Въ томъ же 761 г .— 1312 г. Григорій Допянъ покупаетъ за 1500 

спитаковъ два виноградника и жертвуетъ ихъ монастырю Нораванкъ въ 
Амагу съ т'Ьмъ, чтобы въ годъ три раза служили литургію за упокой его 
жены Аспы, дочери царственноблистательнаго князя Тарсаича q u m k - p

Ш р ^ p U J J U M р п и р ж  [ l  p j l l  I l l ' l l  [ i ' l l  I I I j l l l t u j £ l l i £ l ^ l t  ^ j .

Последняя надпись, посвященная памяти Аспы находится на церкви 
св. Сіона въ hEphepi и датирована 766 г.= 1 3 1 7  г. Итутъ жертвователь—  
тотъ же князь Григорій; онъ жертвуетъ виноградинкъ ради супруги моей 
Аспы tjuuub ииПч̂ иЪ̂ Ъ и выговариваетъ дві литургіи въ годъ за
упокой ея души3).

Григорій и Аспа иміли нисколько сыновей и дочерей, изъ которыхъ 
мы знаемъ имена только двухъ. Одинъ изъ нихъ Хаченскій епископъ Сар- 
гисъ, настоятель Дади-ванка, который во младенческомъ возрасті былъ по- 
священъ родителями Христу. Въ 761 г .= 1 3 1 2  г. онъ былъ уже еписко- 
помъиумеръ въ 782 г .= 1 3 3 3  г. Другой —  Вайрамъ, отъ котораго проис­
ходить позднійшіе представители рода Допянъ4).

III.

Послі смерти Тарсаича его сыновья спорили овладгьнгяхъ отца n p q [ < p  

Ъпрш А/«)|// ijlrjllllj tnljpnL. f,)L- <^ширЪьу  К ьсож алі-
нію, историкъ не сообщаетъ намъ подробностей объ этомъ. Судя по истори- 
ческимъ даннымъ, въ нахарарскихъ домахъ древней Арменіи наслідованіе 
было по старшинству. Старійшій членъ рода наслідоваль званіе танутера или

1) Запись на стр. 293Ь написана золотыми инициальными буквами, а остальныя—
крупнымъ строчнымъ письмомъ. Ср. Д ж а л а л я н ц ъ , I, 167; Б а р х у д а р я н ц ъ , 289.

2) Д ж а л а л я н ц ъ , II, 173; А л и ш ан ъ , ь, 198.
3) Д ж а л а л я н ц ъ , II, 142; А л и ш а н ъ , иА““'4 “<ь , 116.
4) Pu. Эчм. мон. № 1057 по Георг, сп.; Ш а Ь х а т у н я н ц ъ , II, 358; Д ж а л а л я н ц ъ , I, 

168,201; Б а р х у д а р я н ц ъ , 291,205, 207; Я. А. Т о п ч я н ъ ,’. 8 [ на второй 
части —-  3nqni£ui&-ni-uiif  ̂ чі% |и... t['i{ і{илр уширят fa, 1 >;1 г л p II [П питії, 1898— 1900, I, 89. 89.

5) О р б е л я н ъ , II, 177.
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родовладыки1). Но этотъ порядокъ съ течетемъ времени уступаетъ мЄ сто 

наследованию по прямой линіи, по праву первородства; этотъ порядокъ былъ 
господствующимъ въ Багратидскій и Захаридскій періодьі, хотя въ это 
время встречаются и колебанія2). Однимъ изъ такихъ случаевъ является по 
нашему м нЄ нію  и споръ сыновей Тарсаича. Изъ словъ Ст. Орбеляна видно, 
что споръ не іімЄл ь  чисто земельнаго характера, а касался всЄх ь  вообще правъ 
танутерства, и следовательно слово пгіЬ р  «сыновья», «сыны»
надо понимать въ болЄе широкомъ распростралительномъ значеній, въ смысле 
сыновей, племянниковъ и пр. Исторія спора тоже указываетъ на этотъ Фактъ. 
Между Эликумомъ и его братьями не могло быть спора о верховныхъ княже- 
СКИХЪ ^иизЪили^Ьи і ш  ̂ шЪ) правахъ. Онъ былъ старшимъ изъ сыновей и пер- 
венцемъ Тарсаича. Ни Пахрадула, ни Джалалъ не имЄли основанія подымать 
споръ о верховныхъ княжескихъ правахъ, аСтеФанъ съ 1287 г. былъ епи- 
скопомъи получилъвъ наследство отъ отца монастыри его (Тарсаича) кня­
жества ^^шЪпридиЪ ^^>)ишЬпі̂ рітиіїі, и его права па это
наследство были подтверждены и Аргуномъ сугубой властью, духовной и тгь- 
лесной ^[ишіаирігші/р. Ь. іІшрХішипр3). Споръ братьевъ могъ
касаться дома (удела) или земельныхъ вопросовъ, да и то, вероятно, только 
со стороны Джалала. Зачинщикомъ спора о верховныхъ княжескихъ пра­
вахъ могъ быть только Липаритъ Орбелянъ, сынъ Иванэ, брата Тарсаича.

Основателемъ Орбеляновскаго княжества былъ Липаритъ, сынъ Эли- 
кума; Эликумъ, Смбатъ, Иванэ, Пахрадула и Тарсаичъ были его сыновьями. 
Отцу наследовалъ первенецъ Эликумъ, который по словамъ Ст. Орбеляна 
былъ отравленъ при осадЄ МіаФарекина, по приказанію Авага4).

Эликуму наследовалъ его брать, Смбатъ, а ему— Тарсаичъ. Таковъ былъ 
порядокъ преемственности въ Орбеляновскомъ княжестве в ъ  дЄйстви тєль-

1) И. А. Д ж а в а х о в ъ , Государственный строй древней Грузіи и древней Арменіи, 
101; Н. Г. А д о н ц ъ , Арменія въ  эпоху Юстиніана, стр. 467.

2) М. Г ош ъ , Вагарш аватъ, 1880, стр. 300. [Гошъ держится
безъ колебанія насдідованія по старшинству. Ред.].

3) О р б е л я н ъ , П, 230.
4) Взятіе МіаФарекина, по Киракосу (стр. 371), произошло въ  709 г.=;1260 г., а  смерть 

Авага им іла м істо въ  1250 г. (стр. 305), что согласуется с ъ показаніями О р б е л я н а  (II, 144, 
158). Слідовательно, Эликумъ не могъ быть отравленъ по приказанію Авага при осаді МіаФа­
рекина. К ромі того, можно думать, согласно словамъ О р б ел я н а  (II, 154, 161), что въ  1251 г. 
Смбатъ отправился въ  Каракорумъ къ  хану Мангу, чтобы защитить свои права, слідовательно, 
историкъ считаетъ Эликума умершимъ. И по другому расчету въ  1250 г. Эликума не должно 
было быть въ  живыхъ. Княженіе Смбата продолжалось 20 л іт ь  (О р б ел я н ъ , II, 166), умеръ 
онъ въ 1273 г., три года Смбатъ провелъ при ханскомъ дворі, пока не вступилъ въ  свои 
права; значить, смерть Эликума произошла раньше 1250 г. Если разсказъ объ отравленіи 
Эликума вЬренъ, оно не могло й м іть  м істо позже 1249 — 1250 гг.
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ности. Если бы порядокъ первородства и наслЄдованія по прямой ли- 
ніи былъ съ точностью сохраненъ, послЄ Эликума долженъ былъ княжить 
не Смбатъ, а Буртелъ, сынъ Эликума, который въ 1261 г. палъ на поліз 
битвы на берегу ріки Терека во время сраженія войскъ Хулагу и Берки. 
Точно также въ 1273 г. Смбату долженъ былъ наследовать сынъ Ивана— 
Липарить, какъ старшій (по сравненію съ Тарсаичемъ) братъ; Ивана и 
Пахрадула умерли раньше 1261 г . 1). Но въ моментъ смерти Эликума Бур­
телъ былъ подросткомъ. Спасителемъ отъ гибели Орбеляновскаго великаго 
княжества и создателемъ его славы былъ Смбатъ. Въ силу обстоятельствъ 
съ 1261 г. помощникомъ брата былъ Тарсаичъ, которому Смбатъ и пере- 
далъ при смерти свою власть2). Липарить, какъ юноша, не могъ перечить 
своему дяд’Ь, который давно уже пользовался авторитетомъ и положеніемь 
въ к н я ж є с гв Є и при дворЄ8).

Въ 1290 г ., во время смерти Тарсаича, условія были иныя. Эликумъ и Ли­
парить были почти сверстниками, можетъ быть даже послЄдн ій  былъ старше; 
вопросъ заключался въ томъ, къ кому должны были перейти верховный кня- 
жескія права. Такимъ образомъ споръ касался двухъ еторонъ, —  верхов- 
ныхъ княжескихъ правъ и земельнаго удела, со стороны Липарита и Джалала.

Спорящіе обращаются къ хану Аргуну, который ставить княземъ 
надъ всгьмъ Ь '{^Г'У шЛгЬиуЪрЬ Эликума. Д олголЄ тн єє  вер­
ховное княженіе Тарсаича, личное знакомство съ Аргуномъ и услуги, ока­
занный во времена хана Абаги, не были лишены значеній въ этомъ рЄіпе- 
ніи. Но Эликумъ, вступая во владеніе всгъми вотчинами, и владгьиіями отца, 
не пожелаль причинить лишете братьямь, но при участіи епископовъ и вар- 
дапетовъ и азатовьраздгьлилъ все наслгьдіе и даль, какъ подобало, брату Джа- 
лалу его (наслгьдіе) и двоюродному брату Липариту его долю упр>у
Ъ Ь ш у  Ь -  Р  I n t i ' l l  I J  ^ Q p b  Л £  I f U i t / I r l J U I L -  Р Р  ’ї*  Ш П - Ъ 1 г ^  h  t ^ p i l l  р  I j ' l l .  l l l j  р

I r u j f i u t ^ n t i j a u o f i  i t -  i ^ u i p i f - t t i u j l r i n o j t  I t -  u t r ^ i t t u i O j t  i j i i i l l l r ' h  i n j ' l i  d u j t t  ш Ъ —

u L  L l  i n t i  Q u t n  і ц щ и і g u t l & p h  i r t j p o I I I j p t i 1 ,  j t  Ъ ш  I t .  I ] p i l l  d p / h  ^ o p i i n j —

p o p n p q u y i  J J i i t f u i p u i p  j t

Это постановленіе о раздЄлЄ бьіло принято согласно съ обычнымъ 
правомъ XIII века. Описаніе такого верховнаго суда имЄ є м ь  у того же 
Ст. Орбеляна и по другому поводу5). Въ вышеуказанномъ свидетельстве

106.
1) А л и ш а н ъ  98) относить смерть Эликума къ  1266 г.. О р б е л я н ъ , 162, II,

2) О р б е л я н ъ , II, 166.
8) О р б е л я н ъ , И, 162, 170, 172.
4) О р б е л я н ъ , II, 177— 178.
б) О р б е л я н ъ , II, 100.
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подъ словами р и ш  подразумевается определенная норма. Джа-
лалъ, какъ не единоутробный брать, долженъ быль получить определенную 
долю, Липаритъ, какъ двоюродный брать, опять таки долженъ былъ получить 
определенную долю. Мхитаръ Гошъ въ своемъ Судебнике даетъ указашя 
для понимашя смысла этихъ словъ: «^чр'ур пр pbyb ^••чПиЛур» ^4г" 
и р и ^ш и  ^ ш ^Ш ^Ш риЪ £&Ч lUlTllllfuiр иЪ cjtllll til'llIj j l «рШП llljlllf'opf.iu.lff, 
L <{opbqpuipgL fpgfi» «братъ не отъ одной матери сравнительно съ тгьми, 
кто отъ одного отца, отъ одной матери, пусть наслгъдуетъ на одинъ 
дангъ меньше», «по этому образцу и двоюродные братья». Все наследство 
должно было разсматриваться какъ одинъ золотой динарш ко­
торый равняется 6 дангамъ, 24 тасу и 72 гари. Мать должна была полу­
чить 3 тасу1). Мина-хатуна тоже, по всемъ вероятаямъ, получила свою 
долю, такъ какъ черезъ два года после смерти Тарсаича она вместе со 
своимъ сыномъ Джалаломъ делаетъ вклады въ память своего мужа Тар­
саича.

Историкъ не даетъ намъ сведешй о томъ, какой именно удблъ принад- 
лежалъ Джалалу. Единственное указаше то, что СтеФанъ Орбелянъ ку- 
пилъ за 21,000 драмовъ деревню Чва S'"-"1) составлявшую собственность 
Джал ала со вснми границами, землей и водой и виноградниками гг встьми 
ОЮитеЛЯМи {“-р  u idb-Ъ и ш ^Л и Ъ о р Ъ  a ijn ij II O jim j L. ujji^b-ишшЪо^р L. p n p ip

oj> и пожертвовалъ ее Нораванку2).
Более древнее упоминаше о Чве имеемъ въ одной надписи царя 

Смбата 1261 г. и кроме того въ 1274— 1298 г г .3).
Деревня Чва сохранила до сихъ поръ свое назвате и находится на 

речке Элпи, между одноименной деревней и Арпой. Покойный А лиш анъ 
думалъ, что Егегисъ былъ уделомъ Джалала4), но на основами новонай- 
денныхъ источниковъ мы можемъ сказать, что онъ ошибался, и приблизи­
тельно можемъ определить местонахождете наслед1я Джалала.

Для выяснетя этого вопроса необходимо вкратце наметить границы 
Орбелявовскаго княжества. Тарсаичъ самъ дважды сообщаетъ, что онъ 
княжилъ отъ Баркушата до равнины Двина /< Я ш plpiL-pujmujj tQihp ft tjiJU puilj 

или отъ Баркушатсктъ вратъ до границы Бджни [Вэйт] /• чрш-

1) М х. Г о ш ъ , 372— 373, 287.
2) Орб., II, 241— 2; СтеФанъ повторяетъ это и въ  одной надписи въ  НораванкЬ: Д ж а- 

л а д я н ц ъ , II , 175; А л и ш ан ъ , UA«., 196.
3) О р б е л я н ъ , II, 109; Д ж а л а л я н ц ъ , II, 179; А л и ш а н ъ , и 20.  Упомянутый 

въ  ЬАджаршской надписи епископъ Саргисъ пастырствовалъ 24 года и  умеръ въ 747 г . =  
1298 г. (Орб., II, 248; 1>. 1890, стр. 38).

4) А л и ш а н ъ  иА-., 146, 148.
XpnoriaHCKiS Востокъ. 10
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своемъ отці господствовалъ отъ Баговъ до Айрарата 111̂1 р/г 1111 ^
д ^ р ш р ш т * ) .  Больше подробностей знаемъ относительно границъ 

княжества при ц ар і Смбатї;, которое въ томъ же виді перешло къ Тар- 
саичу3). Смбатъ въ первые дни своего княженія, по возвращеніи отъ хана 
Мангу, освободилъ землю Оротанъ всю до предгъловъ Боротна и Бгепа, гдгь 
въ разрушеніи пребывалъ сюнійскій престолъ Татевъ. Взялъ онъ и Егегисъ 
и всю область Байоц-дзоръ —  ПогаЬанкъ, Урцъ и Веди съ его ущелъемъ до 
Ерерунка и много селъ и мгьстечекъ въ Котайкгъ и Гегакуніи ршфігшу цЬу-
І ^ і  р і і  ^ р п т ш Ъ  и ш ^ й П и Ь Ъ  р п р п м п Ъ у  їм. у п р п м . і Р  їж.

Ірм у р  /*^7 ИІІІІГІ* ш р  (і ГМІ! у [ і м і І г ш д  У  н і р і м - .  £  ш п . їж. їж. ц ш іП г Ь ш р Ь

^LШLШrL^ Ы ’ ^П/1/Ї̂ Г
^ ^ р 1гр П Ж .Ъ и9 ІЖ. ^ П т и у и Ъ  (ж. ^  р Ш ^ О Ь іГ2 ^ Н ^  ш и ш Ъ и

Деревня І)?ЬрпСЬр или ^)р1грпЪ9 что противъ Гарт  пр ^  Іііїїіі [г 1*1 
^шл-Ъм-гу, была пограничнымъ пунктомъ и при старшемъ братії Смбата —  
Зликум і5).

Границей княжества при его отці; Липарит!;, получившемъ этотъкрай 
отъ атабека Ивана и отъ Георгія Лаши вм'Ьст! съ правами наслідственнаго 
владетеля, былъ ЬРашкабердъ близъ Арпы «съ его кормлетемъ ( ( ч - р  ^ Ь р т р )  

и многія деревни въ Вайоц-дзоргь, въ Гегаркунш, въ Еотайкп и Кайенгъ»6). 
СтеФанъ Орбелянъ повторяеть съ своей стороны то же съ мелкими подробно­
стями. Въ Котайкгъ Эларъ и друггя многочисленный деревни въ Гегакуніи, 
ЬАмасри и много другихъ деревень, въ Кайенгъ Агстевъ съ его кормленіемь. 
В  онъ (Липаритъ) былъ вождемъ при заняты Оюніи и другихъ кргъпостей, 
передаешь (Иванэ) ему и Сюнію, Оротнъ, Баркушатъ и друггя кргьпости
£ \jntnuyuii грмципЪ Ь. чур 7/,# 7У !Іп 1У‘1и’ Iі ^^дим.річ-5і[і ^ и іі /и іі і^  1м. иур рігуо-
р І $ и  р ш ц п и і Г і  ^  \ } и у Ь Ъ  і^ р Ъ ш  Ьг і̂ж. ш л ш р Ъ п р д .  ш г ж і/ш Ь

У /»*- Ы г и и д  їж. р Ь г p r f.tr  р П ] Ъ 9 шіл/у їж. ^  Хіггжи Чіп рим

І̂ ПІ-£ШіП їж. рігрг^прІ$иЬ 7). В с і эти страны за ничтожными исключеніями 
Тарсаичъ оставилъ послі смерти своимъ сыновьямъ8). Итакъ, гд і же въ 
этихъ областяхъ находился уд!лъ Джалала?

228 х р и с т іа н с к ій  востокъ.

1) III а hx ., II, 364, 354; Д ж ал., I, 207 (здЬсь выражеше t  Ри4Лша —  абсолютно 
нев-Ьрно), 284; Орб., II, 163; А л и ш а н ъ , И/1"., 232.

2) Орб., II, 226.
3) Орб., П, 169.
4) Орб., II, 157— 158.
5) Орб., II, 150.
6) Орб., П, 105. Д ж ал., И, 174; А л и ш ан ъ , и#«., 187.
7) Орб., 143.
8) Орб., 160/1.
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Примемъ деревню Чва за отправной пунктъ въ нашихъ разыскашяхъ, 
такъ какъ мы видели, что она составляла часть удела Джалала. Эта де­
ревня находится на правомъ берегу рЄчки Элпи. Верхнее теченіе этой 
рЄчки въ гористой части составляло собственность МеЬеваняновъ, и следо­
вательно Джалалъ не могъ получить его въ наследство1). Страны лежащія 
между р. Арпой и ея севернымъ большимъ притокомъ рЄчкой Гойтуръ, 
до бассейна рЄчки Кбтанлу (Гутени), южные склоны Тякадолтурана и 
Далик-тапы были владеніями Чесарянцевъ, Прошянцевъ и ШаЬурнецовъ. 
Ущелье Егегисъ съ одноименной рЄкой и деревней находится на севере 
отъ этихъ горъ. Мы видЄли, что  по  мнЄнію  Алишана эта область должна 
была составлять часть ііаслЄдія Джалала. Алишанъ былъ введенъ въ за- 
блужденіе словами одной стихотворной Гайледзорской записи. ДЄло въ томъ, 
ЧТО Тарсаичъ действительно сынъ Джалала и внукъ Мина-
xafyны, но не свЄт с к ій  князь, а сюнійскій архієпископу который, какъ мы 
увидимъ, «отъ чрева матери» былъ посвященъ Богу и слЄдовательно не 
могъ имЄт ь  сына (Хосровика) и не могъ быть родоначальникомъ 
рода Тарсаичяновъ2). Прибавимъ, что родъ Тарсаичяновъ по своему про- 
исхожденію не нринадлежитъ къ Орбелянамъ, но, согласно записи одного 
Евангелія,хранящагося въ сел. Вардашенъ Нухинскаго уЄзда, отожествляется 
съ княжескимъ родомъ ШаЬурнецовъ, областью которыхъ былъ бассейнъ 
Гутена, съ сел. Ереранъ (ЬЕрЬеръ). Но впослЄд с тв іи , в ъ  виду прекращенія 
рода ШаЬурнецовъ, ихъ наследникомъ явился зять, изъ рода Орбеляновъ. 
Въ сел. Егегисъ и въ одноименномъ ущеліи мы не имеемъ ни одного 
памятника отъ Джалала и его сыновей (кромЄ архієпископа). Наоборотъ, 
изъ надписей ясно, что Егегисъ остался наслЬд1емъ Эликума и его сыновей. 
Одна изъ рукописей церкви св. Іоанна въ Акулисе написана въ «монастыре 
(букв, метрополій) ЕгегисЄ» /< іЛгу£ІШ£ІШГ̂иі£>1іи въ 755г. (= 1 3 0 6  г.)
«въ княженіе въ этой области князя князей благочестиваго и всеблагосло- 
веннаго Буртела и Бугды, сыновей христолюбиваго и славой украшеннаго 
князя князей Эликума, сына великаго Тарсаича»3).

1) Орб, п, 111.
2) А л и ш а н ъ , и 94,  146. 148.
3) С4, 1904, стр. 171. Согласно этой записи 1оаннъ Орбелъ Awrpel) уже въ

1306 г. былъ Сюшйскомъ арх1епископомъ. С.тЬдовательно, А л и ш а н ъ  ошибается, относя 
смерть историка Стефана О р б е л я н а  къ  1309 г. и исправляя дату на его гробницЬ изъ 
752 г. въ  758 г. 194). К а д ж б е р у н и  читаетъ 752 г. (г,с, 1890, стр. 396-7). Такъ же
читается дата въ  нашемъ путевомъ дневник-Ь, проверенная нашимъ бывшимъ ученикомъ 
М ел и т о н о м ъ  В а р т а н я н о м ъ .

16*
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Запись вышеупомянута™ Вардашенскаго Евапгеліях) написана лгьто- 
счисленія яфетовскаго календаря 764  (= 1 3 1 5  г.)... въ городгъ Егегисп, въ 
господство благороднтйшаго изъ доблестныхъ и властителя надъ князьями, 
велжаю комита и странодержца Буртела и его родного брата Бугты /•
Р ^ ш р 1 г р п и р 1 г ш Ъ и  ш р б р  ш 1 ^ ш Ъ  m a t - J u t p f t L  p l p j -  . . . I і  p t I n p I,. p [ , u  ( У  Ф  Ч  4  j t  u t l f -  

р п і - р і г ш Ь  u ip l r u ig  n i i j n L h L _  [ і £ р ш ї і ш у  j i p ju l r i jn i jp ,  Л гб г  l^ n tfu ji I I  Ip t ip fb u i-  

Ifuijp pnLpPlçipL II ЪпррЬ ^uipuitpumfi pnLquiiyfii,
Въ сел. Егегисъ на восточной с т ін і одной изъ церквей, построенной Сте- 

ФаномъОрбеляномъ въ память его отца, находится надпись этого же Буртела 
и его сыновей: •яр 3 "  */»" ш<* PtyPhip"*' (sic!), I*-
Господи Іжусе Христе Боже, помоги Биртслу (sic!), Бешкену и Иванэ.

Въ княженіе Буртела въ 789 (1340 г.) Мхитаръ и Григорій соору­
дили въ Егегисі (Алагязі) большой крестный камень, иміющій вверху 
рельеФъ Деисусъ (сейчасъ находится въ одномъ изъ виноградниковъ).

Теперь перейдемъ къ части страны, лежащей на юго-в. отъ деревни 
Чва. Около сліянія р. Элпи съ р. Арпой находится деревня Арпа, гд і сиділи 
Орбеляны; на юго-в. отъ нея находится ЬРашкабердъ, а затЬмъ Нораванкъ, 
усыпальница Орбеляновъ и епископская каоедра. Ни въ Арпі, ни въ Нора- 
ванкі н іть  памятниковъ, связанныхъ съ Джалаломъ и его сыновьями, 
кромі вышеупомянутыхъ надписей Мина-хатуны и СтеФана Орбеляна. На- 
противъ, памятники Эликума, его сыновей и внуковъ, и случаи упоминанія 
ихъ именъ въ надписяхъ другихъ лицъ — многочисленны. Въ Нораванкі 
находятся могилы Эликума, его жены Тамты и его сына Бугды; тамъ же 
Буртелъ построилъ двухъэтажную церковь, отличающуюся своеобразной 
красотой *).

Владінія Джалала остается искать лишь на востокъ отъ Чвы. Дій- 
ствительно, въ этихъ міетахь, у истоковъ южнаго притока річки Веди на 
сіверной стороні горъ Сарай-булагъ или Зинчирли, на разстояніи 1 версты 
отъ одноименной деревни, находится монастырь св. Карапета, въ древности 
назьівавшійся Спитакавор-Аствацацинъ3), родовая усыпальница Джалала 
и его сыновей. Надписи этого монастыря, которыя мы впервые издаемъ въ 
настоящей статьі, не оставляють никакого сомнінія въ томъ, что предільї

1) Эту важную для исторш рода Ш аЬурнецовъ запись по нашей просьб!; перепи- 
салъ г. П атваканъ Кушманянъ.

2) Д ж а л а л я н ц ъ , II, 171, 173, 174, 177, 181; А л и ш а н ъ , 181, 192, 193,
195, 199, 202.

3) Не слЬдуеть мгЬшивать съ одноименнымъ монастыремъ, составлявшимъ собствен­
ность Прошяновъ и находившимся въ  предЬлахъ сел. Башкяндъ, на южномъ склон!; горы 
Тякядолтуранъ.
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владаній Джал ала совпадали приблизительно съ границами древнихъ обла­
стей Урца и, отчасти, Араца; въсреднемъ теченіи річки Веди, по географу, 
«между Вайоц-дзоромъ и Шарурской равниной»1). Но Урцъ не весь былъ 
собственностью Джалала. Истоки ріки Ведй, Джгин-гёлъ, были собствен­
ностью Мамиконяновъ.

Мы виділи, что царь Смбать освободилъ между прочимъ и «Урцъ и 
Ведй съ его ущельемъ до Ерерунка». Эти то страны, которыя составляютъ 
небольшое цілое и находятся вн і коренного Вайоц-дзора, будучи частью 
Айрарата, достались въ у д ^ ъ  Джалалу. И до сихъ поръ на с'Ьверномъ 
склоні горъ, лежащихъ противъ Зинчирли, расположена турецкая деревня 
Ераносъ. На южномъ склоні этой горы, въ точности противъ Зинчирли около 
турецкой деревни Кадилю (Гадилю), находится маленькая однонеФная церковь, 
называемая Агкилиса, съ остатками надписи, въ которой упоминается имя 
Джалала. Близъ сіверозападнаго конца той же горы, гд і річка Ведй, уси­
лившись благодаря впаденію въ нее ручьевъ Манкюкь2) (Джгин-гёлъ) и Чер- 
манисъ, течетъ по подножію горы Кешишъ и принимаетъвъсебя ручей Хос- 
ровъ, находится историческое селеніе Урцъ. Тамъ теперь находятся курдское 
селеніе Кешиш-дагъ или Кешиш-кяндъ и’татское селеніе Гарабагларъ. Со- 
гласно^ одной надписи на развалинахъ церкви въ Кешиш-кянді въ 1348 г. 
нікій Церонаканъ и его жена БаЬрумъ дають «милостыню (или по милости) 
трона Элакума» (sic!) свой виноградникъ братіи церкви св. Богородицы. Мы 
думаемъ, что этотъ Эликумъ не кто иной, какъ сынъ Джалала. Эликумъ, сынъ 
Тарсаича, умеръвъ 749 г . =  1300 г., согласно надписи на его гробниці3).

Эликумъ, братъ Чесара, который упоминается въ 781 г. =  1332 г. въ 
надписи на каравансараі Селима, не можетъ быть однимъ и тЬмъ же лицомъ 
съ Эликумомъ нашей надписи, такъ какъ владінія Чесара и его братьевъ 
были расположены въ бассейні ручья, вытекающаго изъ Джангуртарана 
и горъ, лежащихъ вокругъ каравансарая Селима, т. е. водоразділа Вайоц- 
дзора и Гегаркуни4). Эта річка сливается съ рікой Егегисъ въ одноименномъ 
ущеліи, около деревни ЬАсанъ. Надписи каравансарая Селима и дер. ЬОрсъ 
удостовіряють этотъ Фактъ5). Но собственностью Чесаряновъ была и страна, 
находящаяся между рікой Гойтуръ6) и річкой Сыркгункъ (ручей Башкянда).

1) А д и ш а н ъ , Пдг“ /’“""! 441.
2) Мамиконянкъ ?
3) Д ж а л а л я н ц ъ , II, 173.
4) У  Алишана—ручей Сулема и Сулемайское ущелье.
б) А л и ш ан ъ , 161, 164.
6) Т акъ называется р ік а  Егегисъ, сЬверный притокъ Арцы, отъ деревни ЬАсянъ до 

сліянія съ Арпой.
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Окою деревни Ортакяндъ на крестномъ камні вырезана надпись:
«Волею всемогущаго Бога, я Вардалак поставилъ сей крестг; от па- 

мятникъ моихъ родителей. Кто...» (остальное скрыто въ землі).
На самомъ крестЬ написано:
760 г. (1811 г.) въ княжете парона Чесара. Скажите Боже по­

милуй».
Чесаряны были потомками Липарита. Изъ этихъ надписей ясно, гд і 

были расположены ихъ владінія. СхЬдовательно, паронъ Эликумъ, упоми­
наемый въ Урцской надписи, былъ сыномъ Джалала, и Урцъ быль частью 
его н&слідія.

IV.

Иміющіяся у насъ свідінія о Джалалі ограничены. По словамъ 
Ст. Орбеляна Вату, посылая его въ Амарасъ, приказалъ ему отвести съ 
собою посохъ св. Григорія. «Отнесли съ нимъ вмгьстгь изумительный и  
богочудный крестг, который съ древнихъ временъ пребывалъ тамг, весь 
украшенный золотомъ и усыпанный 36 драгоценными камнями; и это по 
предательству одного безстыднаго и блуднаго священника изъ той же 
єпархій»1). Этотъ случай произошелъ вероятно въ 1295 г., когда Вату 
взошелъ на царскій престолъ и палъ2). Мы не знаемъ, ч!;мъ отличился 
Джалалъ въ качестві воина, но его старшій сынъ епископъ Тарсаичъ-. 
СтеФанъ въ одной своей записи называетъ отца: «князь князей храбрый 
латникъ, воинъ единоборецъ»3). Имя Джалала упоминается въ одной де­
фектной надписи Агкилисы4) (камни надписи выпали); сохранилось следующее:

. . ./Церковь
построена въ 1306 г., и слідовательно это упоминаніе имени Джалала 
не можетъ быть древніе этого времени5).

1) О р б е л я н ъ , II, 218.
2) С т эн л и  Л э н ъ -П у л ь , Мусульманскія династій, пер. В. Б а р т о л ь д а , СПб., 1899, 

стр. 182.
3) Б а р х у д а р я н ц ъ , стр. 273.
4) Находится противъ дер. Зинджирли (7еш]эг1э), между деревнями Гадилю и Ш а-

Ьаблю.
б) Церковь маленькая, однонеовая (5,42 м. X 3,25 м.); южная ст ін а  обрушилась и сводъ 

сохранился только на половину. Сохранились слідующ ія надписи: І. На сЬверной с т ін і  внутри 
Ь 2Ъ*Ъ* в'" І!', ршрр [рні ['1.% (ИЛИ Г.'' ('^') """ /'' Ь ^ " /
д Ь ^ Ь д Ь д р и  ( й п _  ? )  7  ш и т  Ь ди.'ф  I *  .  .  .  і/іи ргрш р і,  ̂  ^  '1 и ч  ч <! р  ч Ь Ч1І1ІІ п р

(V р ^ з /л ь  ±*./.. . . . .  . .  (одно слово) /, 3, /„ Набранное разрядкой слово
стерто. II. Н а карни зі абсиды: п і  ■л "/"‘ д4ь 8Ьги-"”"-е Ь - г • .
(обломано). ІП. Подъ предыдущей надписью: “у в “ * . . . .  \у> ^ди ь^ЬдЪдп^и.. . .
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Женой Джалала была Гонца; въ своей надписи, на южной с'гЬігЬ 
построеннаго ею мон. Спитакавор-Аствацацинъ, она именуетъ себя: «суп­
руга могущественнаго князя Джалала, сына Тарсаича, [и я], дочь Иванэ, 
внука великаго Захаріи, спарапета Арменіи, сестра амир-сиасалара 
ШаЬншаЬа» ШІІПиирІ ірЛЛ̂ р у) IIIриіфі III’ і[ II]
1£Ш~и III£1 
ШІ^ІІЛіиі I

Отъ брака Джалала и Гонцы родились четыре сына. Изъ нихъ Тар- 
саичъ, ШаЬншаЬ и Эликумъ упоминаются въ 1301 г. въ надписи Гонцы, 
а  четвертаго сына, Агбуги, тогда еще не было.

Д ві записи Тарсаича не только восполняютъ этотъ д є ф є к г ь , но и 
сообщаютъ подробности о его братьяхъ и родителяхъ.

Въ печатаемой ниже въ виді приложенія записи сообщается, что 
Евангеліе, къ которому относится эта запись, было переписано ^ р ш Л и Ъ ш ^  

ї ї  Л ІЛ^ІІ^ІІ 'Р  Л г^ З ш с р и р іР  Л и Ъ /р ш Ъ Ъ  § ш р и ш ) р 2 (  п  ІІГ—

д Ь ш р , Ііи іі /і р Ъ п р ^ и  ^ п ц у Ъ  и р р - у  У т к-ф ш Ъ Ъ п и  ПО ЩШК(13((НІЮ II ЇІж дивбН ІвМ Ь

знаттю родомъ княжественнаго блистательнаго отрока, называемаго 
Тарсаичемъ, а по благодати святою Духа  — Отефаномъ. Въ другомъ 
мЬстЬ записи СтеФанъ именуется юношей у  ш ш ш  Ц .  «Отъ чрева матери» 
( ц п р п ф у Ъ ^  Л и и р )  будучи посвященъ Богу, СтеФанъ воспитывается на свя- 
щенномъ Писаній и на ф и ло со ф скихъ  наукахъ у «св'Ьтящаго на весь мірь» 
г п ^ іг у їг р ш ц у и  вардапета Исаіи. Во время написанія записи, въ 7 6 3 =  
1314 г., онъ былъ священникомъ и готовился получить званіе вардапета и 
санъ епископа.

Вм'Ьст'Ь съ двоюродными братьями Буртеломъ и Бугдой, сыновьями 
Эликума, упоминаются родные братья Тарсаича-СтеФана ШаЬншаЬ, Эли­
кумъ и Агбуга. Упоминается также ихъ «христолюбивая и высоковеличе­
ственная родительница» «паронша Гонца», а отца, Джалала, и его сестры

(камни обвалились). IV. Подь предыдущей надписью: >■- р - г  | ь р ,-
Діуи [иГ *7***[1-1у | */*... 'рийл-шит-Ъ иіиіррЬ I' ■ • • * * / Ч трЬ {' К * V. НвМНОГО ЛІВІЄ
находится вышеприведенная надпись съ упоминашемъ имени Джалала. VI. Ниже д в і  стер­
шихся надписи. УП. На аркЬ абсиды, на западной стороні обрывокъ надписи.

1) То, что въ  скобкахъ, надписано надъ строкой. Относительно Иванэ мы почерпаемъ 
свЄдЄнія изъ Киракоса и изъ многочисленныхъ надписей. Онъ былъ внукъ спасалара Захаріи, 
младшій сынъ ШаЬншаЬа и владЬдъ областями Анбердъ и Арагацотнъ (Ш аЬхатунянцъ, Н, 
123; Алишанъ, 142, 162). У него были сыновья амир - снасадаръ ШаЬншаЬ,
Агбуга и ВаЬрамъ (Ш аЬхатунянцъ, II, 53,76; А л и ш а н ъ , П./г“'/’“"", 141, 159; Д ж а л а л я н ц ъ , 
Н, 9; А л и ш а н ъ , С.А/'-і, 28, 62,86; Ср, 1898, стр. 442). Особенно часто встречается въ надпи- 
сяхъ  имя Агбуги, отдельно или вмЬстЄ съ его женой Сити-хатуной или братьями (НІаЬхату- 
яянцъ, II, 53, 61, 86, 88; А л и ш ан ъ , С 141,  144—145, 159, 186, 187).

ЬфшЪЦ.Ъ, р  пп-^Ъ Лг&рЪ ии^шрши^Ьтр, ши£і£і-
шр
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«благословеннейшей среди ж енъ паронши Аспы и Мамканы»1) у ж е нЄт ь в ь  
ж и вы хъ.

Запись даетъ намъ еще и другое дЬнное свЄдЄніє. Воспитателем. 
СтеФана былъ Саргисъ Рабуни2). Къ записи приложено стихотвореніе, пи­
санное инымъ почеркомъ, въ которомъ говорится, что Тарсаичъ дарить это 
Евангеліе своему учителю. Первыя буквы стиховъ составляютъ слова (Л кр  
М^СЧиЬ к  шиЬшшршЪи Сіє Евангеліе-— владыки Саргиса. Авторъ стихотво- 
ренія— Яковъ Тагорскій.

Мы не можемъ сказать съ уверенностью, когда Тарсаичъ достигъ 
епископскаго сана. Судя по записи, онъ долженъ быль быть рукоположенъ 
до 1324 г., когда умерь его предшественникъ Іоаннь Орбелянъ3). Во 
всякомъ случае онъ уже будучи архіепископомь оставилъ большую надпись 
на сЄверной стЄнЄ Вагаднуванка.

[‘и и,Ьр ^ррІ-фиЛ, прі^{і £)шрр^рЪ, шррйифи^пупи
тшЪЪ іПйг р нур 1гЪ[і тпиЪи [і і£шЬи 1^иі і̂нфьпі_ Ь. иііги̂ і
ршЪпуЪ рір ^(Ь-р^тЬ-шр рр ^иур Уимр,Д,иЬ ірииЬ шрЬ-£ішлпир}і-шЬ ^\пир- 
Ркір'ь А іриї-ШІриуЬ [ ч ~ р  и  1̂ 1риЪ1тШ., , , ) )

Я, владыка Стефанъ Орбелянъ, сыт Джалала, архгепископъ въ домгъ 
Сжакать, прибыль въ нашъ отцовскій домъ въ обитель Вагадна и увидгьлъ 
гостиницу, которую соорудилъ отецъ Саргисъ въ долгоденствіе Буртела и 
дгьтей ихъ Бешкена и  Иванэ.

Онъ самъ делается участникомъ въ дарахъ, принося пожертвованія «на 
нужды гостиницы» £ ^ ш и  щшЪг^шифЬ4). Въ другой записи, сделанной въ 
780 =  1331 г., Тарсаичъ упоминается, какъ владыка и верховный наблю­
датель, старшій по трону и архгерей трехъ престоловъ Сюніи — Татева, 
Нораванка и Цахацкара, глава двгтадидти областей т^р А
цш ркэ  А
^иимуршрп] лцІгш Ур^пшшишЪ цилл.шп.шд9 сильный и мудрый ученый ^
^чГшиїлпіЛі ц і̂пЬшІрл/Ьу обученный въ училищгь учителя Есаи, просвптителя, 
мірового проповгъднжа і^шр^Утр ^ ^шр^шршЪ^Ъ ірир^шиф-ш^Л ^ ииу у

1) Имя Мамканы надписано надъ строкой.
2) Этотъ Саргисъ оставилъ надпись надъ дверью церкви Спитакаворъ относительно 

высЬченныхъ его рукой изображеній Богоматери и Вседержителя. Онъ упоминается также 
въ  надписи Эликума, о которой см. въ  следующей глав і.

3) 8 '"  |̂/|ЯИ1Я̂  у  /» ■- ^  и/ьл'ш р П, І.̂ ІН̂ //^ ІОІЛ /_ и ^П в'Ь и: [1... ЩЧ11 ЛяЬіид.
2 < ъ  Домъ мудрости и  таланта, Іоаннг Орбелъ (Л ш реї) прославленный митрополитъ 

Сюніи. Надпись находится на гробниці. Ср. Д ж а л а л я н ц ъ , II, 180; К а д ж б е р у н и , Ел, 1890, 
стр. 39; А л и ш а н ъ , стр. 194. А л и ш а н ъ  ошибается, считая Саргиса преемникомъ
Іоанна Орбедяна {рЬ“ш^иЛ, 237).

4) А л и ш ан ъ , ид»«.4 «.г, 256.
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ргиишипрх^Ъ' В ъ  ЭТО ВрвМЯ }ТЖ 6 Нв быЛО ВЪ ЖИВЫХЪ НИ

Гонцы, ни брата ШаЬиншаЬа, въ память которыхъ онъ прюбр блъ это Еван- 
гел!е вм'Ьс'гЬ со своимъ духовнымъ отцемъ вардапетомъ Киракосомъ и 
«украсилъ его золотомъ и серебромъ, и драгоценными камнями». ШаЬиншаЬ 
умеръ въ день Пасхи въ 780 г. а. э., 3-го числа месяца трэ». Въ конце 
онъ просить поминать его родителей: Джалала и мать его всеблагословен- 
ную Гонцу, и просить долгоденетыя для своихъ братьевъ Эликума и Аг- 
буг и *).

Относительно Эликума даетъ сведешя также одна надпись его имени 
отъ 795 г .= 1 3 4 6  г., высеченная рядомъ съ храмомъ на восточной стЫ ; 
ризницы (ц^Ь-итшшпсЬ), въ которой онъ именуетъ себя «сыномъ Джалала, 
внукомъ великаго Тарсаича» и перечисляетъ пожертвовашя, принесенныя въ 
его усыпальницу ШШШ_Ъ ). Монастырь названъ усыпальницей и въ
надписи Гонцы. Последнее упоминаше имени Эликума встречаемъ въ выше­
приведенной надписи въ УрДе.

V.

Видный памятникъ строительской деятельности этой ветви рода Ор- 
беляновъ— монастырь Сурбъ Карапетъ въ Зинчирли. Монастырь состоить изъ 
трехъ здатй: главнаго храма, согласно надписи— Спитакавор-Асгвацацинъ, 
«ризницы» и «колокольни».

Возможно, что либо колокольня, либо ризница построена въ честь 
св. Карапета. Общш видъ, снятый съ юга (табл. XXVI), даетъ представлеше 
о расположети храма и другихъ здатй. Храмъ находится въ восточной сто­
роне, у его юго-западнаго угла построена ризница, а къ ея западной стене 
пристроена двухъэтажная колокольня. Эти назватя условны, такъ ихъ на- 
зываютъ теперь. Снимки на табл. XXVII и XXVIII сделаны съ юго-восточной 
стороны, съ близкаго разстояшя, и лучше передаютъ детали развалинъ. Древ­
нейшее здаше— храмъ, самое новое— такъ называемая колокольня. Западная

1) Б а р х у д а р я н ц ъ , 273—274. Упоминаемый въ этой записи вардапетъ Киракосъ — 
одинъ изъ близкихъ друзей дома Джадада, потрудившійся при построеніи церкви Спитакавор- 
Аствацацинъ. Онъ оставидъ пространную надпись на еЬверной с т ін і  апсиды, въ  которой онъ 
называетъ Гонцу «мгроданной матерью», а она его называетъ въ своей надписи— «духовный 
сынъ нашъ». Не напрасно князь - архіепискошь Тарсаичъ называетъ его духовнымъ отцомъ. 
М н і кажется, что вардапетъ Киракосъ происходить изъ Гетика, деревни въ  Вайоц-дзорі. 
По Алишану эта деревня тождественна съ ньінішней деревней Чайкендъ, находящейся при 
впаденіи р ічки  Гюмишханэ въ  Арпу (А л и ш ан ъ , 108; О р б е л я н ъ , II, 261). Его
отецъ— Асланъ-апи, а мать—Тамтэ, въ  память которыхъ установлены литургіи въ день св. 
Креста.
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стіна ризницы и внутри и снаружи выведена изъ чисто тесанаго камня, 
а восточная стіна колокольни въ примыкающей къ ризниці части —  
нечистой кладки. Та же стіна внутри (какъ и остальныя три съ обіихь 
сторонъ) —  чисто тесаны.

Длина сіверной стіньї снаружи— 10,80 м., западной снаружи— 7,72 м.; 
внутри ширина храма— 6,07 м., длина 9,89 м.; отъ западной стіньї до алтар- 
наго возвьішенія— 5,99 м.; 3,90 м. глубина— алтарнаговозвьшіенія, считая 
0,55 м. выступа алтарной апсиды. Ширина апсиды —  3,94 м .х) Храмъ не 
иміеть столбовъ или пилоновъ; арки, поддерживающія куполъ, покоятся на 
выступахъ сіверной и южной стінь.

Д ві надписи дають свідінія о строителяхъ храма. Одна изъ нихъ нахо­
дится на южной ст ін і внутри и занимаетъ въ длину 3,60 м. при 1,04 м. 
вышины, и разміщена въ 10 строкахъ (табл. XXIX).

1. */»
2. +  Ю  ш і/ЬгЬшІри 1ръ к ifuiub іти UJ —

ЦифЪ nr [ nj ^Шриш[~^[Ъх /tuJ і£ПІ~Шпр РпП-^Ъ
dhr&jtb QtMiptupL-jt

3, UUpUpUiUjJrmfi» ^pttL.p uuf[i p UUfшишpjup ^ l l l j l l / h ^Ш̂рЬгЪ[
tpuprj_nt_r̂  gjJJ^ngiuqpjtp tpsirg[t t[u Ьрі^шр 1[1гЪшд I ĵjun [iP £)шрифЪ

4:. h~L. nprj_ntji іЛгрпд ^ шришрИкрй* ^ ujjumL ji irt- 
шЪш-Шм/р JJ Ujflinujl̂ cui-Пр ш&ш&Ъ[Ъх

5. ^ Xirn-Ъ puut npr^nj іЛтр Х̂ і̂рші̂ пи tp^jnht trmHL. [lip
1̂ 1гр[прГшЪшМПшЪи * [ p * P i ^ l r r p b

6 .  Е р ^ Ш р и и Ъ  н и х  Х ^ Р ш ^ ш Ъ р  t p t  J ^ L - p i  i f L .  [  t p X  ^ р Ш Г р и ^ Х

t* >at qlftru
7. l^p [uP irl^lrqfrtfyu ^шЪу. uii[fctJJ*ngiuqp[ip j t in  [tP ifiu<̂  пишЪЪх [tP 

й[шЪш^и ^Ш]рЬгЪ[p  It l .  ШП-ЪЬЪ
8. J b i  ирииішрш^- ip^ybni-Ъг̂ Ъх ^  шш/рирг^шрЪх ^шигр^Ъх шЪршфшЪх irL.

ірпшіЛі шЪш&Ърь \р[Ъш[Ъх t^pi^ np ji шПгр ъъ
9. рЪу.пд ^ШіР JlUjpurpj-WIJ ^ iy p tr lfe  ^Ijkrjlrijnju РшфшЪ^ iputP

^ujplj juy Itl. up dnrpujn^b
10 . ЪкрифиЪг I t l .  pui^ил^шЬш-шфъ ifujuhuil^[iyx іти 1ришшр[^рЬ ш^[Ъ

[  miihg шЛгЪх

1) Не привожу другихъ обм*Ьровъ, так ъ к ак ъ  въ нихъ вкрались н-Ькоторыя неточности, 
обнаруживппяся при попытка начертить планъ.

2) Написано надъ строкой.
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1. «Лізтосчислепія 750 (= 1 3 0 1 ) .
2. « +  Волею вседержителя Бога я, Гонца, супруга могущественнаго князя

Джалала, сына Тарсаича, и я, дочь Иванэ, внука великаго 
Захара,

3. «военачальника армянъ, сестра амир-спасалара ШайаншаЬа, на мои за­
вещанные отъ отцовъ наряды купила Мошагбиръ1) въ долго- 
денствіе Джалала, главы моей,

4. «сыновей нашихъ Тарсаича, ШайаншаЬа, Элдкума, построила церкви
во имя Богородицы Спитакаворы (Бпловатой)

5. «при посредствЬ духовнаго нашего сына вардапета Киракоса, дала
няслЄдіє мое моей усы пальнице, основанную мною деревню

6. «Каласъ2), одну маслодавильню, два виноградника въ Урц£3) и въ Веди4)
двЄ мельницы, купила Шегджикъ5) за 1000 декановъ, половину

7. «земли я дала въ пашню моей церкви, [а] Мошагбиръ после моей
смерти — ііаслЄдіе моему монастырю, и да совершаютъ

8. «намъ литургію на Рождество, Вербное воскресенье {букв. ДреволЄпіе),
Пасху безпрепятственно и Минае въ праздникъ Богородицы. Если 
кто изъ нашихъ д£-

9. «тей иди иноплеменниковъ удержить данное церкви наследство или
наложить на него налогъ, да будетъ онъ Богомъ и тремя собо­
рами

10. «проклять и да разделить долю съ Іудой и распинателями, а исполни­
тели (воли) да будуть благословенні Господомъ. Аминь. Писца 
Тирацу [Дьячка] помяните».

Вторая надпись находится на сЄверной стЄнЄ апсидыв).

1. +  ^ у и п и  ор ш Ъ ш & Ъ ^ и  ^  nqnptfnL.pL- Ьп_ у ш р п Ъ ш ^ Ъ  ^ )ш р и ^ р Ъ

і* ^ %п Ъ д ш р Ь  іти Ы г  ш і^пи

1) МЄстонахожденіе Мошагбира неизвестно.
2) Кадасъ напоминаетъ своимъ назвашемъ деревню Клюсъ, но она находится 

въ округе ШаЬапуникъ. Кадасъ долженъ былъ находиться въ  предЬлахъ владЬній Джалала.
3) МЄстонахожденіе Урца было выяснено въ конц і III главы. Въ надписяхъ церквей 

въ  Урц-Ь имеются упоминанія не только о виноградникахъ и о вин і, но и о хдопкЄ; У ргъ и 
теперь богатъ этими продуктами.

4) Веди до сихъ поръ еще сохранилъ свое названіе и расположенъ въ  бассейн!; одно­
именной р ічки , на окраин!; Двинской равнины; это большая деревня, населенная татарами; 
в ъ  ней сохранилось нисколько хриспанскихъ памятниковъ.

б) МЄстонахожденіе Ш егджика неизвестно. Это же названіе повторяется и въ  над­
писи Эликума (табл. XXXI).

6) К ъ  сожа.гЕнію, ее оказалось невозможнымъ сфотографировать, не было у меня и 
бумаги для эстампажа въ достаточномъ количестве.

7) Титло пропущено.
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2 . qiruiljbqfІ* шЬ^Ші/fL trL. рЪ^рир tugjuuiinirtjtu / ' г1,ъ пи R t  tftuLuiiJU іти
fr lj ir ijê r ^ n ju  a p ï  u i^ »

ш ш а ^  j t  & u jjp  t p t  tP trn -п Ъ ш

^ /1 ^1 ^ *  d u i u p i -Ъ ( ^ п Ъ д ш /^ Ъ  ^ U J jp

4 .  I r l f irq lr t jn ju t  и и р и и ш и п р 'р  и п р ш  и^Ш рШ ^Ъ  f /ЪХ и р іл ш ш р ш і£. IjJrl^lriflrcjffU

(sic) n p  ll tc  uil^L-Ъ іти м^^шргииш u p

0. шЪ^ишфшЪ q J J ^ u ip u i f ip t iu  Іти q t f i u p q f i n u  рЪ&ш ir l f ir q ir q n ju

lfuiuiujpfi£pL ш ЪЦ Ь t  » 4 -

6 .  - f  J l  in u ju L f i  f u u i ^ f i b  хшх u p n q  p u b  u u f i f th  хшх

i/ширЪ*

1. «Съ Богомъ и надеждой на Богородицу, милостью также моихъ паро-
новъ Джалала и Гонцы я, Киракосъ,

2. «гетикскій вардапетъ, лично и средствами потрудился надъ постройкой
сего монастыря и церкви. За 1200 серебра я ку-

3. «пилъ Салкин-ЬогъJ) (Землю Салка) отъ Гетара до края двухъ холмовъ
отъ моей крестной {букв, мгромъ дарованной) матери Гонцы въ 
наслй-

4. «діє сей церкви. Служители ея обязаны мггС совершать литургію въ ней
на боминой неділі; и въ день сошествія св.

5. «Духа неукоснительно. Мартироса и Вардіоса, слугъ3) церкви, помяните.
Исполнители да будуть благоеловены Господомъ.

6. «-J- Въ нраздникъ креста одна литургія отцу Аслану8), другая— Тамтэ,
матери вардапета [Киракоса] 4)>».

Д ві лигатуры въ началі; последней строки слідуеть, вероятно, чи­
тать S t r uj3ni- tu l'L  Писецъ Тирацу.

Не будемъ останавливаться на палеограФическихъ и языковыхъ осо- 
бенностяхъ этихъ надписей, тймъ боліє, что мы не располагаемъ точной 
копіей надписи вардапета Киракоса. Однако же слідуеть отмйтить въ над-

1) Конструкція Фразы показываетъ, что местность Салкин-Ьогъ находилась недалеко 
отъ обители и была знакома братіи и м-Ьстнымъ жителямъ. Упоминаемой тутъ р-Ькой 
можетъ быть только южный притокъ р іч ки  Ведй, беруїцій начало близъ деревень Гадилю и 
Гарахачъ, который, протекая черезъ деревню ШаЬаблю, впадаетъ въ  Ведй на зем лі дер. Чи- 
маткяндъ. ШаЬаблю находится въ  ущеліи, какъ  разъ подъ обителью; въ  окрестностяхъ этой 
деревни надлежитъ искать т і  холмы, на которые указываетъ Киракосъ.

2) Если іліги, — ошибка ом. Ь*,п.-ІІи) иначе поевящениыхъ.
Б) Несомнінно Асланъ-апи — не кто иной, какъ отецъ Киракоса, иначе было бы 

непонятно такое сочетаніе именъ.
4) Эта строка приписана впослідствіи.
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писи Гонцы, какъ необычныя Формы буквъ ^  (въ 1 и 2 стр.), £  (1 и 4 стр.), 
/і (1 и 4 стр.), лигатуры изъ буквъ J)Ji. Обычай связывать нисколько буквъ 
въ одну пріобр4таетт, чрезмерное распространеніе съХ Ш в.; иногда встре­
чаются такія начертанія, что трудно бываетъ раскрыть ихъ; тутъ, хотя мы 
и не имеемъ чрезмерныхъ осложненій, но не р Ьдки начертанія, измЄняющія 

Форму буквъ. Необычна ороограФІя словъ S UJc UUJ№ ’ <і шпз ’ ХУ1'Ьш№'’ tip)n> 
' f i u i n i f p ,  уииЦт  ̂ въ надписи Гонцы и словъ jyunu> ш^ишшЬгдш, 
/ЛЪш въ надписи Киракоса. Народный Формы имеемъ въ 
i^lnjb} iff, '^lua.quifiif.uifi надписи Гонцы, и иіф[і въ надписи Киракоса.

Самоотверженные труды вардапета Киракоса при построеніи обители, 
сыновнее и материнское сердечныя отношенія между нимъ и Гонцой, сы­
новнее почтете архієпископа Тарсаича-СтеФана по отношенію къ Киракосу, 
черезъ тридцать летъ послЄ построенія церкви, совмЄс т н ь ія  пожертвованія 
въ память ШаЬаншаЬа, литургіи, установленныя въ память родителей вар­
дапета, съ интимнымъ упоминаніемгь Асланъ-апи, могутъ служить доказа- 
тельствомъ того, что вардапетъ Киракосъ всей своей жизнью быль связанъ 
съ построенной имъ обителью, т. е. былъ ея настоятелемъ. Его пріемникомь 
былъ вардапетъ Саргисъ, съ которымъ мы встретимся въ надписи Эликума.

Интересны упоминаемыя въ надписяхъ монеты. Названіе «спитакъ» по 
реальному значенію тождественно съ даЬеканъ (деканъ), т. е. динарій1). 
ДаЬеканы называются «спитакъ» [т. е. белый, серебряный] въ противопо­
ложность монете «кармиръ» [т. е. красный, золотой] или дукату.

Мы уже упоминали, что вторымъ настоятелемъ обители былъ варда­
петъ Саргисъ. ДвЄ надписи устанавливаютъ его связь съ обителью. На тим-

1) Ср. Мхитаръ Гошъ, стр. 287, 372. Въ начал і X III в ік а  золотой даЬеканъ стоилъ 
тринадцать драмовъ серебромъ (М х и т а р ъ  Г о ш ъ , 309), а въ  конц і того же столітія, при 
СтеФані Орбеляні, — десять драмовъ (O pб., II, 236, 98). Судя по словамъ Мхитара Гоша, 
ц ін а  золота мінялась съ  теченіем'ь времени. Золотой даЬеканъ равнялся шести дангамъ (*«**.), 
дангъ — четыремъ тасу (/?"..»■), тасу— тремъ гари (т"г/') (М х и т а р ъ  Г о ш ъ , стр. 372, 
287).—Уплаченные Гонцой 1000 декановъ—несомнінно—золотые деканы, иначе за 1000 сереб- 
ряныхъ декановъ было бы невозможно купить деревню, какъ бы она ни была мала. Мужъ 
Аспы Григорій Допянъ, какъ мы виділи, за 1500 спитаковъ купить виноградникъ (А л и ш а н ъ , 

198). При Г онц і одна семья въ  Канакер’і  продаетъ виноградникъ нікоему Петева 
за 3200 спитаковъ (А л и ш ан ъ , 298). Паронъ Умикъ, одинъ изъстарш ихъ современ-
никовъ Гонцы, за 40000 золотыхъ дукатовъ ? " 4 “ " )  купилъ деревню Гетикъ. Его
сынъ Чаръ жертвуетъ 4000 золотыхъ дукатовъ обители Гетикъ (Д ж ал., I, 138; Б а р х у д а -  
р я н ц ъ , 350; С<, X, стр. 28; авторъ статьи г. Арутюнянъ полагаеть, что вмісто J»n* 40000 
слідуеть читать ЬГЬ 5000). Другой старшій современникъ Гонцы СаЬмадинъ или Самтинъ за 
40000 дукатовъ даЬекановъ строитъ княжескій дворецъ (Н. М ар р ъ , Новые матеріали по 
арм. зпиграФикі, ЗВО, YIII, стр. 83). СтеФанъ Орбелянъ купилъ у мужа Гонцы Джалала 
деревню Чва «во в с іх ь  ея границахъ, съ землей и водой, съ виноградниками и всім и  
жителями» за 21,000 драмовъ (Орб., II, 241), что равняется 2100 золотыхъ даЬекановъ.
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пані западной двери имеется рельефное изображеніе Богоматери съ мла- 
денцемъ 1нсусомъ (табл. XXX). Св. Д іва сидитъ, поджавъ ноги, на подушкі- 
валикі (мутакі), посадивъ Сына на лівое коліно. Два крылатыхъ ангела во 
весь ростъ представлены по обі стороны, руки ихъ молитвенно сложены 
и простерты къ Господу. В сі Фигуры им'Ьютъ нимбы; нимбъ Христа— кре- 
щатый. Христосъ благословляетъ по армяно-гречески. На і’руди Христа 
перекрещивается лента. В сі лица сбиты. Фонъ рельефа украшенъ пальмет­
ками. Ширина рельефа внизу — 1,25 м., вышина въ середині 0,75 м. 
На полукругломъ обрамленій написано

J'u IJuifl^ujpirpiiiupkuiu iju jnjunj (sic) ('•fy ЪЦшрЬг^ qujinlflrpu
Я, вардапетъ Саргисъ, ради надежды моей выешь сіє изображеніе.
Надъ аркой двери совершенно въ томъ же стилі, слідовательно рукой 

того же вардапета вьісічено изображеніе Вседержителя, весьма интересное 
по одіянію. Престолъ иміеть невысокую спинку, доходящую до спины 
Спасителя и ровно срізанную; четыре зв'Ьроподобпыхъ головы поміщеньг 
на переднихъ ножкахъ престола и на его спинкі. У подножія престола 
по обі стороны изваяны дві брадатыхъ головы, изображающая апостоловъ 
Петра и Павла1).

И здісь ф о н ъ  украшенъ такими же пальметками. Все охвачено стріль- 
чатой аркой, образующей со своими вертикальными основами родъ рамки. 
Нимбъ Вседержителя украшенъ ломаной линіей, образующей стороны 
треугольника, встрічающейся въ армянскомъ искусстві уже въ VII в ік і  
въ качестві вінчанія одного изъ гёверныхъ оконъ Талинскаго собора. 
Волосы Іисуса вьются. Одіяніе достигаетъ ногъ; это восточная длинная 
туника (ушрЬу.от). Въ лівой рукі Онъ держитъ Евангеліе, а правой рукой, 
віроятно, благословляетъ (не видно, такъ какъ камень пострадалъ). Оба 
рельефа, первый по посадкі Фигуры, второй по одіянію Вседержителя, по 
Формі престола и по аркі надъ нимъ — восточные.

Для насъ интересно также и то, что художникомъ, изваявшимъ эти 
рельефы, былъвардапетъ, настоятель обители. Это явленіе— не рідкость въ

1) Согласно толкованию армянскихъ вардапетовъ: И  надлежитъ начертать образь вола 
па паргь, запряженной въ впру, па непоколебимыхъ батняхъ, на твердыхъ столпахъ, Петра и  
Павла, которые апостольски ревностно и  неся труды растеклись въ предплы міра и  евангельскимъ 
плугомъ провели борозду по полю нашей природы, вырвали прочь тернів и  дикую траву грпховъ
1 , 1  рим % и Ь д р ІА  ^  Ill'll Ь , Р  /  J  l U l / l l ,  I I I  -у tit 1 111 ІП11 _ Ill'll £111 p i l '  J l U ^ U l  111 £1 111 t^tlll  ̂  p  111 U 111 111 111 II1 “l l  U p  i ' l l  l A

L I ,  l i t ,  l i  Ij  11 p  Q ] t i n | m u  i n .  p  ( U L t ^ R u  t i p p  i u ^ J « i u t r n L | J p  f A p l  111 IJill'll p h i , ,  n p i p  m u  111p ( l y j l p  111g

h t -  иш і^ш м - u  - j A n t - P ’f iu  t f b p  u * f » ij .u * u u iu A f i ш в -Ь и г и * р ш Ь p it  ш р ш і-р п і£ +  f i  р ш д  f v f  b g ft i*

ь-~ чу' ч -rbquig. (Рп. Татева Xs 9, ньпгЬ въ Зчміадз. библ. Л» 4139, листъ 4а). Авторъ 
этого труда вардапетъ Варданъ. Заглавіе: «iu.i,.iCu,u,p тШл р д  Происхожденіе

-Гоеподнихъ праздниковъ.
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исторіи армянскаго искусства, но пока на него не было обращено вни- 
манія1).

Упоминаются также исвітскія лица, однимъ изъ которыхъ является и 
строитель этой церкви, оставившій особую надпись на лівомь изъ западныхъ 
выступовъ, на западной стороні:

/і тшиЦ, ирі «Въ праздникъ св. Григорія
« ш « finum одна литургія усердно тру-
l j  tll р  l l j l r i n г ^ р ш ^ ш Ъ  ш ^ и ш ш п г ^ р Ъ  дящемуся мастеру Буту.
Ііи,тшр[і£р,Ь Sn<çif,b uij (sic) « Исполнители да будутъ благо- *

словены Богомъ».

-Употребленіе имени Буть среди армянъ известно, начиная съ первой 
половины VII в. по одной надписи на стінахь Багаранской церкви Теодо- 
росъ, впервые изданной Н. Я. М арром ъ2).

Вопросъ въ томъ, что то же слово унотребляетъ и Мхитаръ Гошъ, 
отожествляя его СЪ греческимъ СЛОВОМЪ щ Ь р Ь и т и т  peretut (ir£ptO§£UTY)ç): 

II и ф -р Ё ги т и т Ъ  n p  tujriif ' рпиш І[П£р и  «nepentym» ,  который нынгь называется 
бутомъ3). Н. Я. Марръ склоненъ считать слово Багаранской надписи 
именемъ собственнымъ, а не иарицательпымъ, не названіемь должности. 
Бутъ нашей надписи несомненно собственное имя, имя архитектора строи­
теля церкви, имя котораго упоминается вторично рядомъ съ восточнымъ 
окномъ барабана (снаружи), вм іегі съ именемъ Киракоса:

IjU р ш

Насъ не должно смущать упоминаніе рядомъ этихъ двухъ именъ; не слі­
ду етъ отождествлять эти дві личности, такъ какъ оні оставили различныя над-

1) Можно было бы привести длинный рядъ именъ архитекторовъ и скульпторовъ среди 
армянскаго духовенства, но это отвлекло бы насъ отъ нашей темы. Ограничусь указашемъ 
лишь нЬсколькихъ именъ. Во время Смбата ШаЬншаЬа въ 985 г. «руками инока архитектора 
СамеЬана» (и -■/■/.< шь) построена церковь дер. Кизил-килиса или Гошаванкъ, на л’Ьвомъ бе­
регу Ахуряна (сравн. Д ж а л а л я н ц ъ , 1 ,223; А л и ш а н ъ , С ./т"4 , стр. 169). Въ X III в. вардапегь 
Вецикъ построилъ новый соборъ въ КечарукЬ (сравн. С4, X X III, стр. 131). Въ томъ же сто- 
лЬтш Нораванксмй епископъ Саргисъ написалъ крупными инищальными буквами съ лига­
турами пространную надпись о возобновленш обители ТравоЬдовъ (Каркопъ), во времена 
царя Смбата-и Тарсаича. Въ томъ же НораванкЬ вардапетъ Момикъ славился какъ писецъ 
и художникъ, какъ рЬзчикъ надписей и скульпторъ (рп. Эчм. № 21 Георг, катал., Алишанъ,

182, 195).
2) Имя Бутъ или Будъ, ЗВО, VII, стр. 322—326 [теперь см. I. О рбели, Багаванская 

надпись 639 г. и друйя армянсмя ктиторсюя надписи VII в., ХВ, 1913, стр. 126—130. Рей.].
3) Мхитаръ Гошъ, 141, см. также Н. М ар р ъ , ц. с., стр. 324.
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писи. Подобяыя надписи съ сокращеніями иміются и по сторонамъ другихъ 
оконъ. Около южнаго написано і»/» £.“*/,• 13- Въ этихъ словахъ мы видимъ 
имена Джалала и Гонцы. Около сівернаго окна читается Зг- Около 
западнаго— ф" Значеніе посліднихь двухъ надписей намъ неясно.

На западной стороні сіверозападнаго выступа находится следующая 
надпись.

ір іпи ііу
Ш ^^ш Ъ УииЬ^  Ї  ш  I  иф п

Ъ [ ,  и , ш и Ц  ( , д Ъ ,  Ш Х  ІЖ рЖ Іі£

(слідующія 2% строки попорчены).
Надъ входомъ въ правый придЬлъ иміется другая надпись:

«Богъ помилуй

Въ праздникъ св. Стефана 
три литургіи Вардану.
Исполнители да будуть благо­

словень! Господомъ».

Подъ нею:

«Въ этомъ приділі ли- 
тургію на имя всіхь 
да совершаютъ постоянно».

JШU г г
і п ш ч Ь ^ і и р . ^ т Ь - ф ш Ъ Ъ п и ^ г  

1 ^  ) и^шілшрші£ Х̂ шрг^шЪш 
1рйяшпшр̂ £.рЬ ш <;цъ

*£іушГ {ипршЬ і̂ іфлші£
ш и ш р ш ф л м

ш п Ъ Ь Ъ  ^ ш Ъ ш и ^ ш ^ х

п р и  ш Ъ п /  Ъ  ^

«Въ праздникъ Рипсиміи и подругъ 
1 литургія Мну пі.
Въ (праздникъ) Гаяны и подругъ 
1 литургія Хату-
н і. (Въ) праздникъ Сорока 1 литургія 
Жабі».

VI.
Отъ упомянутой выше обрушившейся ризницы сохранились восточная 

и сіверная стіньї; последняя грозить не сегодня, завтра обваломъ. 
Съ сівера «ризница» сообщалась при помощи двери съ дворомъ храма. Это 
простое зданіе, безъ орнаментаціи, было увінчано куполомъ, слідьі ко- 
тораго видны на сіверной ст ін і. Находящаяся въ церкви плита (0,79 м. х  
0,79 м.) съ рельеФнымъ изображеніемь орла, держащаго въ когтяхъ барана 
(табл. ХХХН), должна была украшать южную стіну ризницы. Стоящее рядомъ 
съ «ризницей» зданіе двухъэтажное (табл. XXVII); обрушился лишь куполъ, 
коническое или пирамидальное покрьітіе котораго покоилось прямо на колон-
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кахъ безъ барабана. Нижній кругъ купола и базы нйкоторыхъ колонокъ 
еще видны. Входъ въ нижній этажъ находился со стороны ризницы; верхній 
входъ неизв'Ьстенъ. Съ запада имеется пролеть большого окна или, что 
боліє вероятно, двери, выходившей на наружную террасу. Быть можетъ, 
противъ нея должны были выстроить ступени, какъ въ церкви, построенной 
Буртеломъ въ Амагу1), но постройка осталась незаконченной.

Эти два зданія, какъ намъ кажется, и были усыпальницей, упоми­
наемой въ надписяхъ. Если это такъ, они должны быть сооружены немно- 
гимъ позже построенія храма. Во всякомъ случай въ 1846 г. ризница 
уже была сооружена. Въ этомъ 1346 году на ея восточной ст ін і, внутри, 
была начертана надпись Эликума (рис. 7). Длина надписи —  4,24 м., 
вышина— 1,70 м.

ї м  т а Ьи р„пЪ ЛгЪ^
Ш 'І и ф  ір Л г р  имшІ^Ь іти ^

2 - ,П ги  ч ь і ,Ьг 1р П иЪ им т ш Ъ и  I ^  ( І^п и ^ш р п і^Ь  п и т  р м  Іти р  р р ./ іЬ

п и  с ф Ъ ^  І^шх ^пг^прІл

3 .  Л г Ъ  ш р т  Т^им рпит Ъ  [ ^ и р п и Ъ и ^ п и у р Ъ  Ъ п р р Ъ  х ш х  ^ ш п .р Ь  п р  *&~р і£ іг -

р Ь ч р П и Ъ ш т ш Ъ и  ^ ш ^ р 1 г Ъ ^ р  1 р п т ш р ш &  и м ^ и ш р ^

Р  1] І  І І Ь  ^ |-  ^ ш р ш Ъ р и  р п и т ш у ш Ъ  /г т ш р ^ Ъ  ш х р х  Л г і £ ^  Л г р п д  ІрлміР

^ ш и и і ш р ш у  ір т ^ іг р  ^ и у р Ь г Ъ ^ р и  ^ ш Ъ Ь г р  ^ и л Ь ш  І^ш іР  р

5.  ̂ ^иурши^ЬтшдЪ %1ри̂ шЪ  ̂ Іритшр^$_.р*Ь ш^Ъ^Ъ  ̂ ш̂ ( Р ^

2%Ь-

1. «Надеждой на Вседержителя Бога я, Эликумъ, сынъ Джалала, внукъ
великаго Тарсаича, пожаловалъ мое благопріобрітенное наслі­
дує].!.— андитакъ (подо.... пашнею) и

2. «Шегджикъ нашей усьіпальниці съ его четырьмя межами, съ не орошае­
мыми и орошаемыми землями, и сады, что въ Урці, Таирин-Ьога 
{Таировой земли) Гонцы

3. «большую пашню Дзарутъ въ Урунпугин-норкі, одинъ виноградникъ въ
Арин’і ,  чтобы (все это) стало наслідствомь нашей усыпальницы 
до окончанія мі-

4. «ра. Вардапетъ Саргисъ и монахи обіщали въ годъ одинъ сорокодневъ
намъ. Кто изъ нашихъ или чужихъ данное наслідіе будетъ ста­
раться отнять или об-

1) А л и ш а н ъ , Щиш/1иЛ) 195.
2) Помещенное въ  скобки написано надъ строкой.

Хрястіансвій Востовъ. 17
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5. «ложитб налогомъ, тотъ да будетъ проклять 318-ью патріархами, испол­
нители да будуть благословенны. Літосчиеленія 795 [= 1 3 4 6 ]» .

Надпись въ общемъ сохранилась хорошо, стерлись лишь въ конці 
первой строки нисколько буквъ третьяго и четвертаго словъ; во второй строкі 
изъ лигатуры видна лишь въ той же строкі, мні кажется, вірно 
прочитано слово ЬсЬъ, но оно вносить неправильность во всю фразу; въ 
3-й строкі въ слові Ьъ третья буква похожа на «*; не ясно, что это, 
собственное имя или народное слово, синонимъ глагола покупатьх) ?

Съ точки зрінія ороограФІи слідуеть отмітить слова $
ии^ил^у І̂ Ш> І̂ ІГЛ̂ ІГ у» ршЪш<

Туть слідовало бы закончить нашу статью, такъ кань мы не иміемь 
положительныхъ указаній относительно дітей ни Эликума, ни Агбуги. Но если 
справедливо наше предположеніе, что Урцъ сталь наслідіемь этого рода, 
и упоминаемый въ Урцекой надписи Эликумъ —  сынъ Джалала, слідуеть 
признать и то, что позднійшіе князья происходили изъ того же рода. Какъ 
бы то ни было, не безполезно отмітить имена лицъ княжеекаго происхожде- 
нія; быть можетъ, когда нибудь получится возможность рішйтельно выска- 
заться по этому вопросу.

К ь сіверо-востоку огь дер. Кешиш-кяндьиміется безыменная церковь, 
окруженная кладбищемъ; нікоторьія изъ могильныхъ плитъ двускатны, дру- 
гія украшены крестами. Изъ крестныхъ камней бросается въ глаза одинъ, 
білаго цвіта (2,50 м. х  1,04 м.). На лицевой стороні камня (табл. XXXIII) 
вверху рельеФъ Вседержителя на престолі, украшенномъ символами еванге- 
листовъ. Плетеніе и геометрическій рисунокъ обрамленій рельефа и креста—  
прекрасны. Въ центрі находится окруженная рамкой розетка съ челові- 
ческимъ лицомъ. Средній и боковые кресты пострадали. На верхнемъ карнизі 
камня рельефными буквами написано:

и  Р /" Ш£и жж̂шрпЪ «Св. Кресгъ сей —  ходатай парона
Т̂11_£рЬ Чангула!

а на сіверной стороні написано:

І7" ‘ушрпЪ У 'і.р ц п ^и  їпр Я, паронъ Миргула, тэръ
\'Ач,шпі [>и Аствацатуръ воле-
«Л. іу  ю Божьею
^шЦЫг поста-

1) Въ русскомъ переводі <уС"Дъ принято за назвавіе урочища (Аринъ).
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вилъ крестъ 
сей во спа- 
сеніе души 
паро- 
на Джан- 
гула,
во Христі 
преставивша- 
гося. Помяните вьісікав- 
шаго крестъ!»

Передъ нрестнымъ камнемъ лежить надгробная плита сьчеловіческимь 
изображешемъ, со сложенными на груди руками, со следующей надписью:

Даты ніть, но судя по работі креста, это— произведеніе XIV— XV вв. 
Два другихъ боліє крупныхъ крестныхъ камня лучшей работы нахо­

дились неподалеку на холмахъ, но местные татары ихъ разбили и употребили 
въ качестві надгробныхъ камней.

Печатаемая запись представляетъ обрывокъ, извлеченный архям. 
о. Хачикомъ Дадяномъ изъ писаннаго на бумаг!; украшеннаго миніатюрами 
Евангелія, принадлежавшаго Гандзасарскому монастырю. Обрывокъ этотъ 
хранится сейчасъ у о. Хачика и въ сокрашенномъ виді былъ изданъ въ 
каталог!, его рукописей1). В м істі съ записью о. Хачикъ извдекъ изъ руко­
писи и одну изъ заставокъ Евангелія. Оба отрывка вм істі составляютъ 
6 листовъ, разм. 5 X 4% д.

Листикъ съ заставкой, съ стихотворнымъ посвящешемъ, написанъ и 
иллюминованъ въ стилі Евангелій извістнаго Тороса Рослина.

Посвященіе написано красными чернилами иниціальньшгь письмомъ на 
золотомъ ф о н і, въ рукописи безъ разбивки на стихи, короткими строками, 
въ изданіи указанными вертикальными черточками, и гласить:

П и - к  «Это місто упокоенія парона Джан-
гула».

П РИ 10Ж ЕН ІЕ.

1) Я. А. Т о п ч я н ъ , II, стр. 29—30.
17*
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а ^шЬи^^рЪ А|пдп р.шЪ9 «О, безначальное слово Лона,
%уЪ^ Ъш\ффшр | Ты, раздвЬтшее въ челов'бческомъ

\шЪ, род'Ь,
Пс ТУ(и) | имЦгшшршЪ Огласившее эту книгу Евангел1е
№ г  Ч ^ с  \ujjL ш̂иЪпь-1 рь~9 Какъ гласъ радости для насъ,
И *» цруа шп-1 Ь~1_ тичГ Вотъ, взявъ Твое, Теб’Ь даю,
р ш Г  Х к р  I / ,  Х Ь п  и Ш П .Ш  | Поднявъ его на руки, подхожу.

Ь Цл. Ъпи^ри | р.шрЬг̂ иЪшлР Пршми сей даръ, во благЬ пекупцйся!
Т)1' иЬи | Воззри на меня Ты, Господи, благо­

желательно!
%">- чуХЪп | ци ^>п р.шЪ(, Меня, нарядившаго Твое слово,
^  /уи | шпшупшршуи/РЁЛШ | П С т я ж а т е л я  этой книги,
Ц тС 1}и’1гфшЪпи | <£тЦ!£. . ,  | Тэра2) СтеФана, о добрый Пастырь...
фшии ^идрЬгЪр*). Славу отеческую (или: въ отечествен-

номъ [краГ]?)».

Евангел1е написано и иллюминовано киликшцемъ вардапетомъ Пого- 
сомъ, поселившимся въ ГладзорГ у извГстнаго въ то время Исаш Ничскаго. 
Онъ прибылъ /> ир Ш-рю/^Ъ 1р/ /г у/ 1р/ //I/ у/. шI,  у|иш шштиЛи/илЬ 1/11/111 у 11/у|-
у . ш р к  ГКуу/н/̂  Л и Ъ у - П и р / т  • Ъ ш к  (у ш |у ш ^  и ф ш ф ш Ц - Л и Ъ  р ! '/ / /и  ////////£/ р  ///1р / /1/ ш р -

<̂ Ь-ии/[/у изъ св. братства, называемою Акнеръ, отъ шататя мыслей во­
истину по отроческой вгьтренности, также изъ-за стремлетя къ фило- 
софскимъ наукамъ.

Запись занимаетъ четыре листа и гласить:

2Ь ■ ф ша-р фшп-шипрЬш^ шрт-рь-Ь «Слава прославляемому Господ- 
/ ф /1/ и Ъ  /// /у И/1/ Ш & П й -Р Ь г Ъ  / / / и р  I/ г / р у -  ству, единосущному Божеству Отца и
«-п/ I*. шЛгЪшрЪш/Г ир ^пу-иуЬ пух//Г Сына и всепекущагося св. Духа
к  /фру/ и. ^и^тЬшЪи J Ш I нын' Ь и присно и во вЬки в'Ьковъ. 
ш/Щь% Аминь.

ЪЪ„Р<И"- ^  тр/р/1п/.рр ^ширЪ Милостью и сострадашемъ небес- 
/гр1фш/-пр[, к  ^ р П/-Рр к  тр/р/П/и- наго Отца, милосер.цемъ и сострада-
Р р  пу|/уд.оу ЪлррЬ шЪ ^ и у  В Ь"'В Ь  шемъ Его Сына, Господа нашего
1ж_ инПгЪш̂ иЪииР ^  1̂ [гЪ/£шЪшрШр Ъц 1исуса Христа, и всепекущагося и
П̂Ц-й-П̂Ь г *^ил!и животворящаго св. Духа, въ годъ

1) Ср. Т о н ч я н ъ , ц. с .,Н , стр. 29. [Кстати, здЬсь въ  посл’Ьднемъ стихЬ довольно суще­
ственное расхождеше въ чтенш: 4,и,./ ше ^ л ,ь ъ р  отечественный юродъ вм. фигп-и {> ^шур!/Ьф 
славу отеческую (или: въ отечествеиномъ [края.]?) Ред.]

2) «Владыку», если въ  это время СтеФанъ былъ епископомъ.
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яП иЪ ш ^ш у ^яяряя^яГшЪ £р£яяяя£яяя/яяи рь- 
шшГшд иу1риф гш Ъ и  1 П П ^ ( /ш ^ »  ^

Іти ^ } |ш с ^ іт и  Р_иШ ^ 1Пр ^ или1п1~р ш Ъ п и -  

шЪЪ и п и і{ ^  І^ п ^ Іг ^ Ь т р  Ш ^ и ш р ^  Ш1_

кЬФкЧЬ Iі иР~ Ц4£*т кп 1̂г'т
у Ь гш р  р и ш  т ш ш ш Ъ Л и Ъ  іЛ п ш д  ш рг^ш ріл. 

^ Я ^ | / д ^  | / ш ^ « | . ^ £ г  (* ^ У Х Ъи/1л. ^и ігр и і^и

За фшфшірішї» і̂/иі»»ПИі|н^Иі/|»м7і шр— 
^Ігит^шх^ ш п ш р ш р ф іш р ^р ^  Ьг^ігилр  Д  ^ и у и

і .  ^  к ^ /и  Ш( , Л̂ПІ~9 Ы ф ш р  р іш І^ Іг д и у  ^

І р і і р І Ї »  Ъ ш ^ ш Ъ ^ Ш  У £ ч . Ы г ш д  ^  Ц _ Ш \ - Ш П . и

Х п р  Д  Й^имЪи { ^ р и Х п р

Ш П .  Піпи и р  /г р { '^ и Ь'ршЫгшр рш рпс.— 

Ъ ш у Ь т р Ь  ^ и и у Ь г іу у  п р  [ і р р і л .  г р и р У -  

і^ші^Ь ріі-иш і_прІт ш р и р у & ш п -ш ут -^ш Ъ Ь ;

си іп іі? с  шіиьи ^  іфк^ггфзЬи
и ж п ш Ъ  ш р ф і ш р ^ р  і р і р  р Ь п р ^ і г и д І ^

і р і ш  Ц д 1 Ы ^Ь гф гд и у  [ і і ^ р п і - і Г  и р р у

крІрм уЬ u iL .n t.p u t їх. рЬг[- ^ о ^ ш -  

ЪУш к. шіПгЬшцшш^р Ш ^ у Ъ  $ [ ,  І^рігу^І 

* Р * Р  Ш и Ь ' Ш Ш р ш Ъ и  р Г п ф  Х Ь ~ П - Ш і / р 9

і^ іи ш У ш р  Д  ЦШІ^иу ІХ. у Ш Ір и и Ь ш  р  Д

1рЛЛ1̂ рпир1гЪ̂ 9 Г£ПГру.ПГ[Ігшр Х/гП-ШІ̂ р її. 

і Г и і Ш І - р  ^рим л/ш Ъ ш и їж. «^ш Д /Д д .^  Л гЬ и л -  

ГриріГ р^іиЛлил рпи.р [ПЛ-иШрПГррп

Б Ь  Ц ш Ъ^ш Ъ Ъ  II ^ ш р ш у ^ і ї ї  Ір і^Ь ^ІГ Ш р  Д и ^[ 

^  г ^ п р ї “  ^ " і у ь  » п е р у  и  тЬ-ф ш Ъ Ъ пи

ш Ъ п ^и хЫ гш р  п р  I- р и и г  ^ и у р Ь гЪ ^  Ь и м р -

Ы гш д  ^Ш ір£І£ ІЯ. Д  риіП-ШіАмфу ^ І р у [ і -

іфшьк^% 1*и к  а и т  *¥*урЬЪ1гшдЪ иЬ гр /гш р  

лПгЪ ш ш /ф р  и у ш и ш р и р р Ь  ,^ ш -  

р ш р і^ ^ і ,  (1ик и П( ,Пй1^/**^> і іш и р  5 > т _ Д -  

р іг  111 С  С . / ’  ІППіЛгшр ГрпЪХЪ Д  І^ррпи. Р Ь

я^ряяд їж. ая&яуЪ шя-ррЬялядЬ їж. яяряяяяяпя.^— 

ряяяЪяяядЪ ^ р я я . 1я. ЪяяяЬ.

^[яя/ияяяяяяяяяи^ярш^яяяЪ яяяр^ЬяяяпЪ ^яяряя^

ЯІЯЯЯЯГшїлЯЯЯІрЯ Г̂УярТрЬтЯМЯ̂ 1*̂1Г1 рія.ЯЯІЯ-р
рЪяяяя/пу и р  Ія. ЬряяяЪяяя рЬяя р ^  ряяярпя.-

763 лЄ тосчислєнія  изменяющихся 
временъ по круговращенію годовъ 
Ьайкидскаго календаря, я, Павелъ, 
именуемый вардапетомъ лишь по 
благодатному имени, по стране кили- 
кіець изъ св. братства, называемаго 
Акнеръ, пустившійся въ скитанія по 
стоянкамъ и странамъ Востока оть 
шатанія мыслей во-истину по отро­
ческой вЄтренности, а также изъ- 
за стремленія къ философским ъ  нау- 
камъ, прибылъ и поселился въ стране 
Сюнійскаго округа въ области, назы­
ваемой Вайод-дзоръ, въ монастыре 
Гладзоръ у ногъ св. трижды блажен- 
наго главы учителей Исаіи, подобно 
солнцу освЄщающаго и озаряющаго 
все племена и церкви армянской 
земли, да дасть его Христосъ Богъ 
въ даръ святой Своей церкви на долгіе 
годы. Подъ сЄнью  всемогущей дес­
ницы Іисуса я собственноручно напи- 
салъ это Евангеліе, ослабЄвшій зрЄ- 
ніемь, убьівшій въ силЄ , с ъ  дрожью в ъ  

рукахъ и колебаніемь въ мысляхъ, по 
приказанію и на средства велико- 
роднаго свЄтозарнаго юноши съ кня- 
жескимъ блескомъ, называемаго-Тар- 
саичемъ, а по благодати св. Духа 
именуемаго СтеФаномъ, по предкамъ 
отцовскимъ изъ рода и отпрыска 
Орбеляновъ, а по материнскимъ—  
потомка великаго амир - спасалара 
Захаріи, отъ утробы матери посвя- 
щеннаго Богу, отдавшаго себя по­
слушно и покорно изученію писаній 
и божественныхъ законовъ и запо­
ведей, вращавшагося много времени
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Ъ и г у Ь ш р г  І г .  т ^ і Ь ч ^ І г р ш ц у и  |> и '(и -

^ и у . Ь и г і г  ш и и г р Т С г г г Ь р

фПІ-РІГ и. ^ггш  ̂шЪгуяг.р 1г шрсІииЬш-
дігіщ и. ^иЛн^Ьр%кшр ^  Ірі̂ ііїиіГр. іі

4 а  р Ъ гр р я г^ Р р  и  р. ^ я г р у Ъ  Л Ь р » ь Ь р  [і

у ю т ^ и  їм ,  ^ ш и і л { і Т І ш і  ф м  р г р ш у Ь  -  
«-, ■_ 

т п і ^ р і г  1г .  І г у І і и І ^ п у п и л г . р і г  ш ш Ъ и

З /’г-'ЬІгшд. 'Iя(' *"/* ^
^  ^ ш Т І у и  І р ш Л г г ^  [ і  і .  р я д ,  £  

Я Ч Г 'Ь  ^  / '  ф ш П -  и  І^ш Р яі^Ч р Ц І^  а р

Щ ^ я ч у *

й с я  <*Г ш Л и Ъ ш и  м ф - р ш у ш и г п и У ш р

м п Ъ Ь  / * Л }  ш р  ^ ш У ф ш Ъ Ъ п и ^  * Г ш ^ ш Ъ п 1 ~ Ъ

^и гриш ^іТ С  г^р Ігд ш и  и  р. ш и У т ш р ш Ъ ц

Л ^ЯЬр П^ЯІ'С Ь р ш Ь ф я д  и  (г ^ и ^ и у

» р р у  {. ф р ^ р і ,  ^ я ^ и у  [ , г . р у  и  ( ,  

*фм}Ъг рМи_1ІІі ш Ы ^ Ъ  [ н - р у  ІЕ- [11~РП3  ЧР^Р"“

^ р и ш у ш и р  ^р ^и ш Ъ и м д Ъ  Л м Ь  им г ф р

Ц ^ т - р р к ф Ъ  к  ^ ш с-грпиу^Ъ  к  рми.иш-

іР и Р Ч  ^ ш р шгр л ,ш ш 3 <̂ Iій С
^ ф ^ п и л /^ г Ъ  и. и. рЪш-

и к-р  к  ф  р ш  Д г Ь  ш р  &ЪциигфЪ ^ 1_ р у

4Ь щ р  | п р р л  ЬгЪ ^ ^ и ш Ъ р  и. игр

Ъ ш ^  им ъ ч Ь  и  и  р гш ^ ш Ъ г  у п р  игр

ї п у ш  J Ш l / t Ь u y ï  р ш р ^ и ,  

г ш ^ ш р ір г г . Іг  ^ ш г р Р п г р  и і р и іи ц і ,  ^  г ф г р г у  

Р р Ь  и л і/Ігш д  Р ш ф  ,  •ирЪ  ^ Ц ^ І Ш -

1^шЪ к  р ш г р іи іф  ЙЛ^Шрим^шЪ} п р  ишшрим- 

і Ь 1  V  пф и Ъ ^  її  і у т ^ щ .  

ггриЪ  І г г ф д ^  % я у ш  [і т я г .1 -  Іг. (і у - ^ р Ь р [ і  

ц Ъ ш ц г ф  гр и  г ріЧ-рНтОІ- [і г р и и р я и Р ^  1г. 

ф ш п ш  у  £  ф и ш  и ,  £  ф ш г г и  ф ш г г ш и -  

я р Ь Э Ь р у Ъ  3 ( г *

Ц^р>[. ш гр гг^Ь чГ  сргиИ гЪ Ь иЬ ш Ъ  г ф £ ~  

Ъ я р г ^ я г -Р р . ш г /т г я ш р ш Ъ ^ и  п [ \ р  ггрггиигг-

въ заняпяхъ философской  наукой 
подъ попечительным!, крыломъ свя­
того, блаженноблагодатпаго главы 
учителей, светоча міра вардапета 
Исаіи, онъ достигъ и чина діакоц- 
скаго и священническаго и соби­
рается по призванію» и избранію 
св. Духа взойти на почетную степень 
вардапетства и епископства въ домЄ 
Сюніи, да приметь его Господь и да 
дасть ему преуспеть въ угоду Его 
волЬ, въ украшеніе и во славу святой 
каеоличеекой церкви.

Итакъ по приказанію высокочти- 
маго господина моего тара СтеФана, 
по прозвищу Тарсаича, написано это 
св. Евангеліе отборными красками 
и чиетымъ золотомъ во спасете его 
души и на пользованіе его особы и его 
дЄ т є й , сидьныхъ во Христй князей, ве- 
ликаго эмира Буртела и Богды и свЄ - 

томъ украшенныхъ родныхъ братьевъ 
его Ша1ш<н>ша1іа, ЕликумаиАгбоги 
и христолюбивой, преславной роди­
тельницы госпожи Гонцы, князей я 
господъ округа Сиеаканъ, да даетъ 
имъ Господь 1исусъ преуспеть во 
всЬхъ благихъ дГлахъ, да сотворить 
ихъ наводящими ужасъ и победонос­
ными надъ врагами Христова креста, 
десница Отца и рука Господа, рас­
простертая на кресте, да осЄ н я є т ь  

ихъ и оберегаетъ денно и нощно при 
ихъ шествіи ртъ силы къ силе и отъ 
славы къ славе во славу прославлен- 
наго Іисуса.

И вотъ, прибегая къ посредни­
честву сего Евангелія, умоляю я
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Ш )Ч х Г р и и ш 'ь р  1р*Мр І й іи м р и А  і^ШЧІ-

ЧЬЦ Ч ^ Ь с щ / р - п у р а ^ и .  ц и х - ч ш -

ЖЦУрЧ- Ч р’С  и ^ Ь ^ Г ш Ъ Ъ п и

^ u A lj.trр і  р п р і р  p f . f iЯ /рр р

ІІІМ'РІЧиїрШ]!  ир. U jrjW t.ptи  ЛІГр  и і л ш ^ р

5 а  і& іЬ р  у Ь А Л и іА  *рір  | |  ПС  р ¥ > р ^ р р ч ш ~

р ш р  Д г п ш % р  їм І- шіррш {^ЬЪ^ш Ърх  

ш гр и ^Ь хГ  (м. Ч ^ ч у р  и а р р Ъ  

цхП гЪ  р £ р і и А ш у  р р р л и А Ъ  / ^ и А ц п и -

д к ш р Ь  №Н- ^  и  м рцр  Р )ш 1“‘1р  4- Ч ) ““— 

{ ’“‘Р У Г Р  ЧПрШ Ц и и Н А щ Ч р ^ Ь ^ Ш /Ь  Р

І р и Ь іу и  і р ц р  Ц ^ и ф іу Ь  Ь і  ц Ц І и і / р и / І / Ь 1

їм. і р / и у р  и п у р ъ  г р ц р  Р Р р Ь и ір іи ір і  п іА А х  

ч у р  ^  р ) ч і ч р і г ^ х у р  и п р ш  ц щ р  ( J u . f r -

х р и А Ъ п и  Ы ги хр ш и р ы м -^т  (ВІСІ) \ ] р и ~ 

Ъ к ш д  Ъ щ ^ш Ъ ^ р Ъ х  Ь. ір ч р  Х } ф ^ п '-‘/ ь ,  

п р  хригр іГш<^пі-ШіГр р  т р и  х /и А ц іЧ -Р к ' 

грпрхЬ-уш Ь т и . и т к ч ~

іш і - у Ь  4  т я І Ь А к д и ч А  р  и> мрцр

у ц іи іг и д І £  іу Ь п и и і  №  е Н  “ р  4-

1гр£шЪ^»1^ ^ ^ и ш Ъ ш д Ъ и  /*- ^  ц .ц хи и  и р  

^ ( г  ицш д Ь  ?

J j i . I I  іигрЛМ^ЬіГ

ш і р и г - Р ^ кр  ^ и р  іл. ф г  р ш Ъ ш ^ Ъ п р ^  р ш -  

5Ь  р п іЛ л р Ь  ^ ш р ^ и ,  ір^ицит^і | | 4  лряЪпи- 

* А  ^ І п І г ф ц Л іЬ п и Р  я р  ^  і/ш їи£/7І_- 

р щ ь  лр % £  р  ш р р п х А и  ^ ш и ш і/р

мПг&ШХ- £ и А р и  4  и х £ р і  ш ш п х . Р р  р и м -

н ш и ї ^ и і ^  р  ч Ъ а х А у . т р р х и х ц і^ и  їх. 

^пм.ипх.Ш м їм. р  ^ р ш ^ ш Ъ ^ и  пх^Іі п р  Ь. 

l lu . ip l fh u i l .n p  1 ш и іп і_ и  %х[цх и ір

м р ш р Х р и  р ш р к и м д  р ^ Ч  р р и р ш -

х ц ш т р І[  ш и ш  їм. р  ^ u A q . tr р Х к ц і г л А  ,

вась всбхъ, которымъ попадется 
этотъ блестяще разукрашенный бого- 
реченный завіть, помяните юнаго 
украшеннаго світомж отрока тэра 
СтеФана вм істі со всЬмъ его потом- 
етвомъ въ свг£тозарныхъ святыхъ 
вашихъ молитвахъ передъ велвкимъ 
заклашемъ Христа, который таин­
ственно умираегь и всегда щинъ. 
Помяните, умоляю, и отца его вели- 
каго князя князей, упокоившагося во 
Христі, парона Джалала и тетокъ 
его, преблагословенную въ жерахъ, 
пароншу Аспу и Мамкану и мать 
ихъ пароншу Мина-хатуну, а также 
дядю его владыку СтеФана, митро­
полита Сюнійекаго округа, и парона 
Еликума, рано, смертью въ юноше- 
скомъ возрасті, преставившихся изъ 
сего міра къ Создателю и надежді 
веіхж Христу, да помістить Бргъ 
цхъ со святыми и блаженными 
князьями и въ ряды евятыхъ пат­
ріархові

Еще боліє умоляю вомянуть ЭЪ 
молитвахъ святого и блаженноблаго- 
датнаго учителя Саргиса, воспита­
теля и возрастителя тэра СтеФана, 
который много стараній и труда по- 
ложилъ на взращеніе по господнему, 
на обученіе и наетавленіе духовное и 
тілесное отъ дітства до цвітущаго 
его возраста, да воздастъ ему Го­
сподь мзду благую въ этомъ и буду- 
щемъ мірі за одно десять тысячъ 
разъ.

1) Набранное курсивомъ написано надъ строкой.
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Ш р Г £ .  І т и  Л п р л и ^ ^ р  р ш и ш р і г ш р і

4  / /  яппп.пиЪ и іЛ гір и д  І^ши^Ь-фЦі

* ї | ш £ _ ^ Л І І  и п и і і  Ш І П і Л і  

р и і л  І р и р ^ і  ^ і І п і - і Г  Л г Ъ ш м .  Ш ^ р Ш і П П и р р .  

і^ш иїігш ц ц м м . и у  4  и^ш і^ш иігш ц  ^  

М р и и р М ^ р Ь Ы ^ *  г̂ пгр̂ пг^Ьшр ^ 4 д ш ц р

і^рЬгмр^ іріиі  4  р % Х іу Ігд р  ЬЕ'Г

ш Ъ ^ ^ Ъ  їм . и ^ ш м л п и ц м ^ ш Ъ  Х і г а и  и ^ и ш  №  

Ь І ф - і ^ Ь - д у  ^  иі̂ ги і/ф % і^пі-^іг *Ц>р ш ш -  

^  ^  о  | | ^  і £ и у Ь [ І Т Ш Ц  ^ Ш І І І г р Ш і Г и

с1ии1шЪш1рид% 4  ЛгЪшм. ршт^Хш-

а  Ъ ш и р  їм . ш р ш ^ \ ш и р ш р п р  ^ Г̂ ( іЛ~ ш ^ ~

ц і г и л р  ш п .  п і п  и  и ^ ш і п ш ^ і г р в м ^ і р  Щ І Ш 9  

Ьггр!1Лурш1̂ шЪ ушиш^ПиРр, и!*£?*1_*фи 
шгржи̂ р̂ ч̂ р їм . &пі£шдІ*шр їм .  шЪ̂ шЛ» 
іЛггрид І̂іГпд Рпгріир^і рїіі^рігц
їж. ЪЪпгри^Ь Ьл з  и  шір̂ ші̂ иміимд* їм.
р Ь р Ъ  р и » р 1 г 1 £ П 1 - р Ъ  ІМ. ПГрМрЛи̂ Ъ

~ р Ь п р < ^ 1 г и д 1 ^  р п і р і ї - р р  і Л м ї ї р и д *  їм . 

Ш і р л і і . р £ і ^ р  ир Л^Ш ииПгЪиуЪ
и р р -п у  и І> £ Іг д Іг ш [ і-и  к  и к г ^ ч е ч -  ш Л г -  

Ъ и уЪ  ^Ш1-Шіп1гд1гцч£р . яфпі-рр
• І р ш і ф  и  й ф ш д п і- і ід і^  ^  ц ц и Ъ  м и Ъ ^ р ^ ш -

Ъ1г1р Ь Ї 'у г  ^  л пиіЬ  Д /' "Р
І ^ с / і Г  4  ші^ірш їм. ^ ш и ^ ш 1 г ш Ъ п

ш  £ - Ь ^ 5  ш

Итакъя, омраченный грЄхами, би- 
чевами грЄховь привязанный^—двой­
ными цепями Павелъ, только по наз­
ваній» вардапетъ, ослабившій зрЄ- 
ніемь и убывшш въ мощи, великій 
по моей силЄ трудъ приложивъ, на- 
писалъ это дрожащими руками и 
преподнесъ какъ честный неоценимый 
драгоценный камень при посредстве 
венца церкви въ юношескомъ воз­
расте, которому да дасть Христосъ 
Богъ насладиться изъ года въ годъ 
во ( всЄ) времена. Съ великимъ рве- 
ніемь и страстньшъ слезоточивымъ 
моленіемь припадаю къ ногамъ тЄхь 
изъ васъ, которымъ попадется эта 
книга, помяните меня молитвенно по 
братскому состраданію и просите у 
Христа прощенія не имЄющаго брода 
и безбрежно раскинувшагося моря 
грЄховь личныхъ, моихъ родителей и 
родственниковъ, и Самъ благоми­
лостивый и милосердый Богъ да да- 
руетъ вамъ отпущеніе грЄховь и мо­
литвами святой Богородицы и всЄхь 
святыхъ насъ, поминаемыхъ, и васъ, 
иоминателей, со всЄми верующими 
во Христа, во-едино объединивъ, да 
присоединись къ неугасимому-свЄту, 
Отцу и Сыну и св. Духу ньінЄ и 
присно и во вЄки вЄ к о в ь . Аминь».

Да.іЄе другимъ почеркомъ:

р.шр^ шЪ1гЦ£1ш1[шЬ
шЪк^рш1^шЪг 

и^РкІТ ’̂ г (1 р-и/Ьш^шЪ,
и[і і̂піІ ціфЛгшіГр^і ц п іфшр.шЬг

«Благій, безпредЄльньїй Господь 
бросилъ огонь безграничной любви 

на нашу словесную землю,
чтобы мы взаимной любовью были

въ единенш.
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^ ш р Л и р ш ^ ш Ъ

Х}(*р4/ь £ШГ^Ши^Ъ ЛриЪшЛриЬу 

пр п *1̂ ^ ^ 4 "  шЪррхри^ииЪх

П л . * -  ^<Ъп£ .  ш^Ьпр ирит пл.^ римЪ

Ш £Ш ^/гри)Ь'р рш Ъ рЬ ^ршПлмЪх 

{ & Ъ ш Л г ^ ш | и  р ш Ъ р и  u j l . I t  а п  ш р ш Ъ 9

лр^шЪХ р ли и ш ф и ур  шЪ Ь ик ш^шЪх

Ьяппи Ьги шЪшр<£шЪ*

§ ш р и и у р &  Ъпиш иш  1л. шЪиц^нпшЪх

рЪ&идЬд^* шЪк^ршиш1риЪх 

£ Л ^ 1  Ц ш ^ и ^  Ь г р .  2 Г п ^ 1 Ш ^ ш Ь )

йПирПЁ-р ирр.Ш1^Ьим1риЪх

£ П * _ Ы Л | ЪлГиЛу

^шЪХ^Ъг^ рЬгркги грп^ил^Ъ шЪг^шр'^шЪх

11гт и(хрШ £Ш р£ и1*(1/у*Ь ршЪ[»9 

шЪХпи^ у .р т ^  ^ с /  ирлмЪ&шфх

^ и и Л и я /р  и ^ р /ц  р Ы и д к д р

лф  и Ь г р т  ^ и л /и ш - .р  Ъ п х -^х р Ь 'д р

^ш р ш 1 р и ^ !гш р  Л ир^Ь п^и

л/^1рш ^Ш-Лц ШП. ХЬ~Г̂  [ри(**

Ц п - Ъ  П * ~ Р  ^  % Ь п . Ы  1р л̂ и  1̂ - ш Ъ Х  р ш Ц ,

с ч ^ ч  э шЪч  и к г ! * “ Ь и шг£?“- Р Ь  | |

^  ^  ш  ргх-ип^Ь ^ и л _ р  и ^ ш  щ ,

Источая любовь, подобаетъ прим­
кнуть намъ какъ членамъ къ 

главЬ -— Христу. 
Разнообразны узы любви, кото­

рыми скр’Ьпляетъ (Его слово) нера­
сторжимо: 

Восполняегь новый завЬтъ
научеше слову Сошеств1я (св.

Духа).
Нарядить эти благов’Ьстительныя

слова,
написать лучезарное сокровище 

дЬйствительнаго Господа 
далъ я, недостойный,

смиренный и негодный Тарсаичъ; 
неразрывной любовью души моей 

я преподнесъ его на вЬки 
теб'Ь, моему владыкгЬ Саргису, бо­

гатой, святой, 
священной,’ чистой душЬ: 

ты носишь въ себ-Ь безконечный 
образъ Сущаго, 

подобно тихому СВ'Ьту.

И вотъ слово любви, возбуж­
дающей любовь, 

вм’Ьст’Ь съ всепохвальнымъ томле- 
шемъ къ нему и сострадашемъ 

я преподнесъ, вплетая любовь, 
желашемъ тЬсныхъ (узъ) я посвя-

тилъ теб’Ь,
чтобы, хотя тЬло мое далеко о т ­

с т о и т е ,

духъ мой всегда былъ у тебя по
близости;

чтобы, беря въ руки это сокровище 
слова, поминалъ насъ постоянно въ

молитвахъ,
передъ свЬтомъ единороднымъ Отца
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Л а ц ^ Ь и  рш Ърг- ш р  пг]прі/£г

11л_ Iм- Ж г ї*  •Фгш Ь ?шсЬ’
^  пtj.fr%

^ Ц | |  &р шЛ-штЪ  ^  т п и р и

tn p frm вt-p  іриЬТІшп. р ш р (ч

и р р п д  ирргуЪ  шЪ ш Л ^Ц г.

ф ш п ^  І£. и^шш^іи шЪрп~1г£[ц

^^Ш р[/и ірП Г^ и у и р іГ  £ш ф [і

Ъ пиш ит  Л^ш 1̂ прЬгд^19

І І їш«^'г л / 'г Ч  ы/’г п^  Ь/Ь’
\Pfrntfr р ш Ц и  ш р п ^ р ' ф ,

( \ р п ^ Ъ  уЪ Ъ  Пт ̂

иііПрЬ, и у и у і^ и  [Р у/1*

молился ты словами: «Господи, по­
милуй!»

Поминалъ непрестанно во благі 
насъ, о сродная намъ кроткая

душа!
Тому, кто щедро расточается на

дары,
безвозмездно жалуетъ неизречен- 

иыя блага, 
святому въ святыхъ Господу всЬхъ 

слава и честь несмолкаемая.

Составителя сего мірнаго слова 
•>

смиреннаго Якова Тагорскаго 
прошу поминать съ полнотой любви 
однимъ словомъ: «Господь да поми-

луегь!»
За что то же (помилованіе) да будетъ

вамъ!»
Аминь. Аминь. Да будетъ такъ!»

Архим. Гарегинъ Овсепяиъ.



Б и б л 1 о г р а Ф 1 я .

Отд'Ьль'ныя издан!я и статьи на грузинском* язык£, появиышяся въ 1911 и
1912 гг. ij.

С о к р а щ а я :  «ui (n’ji)..; .3(i>=:c><)̂ ĵ<n»; lili^--- lialŝ -̂Tsc. ^дЯ̂ спо. Т .—
Т ифлисъ; К .= К у таи съ ; ’1 1= 1911 ; ’12= 1912 .

A. Археолопя.

b'irj’bb̂ g, jogg. yjm, kgg-
Абесадзе, свящ. Г ал. — Вни­

манью археомювъ: ggmk ’12, № 115,
О крепости DggUg^n Qnfeg Шеуповари 

цыхе и пещерахъ, находящихся въ сел. 
Мухура.

Ь^д т̂аЗд, n^nGrj. — 4&nlik
Абуладзе, Юстинъ. — Экекурсгя въ Ат: 
<»Э ’11, № 24.

b k g g n n .  -—  k j j s Ä o l g g g Y i r ' i ' b  l i n 3 g g { n > g G n  ^  « \ s s -

jjifnOigijSjtHn'b коЦдгабпга kjgc&Grô f'iIxgnf'i
I s b 'b r o . j j j o m g ' i b M .  А х е Л И .  Г Р У З И Н С К А Я  О р в в -

ности и «Груз. Общество Исторт и Этне- 
графит: Ibj, ’11, Д° 263.

О разрушаемыхъ храмахъ, объ исчез­
новении вообще памятниковъ древности 
и объ обязанности «Гр. О. Ист. и Эти».

^л^дъЗд, gm..— 8(gn£g ИдЗоИдЗь ^g(£4-gncnk- 
gnli k ^ S c n ^ b j o r a g l n l s  9 g 9 j g - g 9 n t i  ь̂Эса. Бод- 
вадзе, Л.— Маленькая замптка о Музегъ 
«Общества Грамотности»: Wsg, ’11
Д» 283.

Авторъ настаиваетъ оставить музей 
въ «Общ. Грам.», а не передавать его 
«Груз. Общ. Исторш и ЭтнограФш» 
какъ то предлагаютъ опЭ ’11, Д° 15 и 
Гр. Кипшидзе въ Wsj ’12, Д»Дг 632, 634.

gg:>6b3s3g, 3gkSn д. k ŝ u]gg(?n. ГВЭра-
мадзе. — С. Ацквери: Wäg ’11, № 226.

О крепости и о храм’Ь, разрущен- 
номъ въ 1283 г. землетрясешемъ.

й33гГЗЬ « Е П,  дгбслл Здддгпп кдпочкп.

ГвелеЫани, Гр.— Одинъ старый вопросъ.
Объ организацш собиращя памятни- 

ковъ старины въ разныхъ мкстахъ 
Грузш и объ открьгпи музеевъ въ Ти- 
ф л и с Ь  и КутаиеЬ: «3 ’11, Д» 8.

Его же. дпедз дйгадбдгтпп Эд'ЬддЗпк'Зд-

ккдк — Еще о нацюналътмъ музегь: Ш., 
№ 192.

п̂га(п£,:>3д, ь. — с̂ 6пго.£од бп̂ ддь
ЬьИспоб 'Эдккдк Поргадзе, А.— Ипг 

сколъко словъ обь остаткахъ Багратова 
храма [въ КутаисЬ]: 1Ь̂  ’11, Д° 281.

О возведенш ограды вокругъ разва- 
линъ и о присмотре за ними.

^го.(пфб8д, б. дггоагд̂ гп Здцргадбд^пЬ пк^гч,-
(ппп̂ о&б. 'Ьь ^аЗьйо. Горгадзе, С.— Изъ
исторт Грузинскаго искусства. Багра- 
товь храмы 13  ̂ ’11, ДЫ\» 394, 395. От­
дельный оттискъ озаглавлены
^ьЗь(чп. пб^сайодцр-Лч^дтдрга^пдйл ь^^дгой.---
Багратовъ храмъ. Историко-археологиче­
ское описате. Т. ’11, 16 стр. Съ планомъ 
храма.

5 0>дп^дд^д(п>п. бпЗдд^тдоп» 4£оЗгаВдБ» дь-
Здт'Зл. Давицкебули. —  Открьгтге древно­
стей въ Еах^етУт: бкд, ’12, Д° 719.

1) Въ ноле прошлаго (1911?) года въ 
с. Матани (Э^ьЦ въ КахГет"4и) одинъ

1) Ради полноты библшграФическаго обзора въ  настояно й перечень, какъ раньше и въ  
перечень работъ на армянскомъ языкЬ, вошли мнопя работы, не отвЬчаюшдя, къ сожахЬшю, 
научнымъ требовашямъ. Указатель статей и изданш до 1910 года включительно войдетъ въ  би- 
блюграфическнй сборникъ, составленный въ рукописи Грузинскимъ Научнымъ Кружкомъ при 
•СПб. Университет^ подъ руководствомъ кн. И. А. Д ж а в  а х о в а . Ред.
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крестьянинъ, копая місто для гумна, на- 
шелъ кости человіка и лошади, зарытыя 
вм істі. Тамъ же нашелъ сбрую и раз- 
ныя золотыя вещи, которыя онъ при- 
везъ въ г. Тедавъ и продалъ за 60 р. 
тамошнему золотыхъ д'Ьлъ мастеру.
2) Въ с. Шилда на холмі «Ботигора» 
показалась изъ-подъ земли построенная 
изъ тесанаго камня комната со сво- 
домъ, длиною въ 6  арш., шириною въ 4; 
внутри оказались каменныя кровати и 
кости усопшихъ; въ комнаті свешива­
лась лампада. Подробнее объ этомъ
Ь̂оСг>ь1)дП(тпп,  і̂ г̂П(<:Ь[ЗпІ5 Ъ£>9гойд6а 4.
"Зп^ьТІп Агніашвили, Миронъ.—
Открьгтіе склепа въ с. Шилда (въ Ка- 
аДетІш): ’12, № 722.

д̂ОП̂ГПП, Яз.  ба7]содЯ)п 4ап£-
^П (гпга7)п (У д £ л (тп п  З дга їчд ). Э Д И Л И , 3 .  —  

Археологическіе памятники въ Саингило 
(второе письмо): №5 ’1 1 , ЛгЛг 205, 245. 
Содержитъ: д̂дпа̂ аСп ;8 Эп4п У»<?9дїтп. Зь-
^ пЗпіі 0 Л д л  ^ ЗпЬп У аїл У Г| ДаЗп. (Я Яі ах­
ілії дд£гпдІ5пд̂ о ЗлІЗп Ь£лЗаИд&дЯ)дсгг)Л—За£0£їїПІ5а,
7)п7)9аспп4а ^ Гл луліі дд̂ лпдіпд'їп. Л- 245:
4. (Й 9пЬп Ь̂ІПІІ-|2ППП. ^9. 4а9д̂ >п4 уз.
>̂аА̂ а(£д9 ^ —— 9дфґД)дп£гоп4 <папІ5спадп

^ Зааю ЗЗпИдЗд̂ Г'-Ла пБ̂ лдпгігаІІ Уь4 І5-̂ т̂Т)гі.---
д^дііпь За̂ го- 

^»^ЗгпддЗі Зпі 'ЗдІьЬд'і. — Белаканъ и 
ею прошлое.—Мацинскій вышюродъ и ею 
надписи.—Дворцовая церковь и ея строи­
тель.— Церкви въ Магалть, Шишматгъи 
Рикгь.—№ 245: С. Каки и его прошлое.— 
Церкви св. Троицы и св. Варвары. — 
Четвероевателіе 'К.уцишвили и ею значе- 
ніе въ проимомъ Саингило. — Церковь 
св. Георгія въ Еурмухгь и народное преда- 
ніс о ней.

дь̂ п ̂  аЯ)д л £ЛЛЛ,   а̂(лаід£гоо1і За.̂ паСлІі
Уа(£9а*паіп п. (Уадлсг,І5 (̂л0 л 1іьп1і г̂а^о*п
$3 9ьдсп&гаф(ла(дпса СЯзлл̂ а̂ оллд'їоІІ длід'їаЯзд 5
9а£^9 1912 у.)- Каричашвили, Д.—Язьпе- 
скіе боги грузинскихъ лгьтописей. (До- 
кладъ, читанный 5-го марта 1912 г. на 
засіданні Грузинскаго Общества Исто- 
ріи и ЗтнограФІи): «9 ’1 2 , № 6 6 .

Изъ всіхь языческихъ боговъ, пере-

численныхъ въ грузинскихъ летописяхъ, 
нащональнымъ грузинскимъ богомъ при­
знается только Vafin ЬоЗі; остальные же, 
по мнінію автора, допускающаго невоз­
можный сопоставленія, либо иранскаго, 
либо ассирійскаго происхожденія: (І'Ьб- 
ЗаЧіо, іІГагтак-і =  Aliura-mazda; ЧицвдЦ 
Zaden-i=zend-avesta; jagn Ga3-i=gatha; 
^ъпЭп gaim-i=haoma; aaGnGa и ^аЄаЄь=«-і- 
CoEa-bça (союзъ м)-і-£зЄь; ьа Аа—супруга 
бога Солнца; GaGa Nana — супруга бога 
Луны (не богини!), а GnGa Nina—богиня 
воды.

2rngonGn9g, çm. 4a9gV4 9naGa\i.̂ g*Gn а̂(пд̂ -
gaGgcnUn. Леонидзе, Л. — Монастырь 
св. Троицьг во ВнпШней Ках^етМи: №5 
’12. №№ 636, 640.

Между прочимъ, краткія свід ін ія  о 
грузинской типограФІи въ Москві въ 
XVIII в.

ЗадтЛїдп^ппп-асгпд^ІїпЗд (  n m l ujo(g7)n9g ),—

aGnlinG GaĜ(nggg"&4ïg (9̂ 9sagfGnls y'jfwn̂ Yjrj'in').
ГІ. Кипшидзе’. —  lia  развалинахъ Ани 
(письма путешественника): g^G ’1 1 , Ля 6 8 .

Sagro/clgngrnn-agnngijGnJg (==== п*. r|̂ ).----
cajon UGa \ja3-j(S4>»gaGraDn (9̂ 4iag(Snis TlgGn-
UgGgV). r|, Кипшидзе1.—Въ Миніреліи U 
Самурзакагю (замтпки путешествен­
ника): ^ 9  ’11, ЛяЛя 117 и 140.

Приводится, между прочимъ, надпись 
на колонні церкви, построенной въ сел. 
ЪгаЖпЕт. Салхино въ 1782 г. и мин­
грельско-грузинское стихотвореніе.

SnfonaGaUgnçmn, açm. ---  GalntggGUn GalnagG
О̂'ЗЗ $птб£пЪ iggjmgVG а̂Эта. МирІЯ-

нашвили, Ал. — По поводу монетъ царя 
Георгія Лаши, наыденныхъ въ ХарАухгь 
(въ Тиф лисі): «9 ’12, J\» 74.

SnfnoaGsUgnjrnn, ajrn. ■ ngafn̂ gV ro-lnn Gg-
<nacnn, Миріанашвили, Ал. — Теряются два 
портрета: «9 ’1 2 , Л» 76.

О дошедшихъ до насъ портретахъ 
монаха 1оны (Хелашвили), автора «да<™- 
За’Ьла'Іа» и ПОСЛІДНЯГО Бодбійскаго митро­
полита Іоанна ( t 1837) съ краткой біо­
графією ихъ.

Зга̂ Яіадбп. mçnUo. OÔUWb (=МиН-
грелія): ’11, Л» 39. Содерж.: Gaja-
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г Н о З " — G n4 — J 3 3 ^ n 6 » ç 3 t n Q!)a a.—
m ^ 9 ra Q o ls  ggjnrïgGnb.-— ь ^ ь б г а д ^ л ,  « jog^ob^ragb» .

Накалакеви. — Буджская кргъпостъ. — 
Древнее предайте. — Церковь «Сорока». — 
Бани.—«Деда-мока».

Gngb*nb9g, (GgbGgoinG ggjm gG nnls Ttjrnb-

jg ra f in G n ). ^ 9 .  g g n ^ n g g ls  "ig<n9G-g2™n GbGbfng-

n̂ls miggbjobtisgbsmn. НИЖарЭДЗв, ВИСС. (бЛЙ- 
гочинный свящ. въ СванГетйи).—Исторія 
греческаю євангелія Г церкви1 св. Бвирика: 
gs-Ms ’11, № 137.

О вывозе изъ Свангет1іи т. н. Ко­
рид'’ет'скаго списка греч. євангелія гра- 
ф о м ъ  Левашовымъ и о дальнейшей его 
судьбе.

. GbGnGcagçrinn, gog. —  M ncg. gbGnlî (^^J®** 

Э Л £ ь )  GbgçofGnG 9gg(m n GbTloig^nG gb9< n. C ä -  

чиноели. — О  памятникахъ древности 
церкви с. Ванъ (Бут. упзда): gjmfe ’1 2 , 
№ 189.

Объ євангелій, пис. на пергаменте, 
и объ иконахъ. Приведено содержаніе 
приписки къ євангелію.

oggfGb J g ,  л .  IsbbÉnjjgïagm ca^nra jÔ GbgcnGro-

f̂Gbognca Згл̂ ЯзЬ'дгоґ'т.'іь Gbg<4n9g£mnG bg Pall 5 7] n.

Перадзе, И. — Археологическое и этно­
графическое путегаествіе по Чхиремелъ- 
скому ущелью: Ms-j ’11, J\s№ 390 и 
391.

j^ ra ^ j j^ n g o b , gcag igb . Я іл ь д п д б т п  jrn n G g g n -

Ц -gfGn SbGbgmb jb̂ mggcmgloG -jjggsmg'b g-gcm^-
(Jnls 'Dgiibbg'i. Джорджикія, К .— Некоторые 
лингвистическіе матеріали для древнгьй- 
шей грузинской культури: gcj>fe ’1 2 ,
№№ 34, 43, 45.

DglibGnDGbg GbDainG bç>9rofigG b.  О т к р Ы -

mie зампчательнаго памятника: Ms g, T 2 , 
J\° 582. (Изъ отдЗл).

О куске камня съ надписью, служи- 
вшемъ будто бы печатью Георгію Саа- 
кадзе.

В ЬпддьЗд, % — jonjogV gîm n « д д д < З д й Л »  QnlSg.

Чхиквадзе, 3. — Знаменитая «Бветер- 
ская» крпмостъ: Msg, ’12, JNs№ 733, 
737.

Краткое описаніе развалинъ кре­
пости на горЄ близъ села Ахмета въ 
Кахіи.

ьїдЬЗд, bgjjGgĜ n. ---  GbjjbfGmggjromG ■ggb-
GbGgG oiDn. Абе­
садзе, Авкс.—Послгъдняя'грузинская ца­
рица Марія въ Россіи: W55 >1 1 , №№ 235, 
238.

* Is. f£.—Isb̂ bf̂ cng'ĵ m.ls nlŝ raf̂ nb.
Isn’lŝ rjcb.̂ n'̂ fiin Gb̂ .

Горгадзе, С. P.— Исторія Грузіи. Брат­
ній систематическій курсь. Часть І. 
Введеніе. Древнейшая исторія. Древняя 
исторія. Съ двумя историч. картами. 
Изд. жури. «Джеджили», Т., ’1 1 . Рец. 
Ю. Абуладзе: №5 ’1 1 , № 300.

gbUbgndg, bjm. —- liraog. ^̂ тгодтоЬ. ВаШН-
КИДЗЄ, Ал.— Сел. Глола: gsmls ’12, № 104.

Преданіе о заселеній Глолы (въ РачЄ) 
въ связи съ пребывашемъ царицы Та­
мары въ Рачинскомъ крае.

gbgb̂ >b9g, Gbfnĝ nG. —  ^9n$ob GnGra 9nGn 
SGoDgG fj5mrâ >i> ’bbjjbf̂ CTgfjjTYim.Ts nM  Г0.Г0П bUn.
(глд^ль, b̂gnmG-gsgin .̂ ggnjrnoGUn 14 nbGgb̂ G 
1912 ^ ). Какабадзе, Саргисъ.— Святая 
Нина и ея значеніе въ исторіи Грузіи. 
(Лекція, читанная въ Тифлисгь Ы  янв. 
1912 г.). Т. ’1 2 ; 14 стр.; срв.:

jo. gbG£b3g. — ^9. GoGra jd 9 n *ij n 9GnDgGg- 
rrYira'ib Gb̂ bfaoiggsroraG nG^ro^nbUn (G. gbgb'ib9nG 
jmg^Qonl ^ьЭт.). Д . Касрадзе. —  Св. Нина 
и ея значеніе въ исторіи Грузіи (по по­
воду лекцій С. Бакабадзе): Msg, ’1 2 , 
№ 507.

gbgb̂ bdg, GbfGg,nG. a,b9b£-9gggnG Gn̂ gsmn,
"̂ ra9g"Ggg2gin 7]nra-9{̂ ogn9nG 9rrxGbĜ4nnGb£9n
1201 —  1202 Какабадзе, Саргисъ.—
Сигель царицьг Тамары, дарованный Шіо- 
Мгвимекому монастырю въ 1201—1202 гг.: 
m3 ’12, № 96. Въ приложены къ № 96 
(№ прилож. 5) дается Фотогр. снимокъ 
сигеля въ уменыненномъ 2Ys раза 
видЄ.

gbgb̂ >b3g, GbtfGgnG. —  onb9bfn 9gggg 9nGo 
9GnTigGĝ nra'i, Gb̂ bfacbggjnrjraG nĜ rafnnbUn ((̂ ngg- 
Qnb b̂gnaiGggsmn ĝgnsngnGUn 5 a,ĝ »gfngb2nr,G
1912 Какабадзе, Саргисъ. — Ца­
рица, Тамара и ея значеніе въ исторт 
Грузіи (лекція, чшп. 5. I I . 912 въ Тиф-

В. Исторія.
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листь): «ong9n1si> (O bGb^g^b 3  (°>Э ’ 1 2 ,  

JVs 76).
g i g b ^ i l  g, IsbM ^nli G nnßgbjm b <nb9b£

3g<gg? Какабадзе, Саргисъ.— Когда сконча­
лась царица Татра: »3 ’12, № 56.

Отвергая установленную Бросее дату 
(18-ое янв. 1 2 1 2  г.), равно какъ и вы- 
численія 6 . Жорданіи (августъ 1213 г.), 
авторъ удачно ріш аеть вопросъ о вре­
мени кончины грузинской царицы на 
основаній армянскихъ эпиграфическихъ 
данныхъ (не говоря, Впрочемъ, какихъ 
именно) съ привлеченіемь къ ділу по­
казаній монетъ, чеканенныхъ царицею 
и ея сыномъ Георгіемь Лашой: Тамара 
скончалась въ 1210 г., вероятно, 27-го 
января.

Какабадзе, С. Н. — Черты феодаль­
ною строя и крестьянскія повинности въ 
Грузіи въ концп среднихъ впковъ. (Проб­
ная лекція, прочитанная на Т иф лис- 
с к и х ъ  Высшихъ Женскихъ Курсахъ 
23 марта 1911 г. для занятія каеедры 
по исторіи Грузіи). Т., ’1 2 . 15 стр.

G.   "Äln9fn£rob jj*̂ -
crggnnn gGnls ib^nSjog^ l^ g ^ f n g jm p b b  lig m -  

jm g ^ U n  (n ls ^ ra fo n g jm n  9n9m .l5njrngb). ІУІГНЛОбДИ- 

швили, C. — Борьба противъ грузинского 
языка въ школахъ Мингреліи (историке- 
скій обзоръу. <яЭ ’12, №№ 83, 85, 8 6 , 
87.

. tsgbG n9g, 6. •—— jjbrfnobggjmo ,^ (n9g l> n

jrnfjls ro^ra^obO jjlsgG r'K gm G ^nls % bGb9^g. СВЯ- 
нидзе, A. —  Грузинскія племена съ древ- 
нгшшихъ временъ до эпохи Ксенофонта: 
5 Б01. ’1 2 , № 7. Содержаніе: І. nfclsgGg'inbG
eng b6 b jjbfnmgggnglm Ĵp r̂agliUn?
I I .  cgnG ngn’g fn -g ^ ^ b

г̂аЗд̂ пІІ 'cblsb'kg'i. ЦІ. bliglngsrnn ^gb6>ro.ĝ n: 
b) 9 g ls b g 1 n , 1 )  ^ЬІЬдпп.— J. УпОМЖОЮтСЯ AU 
грузины въ египетскихъ источникахъ? 
I I . Финикійско-еврейскіе источники о 
груз, племенахъ. I I I . Ассирійскіе источ­
ники: а) месхи, Ь) табалы.

ogfnraGgQrnn, bgm. —  ^д^^д »̂b̂ fnb̂ rxnGn -
(1765 — 1812): Гіронели, Ал. — Петръ 
гИвановичъ1 Багратгонъ (1765 — 1812): 
де»®, 1912, І Ш  1, 2, 3, 4, 5.

По русскимъ источниками Не исполь­
зованы груз, рукописные матеріали.

—  ^f^mgrnb iibjjbfvioegfj- 
QYjrals З га ІяД іЗ го ^ ^о  (Й T jb ^ o jg g s rn ra b  U glsbgfSo.g-

Пур-
целадзе, Антоній.-—Борьба за уничтоже­
нье Грузіи и за ея обьединеніе, или Геор­
гій Саакадзе и ею время. Изданіе второе, 
дополненное и исправленное. Т., ’12. 
438-T-VIII стр. Съ портретами грузин- 
скихъ политическихъ деятелей XVII 
віка. Ц. 1 рубль.

jJgbfnnbGn, ІіпЗгаЄ . liv jb^aiggsvnrals  n ls^cn fn n b .

D gSm -gsm gligsm n КВврІаНИ, С,—  ИсПЮ-
рія Грузіи. Сокращенный курсъ. Второе 
изданіе. K., ’1 1 , 129-нШ  стр. Съ ри­
сунками и географическою картою.

Рецензій: С. Цомая, a G<n. 1910, № 10; 
отвіть Кваріани на эту рецензію:
’11 № 4; новое возраженіе рецензента: 
ibid., № 5 и новый отв іть  автора: ibid., 
№ 8 , гд і онъ, между прочимъ, говорить, 
что букву I (h), «которую иверШцы по­
любили подъ вліяніемь армянъ и пер- 
совъ», надо изгнать изъ употребленія. 
Г. Кваріани упустилъ случай прочитать 
хотя бы напечатанную тамъ же (5601 
№ 8) ЗаМІТКу ИмереЛИ £bGb J-bg bra£ß9g- 
^пь? (Газвп h лишняя г буква1?).

Jg b ^ n b G n , V n9caG  jjbfnobgggnnn grfnnls ^ ^ ^ g -

С" 4 эд-1 7 _<3д libT)d'3!’g'3n- (anm,s6 n W ^ g  
3nGn g£n). Кваріани, Симонъ. — Трагедія 
грузинскою народа въ X V I I  вгъкп. (Геор­
гій Саакадзе и ею время). К., ’12. Ш -н  
135-ьШ  стр. Ц. 40 к. Съ портретомъ 
Г. Саакадзе. Наборъ Фразъ. Рецензій: 
liba . ’12, Л°Л» 551, 616; gsmfe ’12, № 45; 
аС<» ’1 2 , Л° 4; ср. bĜ raG cggfüggimblg: 
ĝJTib. Ля 47 И bn9. jjgbfonbGn, n̂rafn^n Isbb- 

gbJnli bfebjmn Ŝ fng'in: gjmfc ’12, ЛяЛя 73 И 
74.

gncgnbG n, g ^ t ^ g *  Qrl4<3:> ^ 3 3 ^ ° ^  ^ ( n -

ligjrnn^bG
lsb3g<gmnlsb). Кипіани, К. — Кое-что изъ на­
шею прошлаго. (Послгьднія времена Гру-, 
зинскаю царства): jb ^ m cm n  ’12, ЛяЛя 29, 
30, 31, 34, 35, 36, 38, 45.

*^(n<j{nGb9g, 9 s .— |jb<ncfigg2m 9bJ9bjonbGcnb jon^on

(t)d d З̂ ГП Ubgbf4<ngfj2nnrao
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>̂̂ іЕьБ£лвд̂ !ї яіЕЗідпядоиЗл. 9*|]ьл£Л<пл-дЗлф&>0 Аь.
Чичинадзе, 3. — Большое переселеніе гру- 
зипъ-муеулъманъ вь Турцію. Н зд. Як. Мав* 
светашвили. [Тифлисъ, 1 9 1 2 ?], 2 1 4  стр., 
ц. 50  к.

^:|п]і„д5з3 !, Я5 [;>]5^п(] ■ —
17 0 9  ^ Е ^ ь З ^ л Е  ІЗдЕьЕдХ Ч[вче­
на дзе], 3[ахарія]. — Новыя сшдтьпія о 
грузинской типографіи 1709 года: №5 ’11, 
№  3 0 2 .

к<зЧ }п8^3> <п3'п '3 ‘ — ? Э та^ пСЭ£С1П З п ^ іч т -
і т ^ л ^ л Е  ( ьБ ^ рлБ гл,8пЬІ5 сЗпЕ (ОЬ̂ п іБпЕ) >Б-

^оділЗл БсБс^ді)гад пБ ЗялЕИз^д^Ил (лЕ^ГЛ.Л П'долп

'ЗдЕл'ЗдБд'г.л). Хускивадзе, 8 еоф. — Зат- 
щаніе ЧкондидскаЮ митрополита (Ан- 
тонія Отіевича Дадіани) вь Нахаре- 
бовскоМъ монастыри (иеторическгя за­
житки): д^Е ’1 2 , № 3 9 , 4 0 .

П ри ведень  тек сть  завіицанія.
ЛуъБъ1)дп2пг>л, 8.----]. с̂ліллЕ ^ *уьб-

Е*)£тл. Джанашвили, М. — Настоящее и 
прошлое г. Гори: ^т^тл  № 1 .

Е г о  Ж 0 .  Е і ^ і ( Б о і д д д п т Е  ^ ( п Е д і т я ^ і З .  Э ь -

(ЕльЭ ^(олг^ьглп. Изъ прошлою Грузіи. Ца­
рица Марія: іЬ. № 7 .

С удь ба  второй ж ены  ц. Г еор гія  X II, 
урож денной Цицишвили.

Л|:>Бь13дл£ят. 9.-— псдгл*! 13д9гя]Эд^д£тп о̂̂ З-
7>ь8д. Джанашвили, М.— Яковъ Шемокмед- 
скій (Думбадзе): 1»Ь$ '1 2 , ДЫМ» 5 7 2 , 
5 7 3 .

Л^ьБіНдл^тл. ольЭь̂ л ЭдсдлБ .ддьБьЕдБддтол

с̂лд. Джанашвили, М. — Послпдній день 
цариЦы Тамары: ЕБ̂ , '1 2 , № 4 8 9 .

д^ьБіІЗдл^пял. д£Л,пЕ:Дд̂ олЕ (дЪ0П5 £,6{ОльБлЕ
З д - д г л с т л Е )  Е б  о д ^ п л ь д л Б  д ,С л і  ̂ о с Б  А д  г л д д п .  Д Ж а ~  

нашвили, №.—Покрывало гробнии/ы Елиза­
веты (супруги Кацга Дадгани): БЕ$ ’1 1 , 
№  3 2 1 .

П риводится надпись н а  немъ.
^ьЕЛдя^лл. 3. —  о>дд,от(яд дддглотдгдл ^

спсспАЬьЬп. Джанашвили, М. — веодоръ 
Квел/тійскій и Татарь-ханъ: ЕЕ  ̂ ’12 , 
№  4 9 4 .

С амоотверженность свящ. 9 . К в., гру- 
зинскаго Сусанина, во время наш еетвія  
на Г рузію  ш аха А ббаса  в ъ  16 0 9  г.

дд̂БьІЗдпдглл, 3. — Еь̂ ьбоїдддліл.Е БАлбд̂ л:

1»лБ ̂ одгпт., Джанашвили, М. — Окраины 
Грузт: Саитило: <«3 ’12 , №  7 5 .

П о исторіи этого края.
д^ЬлъБл, 13. ---- ЕглЭдЕотъ дьсЛЬссплдлЛд^лБ

АБддлБс ^  ^Э ^д л^д ^лЕ  ЕїдлопЕлЕ

^330х5Ь '^‘дЕдсгАп (лБ^дглГппддлл фБяАд^л),
Джаіани, Ш.— Втросъо выборгь и утвер­
ждены армянскихъ католикосовь въ Рос- 
сЫ (историческгя справки): д<™Е ’1 2 ,
№ 86.

д^ьБіНдл^гол. ЗглЕд. додосдлЗд спд дд^дЭглАл?

Джанашвили, М. — Еввимій или Евдемій. 
»9 ’12 , №  6 7 .

О католикосахъ X V II в., вопросъ о 
которы хъ вы двинуть бы ль работою  
пок. свящ. Тамарашвили.

С. Исторія литературы и грамматика.

ьдъдл. со о с Зддїгл тдд ]ьЯііяд^л, ссдБспдддол -

Ес^ьБ Эд-1 2 -д Еідд-дЕдТіп Ес^лЕьЕ^Сгсл (с^д]0лС^ . 
гЦеретели1, Акакій. — Современный идеи, 
предвосхищенный Руставели вь Х ІІв п к п  
(лекція): оіЗ ’11, № 20.

^>ь?ББАлЮдп2ля, Э^лд^о. ^.д^л пглЕь Ед£гоь-

Идлглл (1>прад,*я:>(дл'д£тп ^д(плоппл). БарННбИ-
швили, свящ.— Монахъ Іона Хелашвит 
(біографическая статья): БЕд, ’1 1 , Д1> 3 4 7 , 
3 4 8 .

БдБл дл ( ’ІдБьІяляїЕ фАїЛЗдл^тл). д^Зсл^дЗь 

С̂глотдспл Ел^дді-дьЯаЗ-д^л З^діл лллслБл Б ЕьЯіго-

фЬ^оглд^лЕь Е. (я. ^гл*лд,:>ЗлБ (лд^ь^фпла» (= :] ;> -

(лоі'д£глл дь%9-д$яіЕл^ди|длд(лд^лЕ 1>п1>£гплглспдді
Д.“ 1). Бесикъ (Виссаріонь Габашвили).—
Изд. «Груз. общ. изящной словесности» 
подь редакцією С. Р. Горгадзе. Т., ’1 2 . 
Х Х Х ¥ 1н - 2 3 4  стр., ц. 1 р.

Б іограф ія поэта (стр. I — X V III); объ  
издан іи  (стр. X IX — X X X V I); произведе- 
нія Б . (стр. 1 — 2 2 4 ) и обь ясн ен іе  нГко- 
торы хъ словъ, встрГчаемы хъ у  него  
(стр. 2 2 7 — 2 3 4 ).

д,сл*яд,ьЗд,Б. (л. ]ь(л01лг|£тл ^дгл^л£п Ел^д-
дьгл'іс. (£глд]Бот:>-^и|глАлЕ тдгл?олл^ьБ). Гор-
гадзе, С. Р.— Грузинское стихосложенге. 
(Изъ теорій метрики). В ъ  литератур- 
н оя ъ  сборникЬ Г руз, общ ества изящ ной  
словесности ((^^^дЗцллн («Наковальня»)
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№ 1, также отдельный оттискъ, Т., ’12; 
60-*-И стр., ц. 30 к.

1>д£п9д, д . —  bfebgroo g b ^ n b G ^ n  «ggogfcnls

^gbmlsEnW. Беридзе, В.— Новый варіанть 
и Барсовой кожи»: дс«Ж ’Ц , JVs 111.

gbgb-ggU bggjm b. tg n jjfS g ln  « д д д д Ь п Ъ -^ д ь л Л -

ЄпЬ, DgTsbbg-’i, Важа-Пшавела. — Мысли о 
«Барсовой кожгь»: 31 1 , JYs 8 .

Обычныя узко - націоналистическія 
нападки на опыты научной оцінки «Ви­
тязя въ барсовой кожЬ», ділавшіеся
Н. Я. Марромъ и др.

noibC g ^ro-jnnGggm g än tsg raäfo lsn ls  jjb job^g^bG n

( 3 g - X  Gb-ĝ-gGnl GgsmGb̂g<Gg’bn£b9). П р О П О -

вгьди Іоанна, Болнисскаго єпископа. (Изь 
рукописей X  вш а). Изд. Грузинскаго 
Церковнаго музея (JYs 14). Т., ’1 1 . 
X I H - i - 8 8  стр., ц. 1 р. Съ предисловіемь 
М. Джанашвили. Рецензія: д . Ъ ь й б т д п .

В. Барновъ: ’11, № 329.
gntgnbG n, 9 . jj. —  g ^ o 9 r a j r n r a ^ n 'g ^ r t  U g G ra ^ b

$3 Ь̂<ч9<чдЪь jjbfnavgjmn gGnW КИПІЯНИ, M. K.---
Этимологическое строеніе и производство 
груз, языка: g,Goi ’12, № З (I. jb&n-gjmn
Ijb̂fGbSb̂ngra ngj'&n brG-g ggnr,g9gĜĝ>n). ЕГО
ЖЄ, 'JbfGobgsm gGnls g ^ n 9 ra jm ra ^ n ^ j(n

D g G ra ^ n lb . Природа этимологического строя 
груз, языка (II. ИдСгоЛь ^ ь̂(л9го.дЪь jjbfGcngjm 
iib̂ ggĝ nljb): ibid- № 7. ЕГО ЖЄ. b̂fGeigjmn
Ш п Ь  З  n ^ n fio b b ^ g ^ n  j9  оЭьото j ьG g£ т д

Rb9ra9bg2jwra^b Основы (радикалы, корен­
ные?) груз, глагола и ихъ деклинаціонное 
происхожденіе: 56« ’12, № 5. Эти статьи 
служать продолженіемь брошюры того 
же автора g.(gn9r>»sm<ng)n'g<£n DgGoaÄb jb tfo v g jm n  

gG nljb . Этимологическгй строй груз, языка, 
Т и ф л и с ъ  1910. Въ нихъ авторъ различ­
ный морфологическія явленія распола- 
гаетъ по чисто внйшнимъ, случайно 
сходнымъ признакамъ, не будучи въ 
состояніи постичь ихъ внутреннюю, ге­
нетическую связь между собою.

(gnfGßbb^mbgb, G b9.— Igg^onbGn gognnra ggajGnls 

ĝbmlbGDn. Пирцхалава, Сам. — Скорбные 
мотивы въ «Барсовой кожгъ»: 5 G« ’1 2 , 
№ 7.

lcafî >gjmn. — n^33 gmĝ ljngrbGnis UgljbGgX
Сочбели. — Опять о словаргъ: ’ 11,

№ 234. Авторъ передаетъ, со словъ 
Барнова, о рукописномъ словар^ Ра­
фаэля Эристова, принадлежащемъ до­
чери посл’Ьдняго.

0ш9ьпЬ, Ь9. — 15д5У>о,&ь̂д*лл.
Цомая, Сам.— Важная рукопись: ’11,
№ 228.

Продолжеше сочиненш 1оны Хе- 
лашвили дь̂ пЭькгаЪь, ИЗЪ собрашя ру­
кописей царевича 1оанна № 8, прина­
длежащего Императорской Публичной 
Библютек'Ь. Цомая даетъ описаше ру­
кописи и краткое содержите ея, а по­
дробное изслЬдовате о ней об'Ьщаетъ 
дать въ изданш «Грузинскаго Обще­
ства Исторш и ЭтнограФШ».

Л£ьСьЭдп£тп, 9. —1210 ^ 3 ^  ^ь^ь^д^п^п 
2?3^п3 ^ п- Джанашвили, М.—Словарь, пе­
реписанный въ 1210 г.: «9 ’11, „М 46. 
Словарь озаглавленъ: «Лексиконъ [т. е.] 
объяснеше труднопонимаемыхъ словъ 
Евангел1я отъ Матвея, [сочинеше] 
св. Кирилла Адексащццйскаго» и содер- 
житъ объяснеше всего 216 словъ въ 
алФавитяомъ порядкй. Авторъ статьи 
утверждаетъ, что почти всЬ эти слова 
внесены Савой-Сулханомъ Орбел1ани въ 
его словарь, безъ ссылки на оригиналъ 
(рукопись № 65, см. Описаше рукописей 
ТиФлисскаго Церковнаго Музея).

Его же. йдгтбь^дбо аЬС^З-
(?п«пп 1030 ^лго’Ь. Грузинская рукопись 
1030 г.: » а  ’12 № 646.

Его же. — Ь̂5П)П ддзя^^д 3£тпд6пь, ^дИ-
Эь̂ п^д̂ ь дп (9ьТ.Ьсп.Ь ь̂̂ ь̂ од̂ п!.
'ЭдЬь̂ ь̂д̂ пь̂ ). Женщина весьма сильна, НО 
истина—еще больше (матер1алъ для изу- 
чешя груз. Библш): М*а- ’И» ^  241. 
Авторъ думаетъ, ЧТО СЛОВО ЪдСьдьЗьСп 
(арм.=иЬ%и.^ш^1иЛ) СОСТОЯТЬ ИЗЪ ЬдГь—л— 
дьЗьЕп; 1дБь=лат. сепо=соепа=соепаси- 
1шп, дьЗьБп=лат. сарю. По этому же во­
просу авторъ въ той же газегЬ № 202 
даетъ неправильное объяснеше словъ
£>ь15<П, Э̂ПДПП, (вьЬп И ь̂Ь̂ Ь.

ЛуьЕьТЗдл т̂п, 9«Ад ---- п̂̂ тп̂ плЬ $3 ^ь9ь£ь.
Джанашвили, Моисей.— Калила и Димна: 
»9 ’12, № 88.
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Авторъ думаетъ («В336 ^з’Ь-д̂ 'Ь ^д«- 
Лщбтт»), что дошедшій до насъ груз, 
переводъ есть древній (XII віка?), 
«очень искусно переделанный и перера­
ботанный Вахтангомъ [VI]». Странно 
слышать изъ устъ М. Джанашвили 
упрекъ въ незнаній груз, языка венце­
носному поэту и его сподвижнику — 
баснописцу и лексикографу С. С. Орбе- 
ліани.

Л^бБь’Одп^гпп, 9 .  ЗЗдг^ьІіп  ]ь$гоп (5

'Зъдо.дггт. Джанашвили, М. —  700-лгьтняя 
дпва и Шавтели: №5 '11, № 353.

Авторъ утверждаетъ, что Шавтели 
писалъ свои оды въ честь царицы Та­
мары.

]ь<погд£гпп Зь̂ сл£Гп(̂ дгп ь. Грузинское пра- 
вописаніе, Кутаисъ 1911, 14 стр. Бро­
шюра, предназначенная для руководства 
сотрудниковъ газеты «Колхида» и пол­
ная погрешностей и недоразумЄній, 
силится узаконить много неправильныхъ 
Формъ. См. рецензію на нее Г р. Кипшидзе 
въ 5Є« ’11, № 8; отвЄть С. Хундадзе

сп-д ь̂боцго-дбп (ГрУуЗиНСКОС ПЛЫ 
карталинское?): $ т  ’11, № 9 и дстЬ ’11, 
и возраженіе Гр. Кипшидзе ЗЛ-дЬь,® 
Ї-Б  1іп<упгаді£ Б-)Є(Оі9д1і (Въ отептъ г-ну Си- 
ловану Хундадзе): 5Б« ’Ц ,  №  9 .

Б. Народная словесность.

дд9їо(£п1і Идп̂ пгт Зп̂ тп ъ̂ год̂ Ььб.
ЛгпдпИдпзтпБь̂ ьБ $3 Бь̂ д̂ п̂ ппп л-дІ̂ пБд ьбдд̂ гоь-
9пТі Эпдб). [Арвеладзе]. —  Народныя 
скажи. Сынъ старика-визиря. (Со словъ 
Чанчалейшвили): ’12, №№ 612, 613,
616.

І5 ЭокьЯьд. Бу-
кураули, Ив. —  На юргь «Борбало»: №5 
’1 1 , № 260.

Приведена народная (тушинская) 
пЄ с н я .

 Ьддй с̂.д'Ьго. 1іЬ̂9д. ГуруЛИ.---
Важное дгьло: «9 ’ 11, №  11.

Программа для всесторонняго опи- 
санія деревень и быта жителей.

Христіапскій Востоеъ.

3’ n*-l" bî>SJJfïl5'gf̂n

je. ------ BggSn (gm .jm gsm ra!?n. Д .  -----  Н а Ш Ь

фольклоръ: <»9 ’Ц , j\» 14.
Приводится стихотвореніе, записан­

ное Каргаретели («ь gb̂ bfSgcogjmn) ВЪ 

сел. Ертацминда, принадлежность кото- 
раго народу оспаривали изъ-за совер­
шенства стиховъ. Стихотвореніе раньше 
(«годъ, два тому назадъ») было напеча­
тано въ одномъ изъ грузин, періодич. 
изданій.

jobjonbBn, І!.   mf̂ nrâ g Зґ-іІ̂ Яігпд'їь Jgĝ T7
S30'3£C,0̂ ,scn!* _sS^Q33^b!j (jjgçngfen ЬЭдд^д-
ипта'Зп). Дадіани, С. —  Нисколько сообра- 
женій для сохраненья древнихъ обычаевъ: 
(тризна въ Шитреліи): ’11, № 327.

jo(;>joJ пьБп, 7)т.(пь.— ĝf̂ njnnn
job6. Д [ад]іани, Ш. —  Письмо изъ Петер­
бурга: №5 ’12, № 519.

Содержаніе доклада Н. С. Держа­
вина, читаннаго 27-го янв. 1912 г. въ 
Этногр. о т д Є л є н іи  И. Р. Геогр. Обще­
ства, на тему: «С.гЬды древнегрузин- 
скихъ цеховыхъ организацій въ жизни 
современныхъ грузинскихъ ремесленни- 
ковъ».

(joiDigün̂ g, l. j.   bbçmfe-gfnn liblîn9gogfnrb
2Г#з'1п (^ ф -3" nçmn iî. joboigUnlolî
9ng^). [Датешидзе, С .]. —  Народныя 
тъсни въ стихахъ (собранныя въ Рачгъ): 
gn.jmtsn̂ b 1911, j\° 12.

ĝ2,racngjmn.   оіпьБдоіпІІ 9b9if̂ b. Дего-
ТЄЛИ.— Тіонетскій угьздъ: №5 ’12, №501 
(первое письмо) и № 503 (второе 
письмо). О нравахъ и обычаяхъ хевсу- 
ровъ и тушинъ; ср. ^ъ^пЛд, — »<» 3»-
fnmbçmn (V (Од̂ п.отд̂ ппЬ ĝfenjmnts ^ь9л): ІІ).
№ 512, 514 и 515; ответь: ib. № 531* 
532; Также: 3£»3£- blSBnjrn ogmcgbbJg. Çgfnnjmo 
bjrngbE>njob6: ІЬ. j\° 553. £■ 9bnE>Q b(n
Wifcféĝ b: ІЬ. № 560, 561. 5?ЛЛ«101Л5пп: ^И і-ч Ь ьл  

%-G jo. ^bjo^nagli: ib. № 581, 582.
gjonjriDn, 9 i  iskgb jà  lîbgb  B gg'gjm g^bG n Ь ь о Б ^ п -

g riraU n  (goibra^fobcgn-gçfnn ^ g f^ n jm n  ) .  Э д и л и ,  3 . —  

Разные обычаи въ Саингило. (Этнографи­
ческая статья): 5 Б01 ’1 1 , № 2 . Содер­
ж ите дБ9£ьЬ râ nlî çoçofj.— ĝnSnbtïrâ b r̂a-

ЬдоЬл. taSçioiro.fj'bn ^  Sbmn 9GnDgG(jjmro.̂ ib.---
18
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Г̂ л, Здд$тп 1зЬ£тс*»0 ЬддЪп п5̂ 0(ллі(п̂ п\іь ^
Зьотп ЗБ п ’З д Є д ^ т т .^ і .  —  ДвН Ь (!ундзр(.ІХ0бсі».-----
Дожди и (іЕотіоба».— «Хинкалханоба».— 
Священный деревья.—Заказныя обгъдни и 
ихъ значенье.—Церкви, старых молельни 
итимйцевъ и т ъ значенье.

г|£>П£плп, Яз. ЗсллзЯззБп (пБ̂ п$гогад(лп
гГ’ЗЗЗ^). Эдили, 3 . — Алазань (Итилой- 
екая легенда): 56« ’1 1 , № 3 .

Легенда объясняете образованіе 
р іки Алазани такъ: тамъ, г д і  теперь 
Саингило, было озеро, которое при раз- 
ливахъ въ дождливое время причиняло 
много вреда окрестнымъ жителямъ. По- 
слідніе рішили прорыть каналъ на 
м іст і, куда выбросило брошенную ими 
въ озеро тыкву, т. е. у НЫнЬшНЯГО 
Алазанскаго водопада. Послі этого вода 
спала и озеро превратилось въ ріку.

д̂ п̂ гоп, Я>. Язз̂ з̂ пііз ОТЬ(ЛПЗ (пБ̂ п̂ тглділп
^ГОбЗ^)- Эдили, 3 . —  Закаріас-тала 
[ =  Дворъ Захаріи] (Иньилойская ле­
генда): 2, Бот ’1 1 , № 1 .

Легенда — плодъ попытки народа 
объяснить происхожденіе названій го­
рода Язіфотзіть Закаталъ.

д̂ пдгпп, Яз. одд*лоткп Зт̂ Ь̂ ллЬ̂ дІЗ (пБ^о-
2уд5 д6;оь). Эдили, 3 . — Оплевать 

измтгника! (Иньилойская легенда): ь̂Бь- 
<П£тд̂ з 1911, № 4.

Взятіе кріпости въ Саингило.
о-з°’ з- — асгаЪо ^ (ггзаз^4)-

Э-ви, Е .—• Крестъянинъ и кукушка (ле­
генда): ’12, № 15.

оз., Ь. — 1збдд#Б:>50£лдЪго. о̂̂ одкИз̂ Ьд̂тпл гл.] ГЛ глАі-
дзбпьБЮп. Т., А .— Замечательный празд- 
никъ въ Окроскаргани: дгрк ’1 1 , № 127.

Описаніе народныхъ обычаевъ въ 
день Успенія (15 августа) въ Окроска- 
ріани (въ Душетскомъ у ізд і).

дЬгл̂ '̂лдотд̂ гіл, 1 ,5. п. — Эд(п9ьБп1з £§ д«д(чп!з
ззЭЪьдп. Каргаретели, Ст. И. —  Повпстъ о 
Мурмангъ и Этери: №5 ’1 1 , № 389.

Народное сказаніе въ стихахъ и 
прозі.

д ь б ^ ь б д в в д ^ г п п ,  1 з ^ .  п .  ь ^ т з ^ л л п  ^  5 * п а Э о -

(кісткд^п СГЗаЗ̂ *’ Бгосд. ^ддЗт
ад^Бз'Здпллп'Ь з̂̂ іЗго-

цдЭпсл). Каргаретели, Ст. И.—ЧЛалалъ и 
г1Парамъ. (Народная легенда, записан­
ная въ с. Евемо-Хандакп, со словъ Григо­
рія Гурьенашвили): '11, № 399.

I д5̂ а̂ :’П5П:]'чпп]' (п га̂т» п.
от̂ Эддотд̂ ь Бз̂ дбоп̂ тп Ілкд. д̂ оіь-̂ Зпб̂ ьІІп п. 
дій̂ ьбодотд̂ тпі Эпдбп. «ОлОЛ-И», Народив в 
сказаніе, записанное въ с. Ертацминда 
Каргаретели: »9 ’11, № 49.

Легенда, состоящая изъ прекрас- 
ныхъ стиховъ въ виді діалога брата и 
сестры и пояснительнаго къ нимъ текста 
въ ніск. строкъ въ прозі, повіствуете 
о двухъ сиротахъ, выгнанныхъ мачихою 
изъ дому на поиски пропавшаго те­
ленка. Не находя теленка и жалуясь 
другъ другу на горькую судьбу, брате и 
сестра желаютъ превратиться въ птицу. 
Желаніе ихъ исполняется: они превра­
щаются въ «Олол-и»1).

дъбБ̂ъблдотд̂пп, 1з̂ . п. — З̂Язздглп! ИдБп* 
"ЗдЕдІп (спдЗЗпЪ Ьдот'Іп̂ зБ). КарГЯреТвЛИ,
Ст. И. — Замьътки путеьиественника. 
(Изъ Тедзамекаго ущелья): ІЬд, ’1 1 ,
№ 415, 454, 455, 456, 457, 459.

Записано нісколько народныхъ п і ­
сень, большинство которыхъ, впрочемъ, 
уже обнародовано раньше другими.

дп(дч)пЗд, п.—с|{зБдаіп  ̂ <|{ьБд̂п (дотБгод,(п5-
ддпд£тп д̂(?п£тп). КИПШИДЗЄ, I.  ЧаНЬЯ Н
чаны [==Лазистанъ и лазы]: Бздз̂ д̂ тп
ЗгаЯз̂ л̂ оп̂ тотЬотдпк, ’1 1 , 8 .

упсдИпЗд, п.   дузбЯзд̂п Яї£ЛЗ̂<пд̂п. КИП-
ШИДЗЄ, I. — Лазскія сказки: Бьдь̂ ддгт 
ЗлЯ^п^отіоідпІі, ’1 1 , №№ 8 , 9, 10. Гру­
зи ПСКІЙ переводъ трехъ сказокъ, запи- 
санныхъ самимъ же авторомъ по-лазски 
и изданныхъ въ «Дополнительныхъ

1) По иЬрованію народа, эта легендарная птица живетъ въ дремучихъ л!;сахъ и по­
крыта легкимъ пушкомъ только на крыльяхъ и хвості. Она будто величиною съ голубя, из­
редка выбирается изъ дебрей и кричить «нашда-ли»? Другая отвЪчаетъ: «н іть» .



Б И Б Л І О Г Р А Ф І Я . 261

-св'Ьд'Ьшяхъ о чанскомъ языкЬ». С.-Пб., 
1911.

Sjnaĵ aGggnn« âGmgaGo. —— о»аЭа£ 9gogn1j 9g#G- 
(GgaGgfGn mj9gSmg'ia). Ладжанели Ба- 

нованй. —Ласточки царицы Тамары ( сван­
ская легенда): gcmls ’1 2 , № 26.

ĵmajĵ aGgjmn âGragaGnJ. GagmGgrfGn Uan-
£r)bn (£mgGGg97}n ЦддіСдІл^п r̂riaĵ aGgQbn âG<n-
giEnls Эпдй). Ладжанели Бановани. — На­
родный тенцоны: gsmts ’11, № 59.

ĵ jmgraGnlg, —GajroGgfnn jmgjjliĝ n ( ̂ b^ra- 
Gnjmn limgggjm äâ alGJggsmUn ^а^йа^а
Dgn£nr>obag,aG; Gâ gtGngrr) ngrn. QrngoaGnJnG 9ngfn): 
1 ) даЯіпІі GnGjngfGa. 2) jrnĝ jlin ^ GGg.
[ЛеОнидзе, Л .]. — Народныя тъсни (со 
словъ Баграта Зукакигивили): «9 ’1 2 , 
№ 80.

|(TnmljgaGn9g. -і.]. --  GagmlSgfGn ( ̂ rngjlsn І;
. ralsgTinlj ег>ад̂ а!їЬ9а £oĝ ggmĝ >9sg ( '&blbn£bbb jmra-
IgaGnlnl Gaa>Jga9n) Народная ПГЪСНЯ [ СО

словъ Бас. Лобжанидзе] :  gcj>G ’ Ц ,  №  1 8 9 .

-—• --- objn̂ mnDn Jbg'igtrrg'llib bgbGrj'ilb
Uga (b. gaĝ Un Gâ glGn̂ n .І5. V  9лії 9ng(G);
ib. № 194.

9aj»<£aJg, g. — 700 ĵmnls âjnn. Ma- 
градзе, K. — 700-лгътняя дгъва: gspfc ’1 2 , 
№ 4.

Легенда о цариці Тамарі, записан­
ная въ Верхней Имеріи.

äg^fSnaUgn^b, aG. — cia9a(£-9gggntj âlsb-
<gsrr>agĝa Ĝâ aUn â̂ ro-Gnjjnn r̂nq̂ rjĜDb'). Пв-
тріашвили, Ан. —  Похороны Царицы Та­
мары (легенда, слышанная въ Рачгъ): gsmls 
’ 1 2 ,  №  3 0 .

Gakmgoa, оа. âm̂ rafn алкала oia9a(G 9gcgg9
igaGgoan (Эд^с™ СГОбО̂  ̂ ^  %ЗьГ̂ п Ьь&п '
Gnjmn 9ja. a;jglsg6^n jjjaĜ glGna'lsaßaG). СЗХО- 
кія, 0 .— Еакъ взяла царица Тамара Сва- 
нію? (Мингрельская легенда): «Э ’1 1 , 
№ 9.

(an̂ jragaGia, о̂адлса. --- raUGasrngoanlj â̂ oaggjm
9a|9â naGma IscKgjmgVDn. ЧИКОВЗНИ, ДЗ- 
видъ.— Въ деревняхъ турецкихъ грузинъ- 
мухаммеданъ: 1Ьа ’12, JNLN» 608,610,612. 
Грузинско-чанское населеніе Исмитскаго 
санджака у Мраморнаго моря. Съ кар­
тою въ идлюстрированномъ добавленій 
къ likj № 615 (добавленіе JN» 108).

0д{то. ---  аЬадтп д̂̂ пап д,д6па-1іа9да*пд-
ЗлалаТіл («да̂ таб̂ а»), — Новый юдъ вЪ Бурги 
и Мингрелт (<<Баланда»): садЭл 1912,
№ 52.

Обычаи в ъ  э т о т ъ  день в ъ  Г. и М. 
[^б^ртл]. — Ь9л ^д-дп^п, ^Зга^д- 

Эд̂гло а.’ а̂С̂аспадлИдл̂тлЬ 9пдїл Ва̂ дбл̂ тл 
о. а̂д,Сд(пап̂ 9пд<£. — Три лжи (сказанів): 
»36 ’12, Л» 12.

а̂̂ а̂ За̂ тл (Ьа̂ ааЬд̂ п т̂д̂ ііл, (ьа̂ д̂ п̂ гпп
^ь-Эо д. п̂̂ оСаІпІі 9п6).— Новобрачная 
(народная тъсня, запис, въ Рачгъ В. Мини­
на дзе): дгпЬ ’12, № 37.

І Ьь7 д̂пап ь Еья|. ЬадглЬд̂ л {тд̂ ііо (ЬаТьддлала-
б>п\і 9лд£ пЗд £дсп7) п д,а̂ , лаЗпдпп ). [Хабу- 
ліани]. — Народная тъсня: дг»Ь ’11, 
Л»№ 67 и 168.

№%Ъ- (̂ Зп,і ^ п,) І5ь9да(?д!пага/Зп. ^д-
(лл̂тл 9дла.(лд. п̂̂пдд̂пап д̂іллдгпп «а{пла9д(лт.̂ а
1іа9дд,(£д(тіп7)п», ІіЬ̂  № 170). иЕйМеННаЯ
дгъва» въ Мингрелт: №а Т1, № 268.

О «мечахъ св. Георгія» въ церкви с. 
кдоаа и легенда о превращеніи дівицьі въ 
статую; ср. а̂-Сл. — За̂ а£а "ЗдСпТІдСа ІЬ. 
№ 281, а также: йрад̂ аСд̂ л а̂СтдаЄп.—

(Оа Єп̂  ^дбл т̂піі а̂Эга: ІЬ. № 290; ЄЩЄІ
И’ «̂ а2паЬп-9д,га.1іа&о» )̂ дг7п̂ гпп ЦІ): ІЬ.

№ 296 съ легендою.
[̂ аодайлЗд, д.]. — стд̂ ііп (лЗд(?д-

сп7]п, 1(<п̂ . спд̂д̂гадгпаЬ а̂д,га&п5пао  ̂ 8а̂ д- 
їлп̂гпп да̂ год̂опаСд а̂іда?лп9п̂  9пд£а). ^ДжаПЗ-
ридзе, В.]. — Народная тъсня (запис, въ 
сел. Терджола въ ИмерГет1іи): ’1 1 ,
№ 32.

а69а<ЬпІ5 СаС̂ д̂ддТт. РаЗвйЛиНЫ АрМЛЗа: 
1^5 ’11, № 366.

Съ народною пісенкою.
Ьа̂ тЬд̂ лп ^̂ гпд̂ д̂ п”1 (Іігадд. Ка̂ д-

(?п!п)п). Народныя писни (запис, въ с. 
Хреити): дс»Ь ’11, №№ 161, 162, 164, 
169, 171, 173, 174.

Е. Рецензій.

Илья Чконія, Трузинскгй глоссарШ 
[ =  Матеріали по я ф є т .  я з ы к о з н . ,  I . ] ,  

СПб. 1910: Рец. М. Джанашвили: Msa 
1912, № 631.
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«Словарь къ Барсовой кожгъ» (gggknk 
2mgjjtîn̂ fn.Gn )  Каричашвили. Рец. 

М. Джанашвили: i b .  №  6 4 1 .  ^sGs'Dgntmn: 

№ 5  1 9 1 2 ,  Л  6 3 2 .
Беридзе, Оловарь. Рец. Джанашвили 

^btjsUgnjjirin: ib. JYs 636.
Витязь въ Барсовой кож!;, англ. 

перев. Wardrop’a. Рец. g- дЛпьбп, №а
1912, № 582. takmgnb, от.— gggbnlŝ gom.'biiGn 
nG^gfnn’b'geSsço jà nn gra^çofncaân'b iligjmn:
Wsô 1912, № 633, 634, 635.

Кекелидзе, прот. Корн.—Іерусалимекій 
канонарь V I I  вгька (груз, версія). Рец. 
Ws. ô. № 533.

Н. Я. Марръ. —  Исторія термина 
«абхазъ». (Изв. 1912). Рец. д. въ п9£. 
’12, Л Л  43 и 44.

Марръ. ТР, VII (— Георгій Мерчулъ). 
Реценз. Миріанашвили, Петръ, U a 1912, 
Л  503, 504, 505; Григ. Кипшидзе, ib. 
№ 569, 570. Justus, U ô 1911, № 324.
І. КиПШИДЗе. gmjmtinçb 1911, Л  62.

Н. Я. Марръ. Грамматика чанскаю 
(лазскаго) языка съ хрестоматією и сло- 
вареМ Ъ . РЄЦ. 5д^(чд 9п<£пьБь'Эдп<упа: 1 9 1 1 ,

Л  277.
Tamarati, Michel.— L 'é lis e  géorgienne 

des origines jusqu'à nos jours, Rome 
1900. Рецензія: Сим. Кваріани: 1stsa 1911, 
№ 286.

іАдсотьЗд, о. —  дп̂ 33 ^ ' Л^СьТІдп^тпІї-

СіТЗїпгаЗпІІ д,ь9га. А6уЛаДЗЄ, Ю. —  
Еще по поводу ьЬігто Бь'З̂ т.Эп г. Джа­
нашвили: 1911, ЛгЛг 209, 210 и 212.
Критика «ЕьИ*? ра9п» № 3.

Киршнъ, епископъ.— Культурная роль- 
Иверіи въ Исторіи Руси. Рец. а6. 
досдЮпІд (Гр. Кипшидзе): М 5  1911, № 207Г 
208.

Пахомовъ. —  Монеты Грузіи... Рец. 
Сим. Аваліани: аБ<п 1911, № 5.

8д<дд п9д£доіп1*5 Ііот$тлі9<пБ Зд -  Ц .  ----

1 8 1 0 —  1910  —  п'Ь^діпІппд̂ отп ^д£п£гоп сї*пгодд. 
і£от. Ь ЬІ5 і  Б ь1) д п зло п*Ь Ь. —  ^ п а БпІ5 З ідіЛ п і- 

:<0ГО£оБь»-із д,ь9і-і0д9з. сгДп^тпІіп 1 9 1 0  81
ад. сдьЪг. 25 д. Рец. С. Цомая: аБсл 1911, 
№ 3.

0Ьтд(^д"їі 1і!>̂ (£отдд£тс»Иіп і«л<сл 9ґП-д(л5дп1і
ьЗ'ід'Іпт. «Жизнь Грузіи съ разсказами о 
Беликомъ Моуравп», изд. 3. Чичинадзе, 
[ Т и ф л и с ъ ]  1910 г ..  Рец. А. С. Хаханова. 
Рецензентъ отмГчаетъ, что въ приве­
денной брошюр’Ь разсказы изъ исто­
ріи Грузіи начинаются съ начала XV в., 
а  свІугЬнія о Георгій Саакадзе заим­
ствованы у Броссе, который напечаталъ 
ихъ впервые по рукописи Національної 
библіотеки (Парижъ, 1833 г .) . Изданіе 
Чичинадзе выходитъ вторично (первое- 
1903?) и пестрить ошибками.

А. Г. Шанидзе.
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